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PRAFATIO.

In hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu-
seeum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt omnes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid boni
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper
detectum invenerit. Quz messis poetis nostris haud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis, permultis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
multe, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnulle defen-
dantur, excusentur non paucz. Ne tamen modum, qui prafationi
constitui solet, transeamus, de singulis mutationibus in editione
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine
magno lectorum nostrorum incommodo non evitandum iudica-
verimus.

Geettlingianus Hestom textus quinquaginta emendationes in The-
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre-
giz Hermanni recensioni (in opuscc. vol. VI, pag. 142 sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoniz forma hodiernzque origine nihil
constet (1), versus longioresve locos transponere, quomodo Her-
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis habui-
mus uncis includere, qu#e, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt, sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recensionum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad

(1) Miitzellius, quem his in studiis totum esse viri docti non ignorant, in re-
censione libelli, in quo Scetbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Theogonie specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm. a. 1838, num. 10sqq.),
philologiz hodierns vires difficultati huius qusstionis pares esse negat.
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v * PR AEFATIO.

Scutum attinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nullaaddita adnotatione textum dispositioni a viro doctissimo pro-
posite adaptare voluissemus (1). De tertii,quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Questionum epicarum
a. 1837 editarum dissertatione terlia novam exposuit sententiam,
qu#, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicem nacta est defensorem (2). In nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum reliquo car-
mine vix coherere demonstrat. Quz idem interpolata esse iudicat,
uncis inclusimus; que e variis recensionibus manasse vult, indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Geettlingiani
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
nova hac ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in lucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in
recensione illa Geettlingianam collectionem castigavit multisque lo-
cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (l.1.
pag. 266 —271), qua in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt preterea complura, que quamquam in Lehmanni de Hesiodi
carminibus. perditis particula priori anno 1828 Berolini edita jamn
leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Geettlingiana collectionis sine ulla
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag-
mentum CXVIIHermannus in prefatione ad Eurip. Helen. pag. XVII
correxit, ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ita cecinisse nobis persuadere vix possumus.

In Arorronio a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex iis, quas editionis Wellauerianz criticus ( ephemm. literr.

(x) Versumn 144, qualem in una trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui suo loco subiunximus.

(2) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologiz hunc libfum atque illam
prasertim dissertationem iudicavit. Aliud de eadem dissertatione iudicium in Zim-
mermanni ephemm. (a. 1836, pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Iulius
Casar de illo Seetbeeri opusculo scripsit, legere meminimus,
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Halenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit, has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, paucas e conjectura:
L. 61, dpisrhav. 176, Yregnalou. 372, mpdpnv. 673, dmyvodovsar. 806, do-
puxthtatg. 812, drapeléng. 881, Tai. 893, &v var. 1120, Sxpidevrr 1161,
xapdte. 1176, xaxd. I1. 87, quatduvrec. 375, temyela. 427, difavreq.
504, yboving. I 5, zou. 15, piv Ydp. 173, 7e. 198, avd. 286, éx’. 410 et
496, uadwvteg. S1g, éntyvodovras, quod non recipere cautius fortasse
fuisset; 1009, &. 1195, ebgeyyfos. 1265, Jopepotn. 1331, dxpudesca.
IV. 59, darfyaw. 202, &"évl. 271, wpoyoficr. 323, &mert’ et punctum post
versum 326; 632, infouper. 69o, i67’. 8oo, elodee. 1103, dp ENNdSL.
1212, siodxe. 1260, demyepévorg. 1324, und’ i, 1647, vHg. 1711, Tdppa
gadvin. Preterea I. 523, apriveadar. 533, broddalin. 749, dpuvdpevor.
IL 28, olov. 573, &xpaye. 1180, ye et w4, IIL. 1374, émdiov. 1384, yosvov.
1396, axd, scripsimus e coniectura Struvii, qui anno 1822 in li-
bello scholastico preter has lectiones alias etiam emendationes
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
IV. v. ago, %\’ Wellaueri coniectura est. Lib. III. 1393, Hermanni
dpotpn¢ recepimus, quamvis, quid poeta scripserit, haud facile di-
vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes

leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus.

Musxus Passowii maximam partem emendationum, quibus or-
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v. 18
et 253, apgotépasg. v. 38, Paaidetav. v. 58, yrovéng (e codd.) et mapesis.
V. 210, dpoi Tva. V. 272, 7dd darev. V. 309, yeyepixi;, Eodem Wer-
nickio suadente v. 53, dbavdtoswv dyewv, et v. 118, Oapoadéy, e codi-
cibus dedimus. V.81, é& Hermanni coniectura, v. 271, wapaxdtdeo
eiusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opusce. vol. IV, pag. 223). V. 219 antiquam lectionem,
el dredv 8'08ers, restituimus (vid. Grefii coniectanea in Museeum,
post Coluthum Scheferi, pag. 259).

CorutHO post viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkeri recen-
sione denuo impresso contigit ante hos undecim annos,ut Herman-
nus operam suam ei prestaret. Is elegantissimas huius poet®
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opuscc. vol. IV, pag.
205 sqq.), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi-
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mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogita-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Aliasetiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, 7eisi, quia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, qua suspicio in his carminis centonibus facillime
movetur. In iis, quz Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii ei¢éx ineptum esse, de reliquis vero, que ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ¢kéx scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta
vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem oﬁ@aq agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse oidag dxapwrov aut dxapwev. Spatiis
illis, que inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hoc poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras.
QuinTi textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et Kceechlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, quz Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Multa egregia in Hermanni Orphicis insunt,
nonnulla utilia in Wernickii commentarioad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Quintum ad calcem libri, quem
de versu Graecorum heroico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationum in Quinti Posthomerica particula prima et altera
Viteberge a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanni
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symbole criticee in Quintum Smyrnceum ibidem anno 1836 pu-
blici juris factz sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendationes proposuit (2). Glasewaldi coniectanea in poe-

(1, Spitznerus omues, quas de Quinto scripsit, observationes in uno volumine
coniunctas nuperrime edidit. '

(2) Quo rariora hazc Struvii opuscula sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebunt viro clarissimo et humanissimo de Sinner, qui e bi-
bliotheca, quam habet opulentam atque exquisitam, integram illorum collectionem
uobiscum communicavit.
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tam nostrum anno 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen ab
aliis interdum laudentur, nihil eorum, quz bona insunt, nos fugisse putamus.
Lehrsius, a quo pauct Quinti loci in questionibus epicis emendati sunt, ma-
gnum numerum emendationum per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolentie verbis .nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poete nostri libros Eustathio auctore
(ad lliad. pag.4) Adyous esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Keechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quinturm Smyrneum in
actorum Societatis Grecz, que Lipsiz floret, Vol. II. Fasc. . anno preterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus -fuisset locupletata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostrz editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, pretermissa permagna copia correctionum minoris mo-
menti ad accentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentium.
Legitur enim

Ix

IN TYCBSENII EDITIONE : IN EDITIONE NOGTRA & IN TYCHSENIl EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA :

L. I v. 2. uéxevle xexeibes v. 426. 73 i
v. 11, {mad Umd v. 434, in '
v. 22 ¢ i v. 443, ol ald’
v. 3. w ' v. 448. xeivad xefvy
v. 39. imal i v. 457, dapyiic & oy
v. 45, xvavemg XUAVERME v. 468, éxevriveae dnevtiveston
v. 58. dpateivdv, tpateivéy* et Evioots brrocle
¥. 60. Umayiivin Urenyhivie v. 490. xédagoey xéxcaey
v. 99. tola Tolov v. 492, xéxdeto xexUALoTO
v. 136. & L v. 504- &ppadiyat dyyeinas
v. 147, 1be? Ber’ v. 505. Aaopédovrag sy Eddvreg
v. 159. fourdfiya,tév Boumiity',dv v. 529. Afiyov, A3 Antoyav ©* 13’
v. 168, ddayeta ddoyerov V. 542, Bopet 6
v. 167, te, tdv 0y By V. 558, Tneale Ixeabov
v. 168. xiolon xiodoy v. 563. "H. péya 1ol & "H péyxs ol ¥
v. 179. 'H &' ol On & 4 v. 575. iréeory dnécaoy
v. 190-200. Ocjorv: 'Exmd-  Oefov "Exndydex , 4 v. 583. e Epre
yhog 8§ aelo, Oeob  aeio Deoudlog dai yevé- v. 596. paddeon pedéeaary
yévog, batlyevélhng ©  Bhng’ ) v. 598. S0cav Sloay
Y. 217. dafévrec Badévrec v. 613. {mad Umtp
V. 246. &v i v. 615, %2’ A
v. 254. Ospuiddovsay Beppndocoay v. 673. vetpuypbvor, aldat ye  Tetpupbvor Gdea
¥. 259, dxpuievn duproevn (1) v. 677. &axtunéovn tmutunovet
v. 286. moluyviumrga ROAUYVERTTOOTY v. 715, &bavétoro éxapdroto
v. 287. & . v. 723. #naye fixzpe
¥. 308, xulotuig Kvdoude v. 724. olvexa elvexa
v. 310. bavétotn Bavétoio v. 727, pdpbleto pépbletay
v. 326. o o v. 7562, &nm fo1]
v. 341 v ol (2) V. 753. Oéuc et &y Oépc et Aty
v. 370. in uncis. v. 759. mpordporBev Tomdpotbev

(1) Ad v. 256 Struvius: « Perpetaus, inquit,
um Lehrsius vidit. Conf. 1X, 259,
(2) Lehrsius vult per’. Idem ad v, 33

poetarum usus postulare videtor
ubi Kcechlyus vnlmm (30pv) delendit.
6: a Binv, fortasse Ainv. »

t.» Qaa admissa mutatione thv csse
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mus, Deque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogita-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Aliasetiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, 7oist, quia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, que suspicio in his carminis centonibus facillime
movetur. In iis, qua Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii ebpéx ineptum esse, de reliquis vero, que ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ¢kéx scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta
vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem oﬁt_?w; agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse obdxg dxapwrov aut dxapmov. Spatiis
illis, que inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hoc poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras.
QuinTi textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et Kceechlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, que Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Multa egregia in Hermanni Orphicis insunt,
nonnulla utilia in Wernickii commentario ad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Quintum ad calcem libri, quem
de versu Greecorumn heroico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationum in Quinti Posthomerica particula prima et altera
Viteberge a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanm
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symbole critice in Quintum Smyrneum ibidem anno 1836 pu-
blici juris factz sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendationes proposuit (2). Glasewaldi coniectanea in poe-

(1) Spitznerus omues, quas de Quinto scripsit, observationes in uno volumine
coniunctas nuperrime edidit. ‘

(2) Quo rariora hac Struvii opuscula sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebunt viro clarissimo et humanissimo de Sianer, qui e bi-
bliotheca, quam habet opulentam atque exquisitam, integram illorum collectionem
vobiscum communicavit.
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tam nostrum anno 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen ab
aliis interdum laudentur, nihil eorum, quz bona insunt, nos fugisse putamus.
Lehrsius, a quo pauci Quinti loci in queestionibus-epicis emendati sunt, ma-
gnum numerum emendationum per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolentiz verbis .nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poete nostri libros Eustathio auctore
(ad Hiad. pag.4) Adyous esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Kcechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quintum Smyrneum in
actorum Societatis Grzca, qua Lipsie floret, Vol. Il. Fasc. I. anno preterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus fuisset locupletata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostre editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, pretermissa permagna copia correctionum minoris mo-

menti ad accentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentium.
Legitur enim

IN TYCHRENIl EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA @ IN TYCHSENII EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA :

L. L. v. 2. xéxecvbs xexelln v. §26. 1} i
v. i1, Imad imd v. 434, &’ '
V. 22, E&v tov v. 443. o alf’
Y. 32w ™w' v. 448, xeivay uelvy
v. 39, imai nd v. 457, tlapyxiic & doxic
v. 44 xvvaviimg KUEVEDIG v. 468, ixevriveche {xevriveoto
v. 58. dpatavdv, tpatecvby - et Evtoot: vroaic
v. 60. {maydivin Urnyhivie Y. 490, xédaocev xéasaey
v. 99. tola Tolov v. 492, wéxdsto XEXUMGTO
v. 136, & it ¥. 504- dopadigo tyyeinot
v. 147, Hoe? Dier’ V. 505. Aaopédovros dadv Dhdvreg
v. 159. Poumhifya,tdv Boumdy", v v. 529. Afiyov, #32 Antoyov 7' 13
v. 168, ddayeta ddoyetov ¥. 542. Oopel fidpy
v, 167, g, tdv 9, 8v v. 558, Txeale Txectov
v. 168. xuolox xtoUay v. 563, “H. péyx vol & H péyx: tol &
v. 179, "H & ofy o) v. 575, inéeory inéeoaty
Y. 190-200. Ocfjorv' 'Exnd-  Ocforv "Exndydw , A v. 583. Iwg Epre
yhog &' 4 onlo, eol  ocio Deovdéog datl yevé- v. 596, pedéeony pedésoay
Yévog, dotlyavéline * B¢ v. 598. 3gav Sloxv
Y. 217, aBévreg Bakbvres v. 613, {maid imip
Y. 246. & [ v. 615, £ A
¥. 256. Geppddoveay BOeppidocoay v. 673. ty cldet e t
v. 159, dxpudevnt bxpidevny (1) v. 677. z:gwméoph:n by mmdomv:w
V. 286. moluyvdpmtyoey wolvyvdpatoaty v. 715. &bavérowo dnaxpiroto
v. 287. b i, v, 723. #ixays frmcage
v. 308. xvdopdg Kudotpud v. 724, olvexa elvgxa
v. 310. Savérono Bavéroro v. 727. pépblero
v. 326, & ix v. 752. & dmst
v. 341, v ol (2) V. 753. O et dm Odyui; et At
v. 370. in uncis. v. 759. xpordpoibey Tomdpotbev

(1) Ad v. 256 Struvius: « Perpttuus, inquit, poetarum usus postulare videtur dopt. » Qaa admissa mutatione tv csse
seribendum Lehrsius vidit. Conf. IX, 259, ubjl Kechlyus valgatam (35pv) defam o
(2) Lebrsius vult uev’. Idem ad v. 336: « Binv, fortasse Ainv. »
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TrypaIODORUM € Wernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod

versus mendosos, quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
iis, qua maxime probabiles nobis vis® sunt, emendavimus. Versum 3 o1, magis
corruptum , quam ut poet® scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-
res editores 1psumque Wernickium legitur.

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris
sive typothetarum erroribus.

In interpretationibus latinis, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-
stra queres, quum greca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus,

(1) In hoe versu a variis varie tentato aldeqar dvra yépovrog ¥xew yépas legendum olim coniecimus. Nunc tamen
lectionem a nobis receptam bene habere putamus, neque Kmchlyus aliquid excidisse nobis persuadet.
(2) V. 432 Struvius et Bonitius mutala interpunctione aivé épol: xafovro legere voluerunt. Sed éuot, quod Rho-
domannus interposuit, ubi lacuna olim fuerat, mendosum est. Totum locum intento animo legentibus nobis suspicio

movelnr, duo hemistichia inter aivo; et xaioven excidisse.

(3) V. 497 nainep éddopéwn viliosum est. Lehrsius xai mplv éedBopévm, Keechlyus xalrep &hwopéym coniecit, uter-
que dubitanter.

(4) Yersum 386 et 387, in quibus Pauwius verum iam viderat, melius ita disposuissemus :

el o bl

dpmeyoy %, T. A

L

nepl yoUvat’
ald’

Eyov yéoxg ol 8t pérwna
&2:( téxva

(5) Miramur, cur Kcechlyo, quum v. 483 xxvsg improbaret, xowvg potius quam xoflyp succurrerit.
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quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quamin reliquis auctoribus. Prio-
rum versionum, quzearum natura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo operz
pretium esse putaremus, hunc laborem in poetillam impendere, sed ut qua-
bilitatis legem editioni nostre prascriptam observemus.

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissimos, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
meruisse confidimus.

Iam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, reliqui
iudicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.
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HESIODI
THEOGONIA.

A Musis Heliconiadibus incipiamus canere,
qua Heliconis habitant montem magnumque divinumque ,
atque circa fontem nigrum pedibus teneris
saltant , et aram praepotentis Saturnii,
atque abluts tenerum corpus aqua Permessi,
aut Hippocrenes , aut Olmii sacri,
summo in-Helicone choreas ducebant
pulchras, amabiles ; tripudiabant vero pedibus :
Inde concitate, velata: asre multo,
noctu incedebant, perpulchram vocem emittentes,
celebrantes Jovemque =gida-tenentem et venerandam Juno-
nem] argivam , anreis calceamentis incedentem :
filiamque tegida-tenentis Jovis, ceeruleis-ocnlis Minervam,
Phecbumque Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem,
alque Neptunum terram-continentem , terram-movenlem,
et Themin venerandam , et pietis-oculis Venerem,
Hebenque aurea-corona, formosamque Dionen,
[Auroramque , Solemque magnum, splendidamque Lunam,)
Latopamdque , Japetumque et Saturnum versipellem,
Torramque, Oceanumque vastum et Noctem atram,
aliorumque immortalium sacrum genus semper existentium :
quae olim Hesiodum pulchrum docuerunt carmen,
agnos pascentem Helicone sub divino. )
Hoc autem me primum Dezx sermone compellarunt,
Mus® Olympiades, filice Jovis eegida-lenentis :

Pastores agrestes , mala probra, ventres solum,
scimus falsa multa dicere veris similia :
scimus autem , quando voluerimus, vera loqui.

Sic dixerunt filiz Jovis magni veridicee,
et mihi sceptrum dederunt, lauri perviridis ramum,
ut-decerperem , mirapdum. Inspirarunt autem mihi vocem
divinam, ut canerem futuraque prateritaque.
Et me jubebant celebrare beatorum genus sempiternorum ,
se vero ipsas primo et postremo semper canere.
Sed quo mihi haec circa quercum aut circa pelram?

O tu, a Musis ordiamur, qua Jovi patri
canendo obleclant magnum animum in Olympo,
memorantes preesentiaque futuraque precteritaque,
voce concinentes. Earum vero indefessa fluit vox
ab ore suavis. Ridet autem domus patris
Jovis valde-tonantis, Dearum voce liliacea
dispersa. Resonat vero vertex nivosi Olympi,
domusque immortaliom. Hx vero immortalem vocem emil-
tentes ) deorum genus venerandorum primo celebrant canti-
lena) ab exordio, quos Tellus et Ceclum latum genverunt ,

1.
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HESIODI THEOGONIA.

quique ex his prognati-sunt Dii , datores bonorum.
Secundo etiam Jovem, Deorum patrem atque etiam hominum,
Incipientesque celebrant Dea: finiunlque carmine celebrare,
quam pracstantissimns sit Deorum imperioque maximus.
Porro autem hominuinque genus fortiumque gigantam
celebrantes oblectant Jovis mentem in Olympo
Muse Olytpiades, filize Jovis segida-habentis :
quas in Pieria Saturnio peperit patri mista
Mnemosyne , arvis Eleutheris imperans,
oblivionemque malorum solatiumque curarum.
Novem enim cum-ea noctles mislus-est prudens Jupiter,
seorsim ab immortalibus , sacrum lectum conscendens.
Sed cum jam annus esset, circumvolverentur vero tempesla-
tes,) mensibus exactis, diesque multi transacti essent,
ipsa peperit novem filias concordes , quibus carmen
curze-est, in pectoribug securum animum habentibus,
[ paululum a summo vertice nivosi Olympi,
ubi ipsis splendidique chori et eedes pulchrz,
Juxta vero eas Gralizque et Cupido domos habitant , ]
in conviviis : amabilem autem per 0s vocem emittentes ,
canuat omniumque leges et mores venerandos
immortalium celebrant, amabilem vocem emittentes.
iz tum ibant ad Olympum exsultanles voce pulchra,
immortali cantilena : circum vero resonabat terra atra
canentibus : jucundus vero a pedibus strepitus excitabatur,
cuntium patrem ad suum. Is autem in celo regnat,
ipse habens (onitru atque ardens fulmen,
vi superato patre Saturno, Bene autem singula
immortalibus disposuit simul , et ordinavit honores.

Haxc sane Musx canchant, celestes domeos incolentles :
Novem filix magno e Jove prognata :
Clioque Euterpeque Thaliaque Melpomeneque,
Terpsichoreque Eratoque, Polymniaque Uraniaque,
Calliopeque : hac autem prastantitissima est omnium.
Haee enim et reges venerandos comitatur.
Quemcunque honorarunt Jovis filizz magni,
nascentemque adspexerunt a-Jove-nutrilorum regum,
huic quidem super linguam dulcem fundunt rorem,
hujus vero verba ex ore fluunt suavia : at sane populi
omnes ipsum respiciunt, reddentem jus
rectis judiciis. Hic autem secure concionabundus
statim etiam magnam contentionem scile dirimehat.
Propterea enim reges prudentes sun!, ut populis
lacsis in-foro integras res restituant
facile, mollibus alloquentes verbis.
Incedentem vero per urhem, tanquam Deum, venerantur
reverentia blanda : eminet vero inter congregatos.
Taleque Musarum sanctum munus hominibus.
A Musis enim et eminus-feriente Apolline
viri cantores sunt super terram et citharedi,
ex Jove vero reges. Ille vero heatus, quemcumque Muse
amant : suavis ci ab ore fluit vox.
$i quis enim vel luctum hahens recens-afflicto animo
tristetur, animo dolens, sed cantor



HZI0AOY @EOI'ONIA.

100 Mousdwy Oepdmwy xheia mpotépuy dvlpwmey
buviien, pdxapds t¢ Beods, of “Ohupirov Irouary,
aty’ Sye Jugppovioy Emdfberar, 0ddé T xndécov
pépvyrar taygéwg 5t wapétparne dbipa Oedwv.

Xalpere, téxva A, 8dre 8 lpepdeacay dodiy.

106 [Khelere & @0avdewv lepdy yévag ailv &dvrwy,

ol ¢ Eeybvovro xal odpavol datepdevrog,
vuxtds te SvopepTic, ol 0 dhuupds Ixpege moveok. |
Elrats & o tanpiita Ocol xat yaia yévovro,
xzl movapol xal mdvog drelpirog, oldpatt Odwv,

10 dotpa te hapmerdwvra xal odpavds ebpls Imepley,
ol ¥ &x tiov dyfvavro deol, Surtiipeg ddowy,

& < dyevog Sdooavro xal g Tyudg Siéhovro,
A32 xal dg Tampirra Rokdwruyov Eoyov "Ohupmov.
Tabrd pot Loewere Motoar 'O pmia Sopat’ & ousar
uis & dpyFic, xal elmad’ § m wpiivoy yéver’ adtiiv,
"Hro pdv mpomigra Xdog yéver’, alrdp Inere
Fa?® ebpiotepvog, mavrwy Eo¢ dogadls aict
[@8avdrwv, of Eroust xdpn vigdevrog *Ohbpmou, |
Taprapd ©° Aepdevea puyid yOovds sbpuodeing,

130.%8" "Epoc | 8¢ xdhhtoTog dv dfavdrotot Beoiat,
Juayedds vty te Oediy mdvruy T dvlpdimwy,
Sapvd © &v evhfesor vdov xal énlppova Boukdv.
"Ex Xdzo; 8§’ "Epebéx e phharvd re NUE Eyévovro:
Nuxtdc 8 ade’ Aldfp ze xat “Hpdpy Eeyévovro,

s ol téxe xusapivn, "EpéCer phémt puyeioa,
Taix 8 ot mpiirov piv éyelvaro loov Savti
Obpavdy docepbevt’, Tva v mapl mevra xadkdmeror,
Sop' ely paxdpeaot Beoic Bo¢ daparls alel.
Fefvaro &' Ofpea paxpk, dsiov yapleveag dvadiou,

1 Nupoéeov, at valouawy &y’ olpea froohevra.

"H3t xat drplyevoy médayo véxev, oldpats 0Uoy,
Mévrov, drep ghdrnroc dpuabpou adtdp Imerra
Obpavip edvnbeign véx’ Wxeavdv Badudivyy,
Koidv ve Kpidv 0, “Yreplovd ©° “Tamerdy e,

1% Oeiny e Pelny te, Obpiv 16 Mynuocivy e,
Dolbny e ypusooripavoy Tnliv v Zpateviiv.

. Tobe 8t (1€’ bmddrarog yéveto K pdvos dyxvhopsirne,
Seevdrarog marlSeov- Oadepdy & Aydnoe Toxix,
Pefvato & al Kéxhwmag dnépbrov Hrop Fyovrac,

160 Bodvrny t8 Zrepdrny e xat Apynv dubpyudupoy,
o Znvi Bpovedv © ISocauv Tellay e xspauvdv.

01 & o T4 plv #Aha Beoic Evakiyxior Foav,
potivog &' Sgfadpsds éaow Evéxsito petvrmey.

: [0t & ¢ dbavdrwy Bvnrol <pdpey addfevres:
Kddusreg 8’ Svops’ Soa Endivuprov, ovex’ dpa epéuwv

1s xudoteplc SBudpde feic véxerto petime:]
layle 7 #52 Bln xat pmyaval.doav éx’ Zoyo.
ANt 8 ob Tabng e xal Qdpavel &eyévovro
Tpeig reatdeg peydhot Texal Subpysor, odx dvapaarol,
Kérvog v "08prdpens; ta [Nlg 6' bmepfipava téxva.

150 Tiow Exatdv pdv ysipes &n’ Gpunv diceovro
drhnror, xepadai 88 éxdatp mevrixovra
& Buwv éréguxov int oTibapoict péhsacuy,

HESIODI THEOGONIA. 3

Musarum famulas gloriam priscorum hominam
celebraverit bealosque Deos, qui Olympum incolunt ;
statim hic sollicitudinum obliviscitur, nec quicquam dolorum
meminit : cito vere deflexerunt eos dona Dearum.

Salvete, nate Jovis, date vero amabilem cantilenam,
[Celebrate autem immortalium sacrum genus, semper exsi-
stentium,] qui tellure prognati sunt et ceelo stellato,
nocleque caliginosa, quosque salsus nutrivit pontus.]
Dicite autem , quomodo primum Dii et lerra facti-sint
el flumina et pontus immensus, astu furens,
astraque fulgentia et ccelum latum superne :
et qui ex his nati sunt Dii, datores bonorum,
utque opes diviserint et quoniodo honores distinxerint,
alque etiam quomodo primum multicavum tenuerint Olym.
pum: ] heee mibi dicite , Musz, celestes domos inhabitantes,
ab initio, et dicite quidnam primum fuerit illorum.

Igitar primum quidem Chaos fuit, ac deinde
Tellus lato-pectore , omnium sedes tuta semper
[immortalium, qui tenent juga nivosi Olympi,)

Tartaraque lenebricosa in~recessu terrae spatiosa :

atque Amor, qui pulcherrimus inter immortales Deos,
solvens-curas omniumque Deorum omniumque hominum,
domat in pectoribus animom et prudens consilium. ,
Ex Chao vero Erebusque nigraque Nox editi-sunt.

Ex Nocte porro /Etherque et Dies prognati-sunt :

quos peperit, ubi-conceperat, Erebo concubitu mista,
Tellus vero primum quidem genuit azqualem sibi

Celum stellatum , ut ipsam totam circumtegat,

ut esset beatis Diis sedes tuta semper.

Genuit vero Montes altos, Dearum grata domicilia
Nympharum, qua habitant per montes saltuosos.

Atque etiam infrugiferum pelagus peperit zstu furens,
Pontum, absque amore suavi : sed deinde

Caelo concumbens , peperit Oceanum profundis-vorticibus ,
Cceeumque Criumque , Hyperionemque Japetumque ,
Theamque Rheamque , Themingue Mnemosynenque,
Phazbenque aurea-corona, Tethynque amabilem.

Hos vero post natu-minimus natus-est Satarnus versutus,
swevissimus inter-liberos : flaridum autem oderat parentem.
Vero etiam geauit Cyclopes superbum cor habentes,
Brontenque Steropenque et Argen forti-animo ,

qui Jovi et tonitru dederunt et fabricarunt fulmen.

Hi autem sane czeterum quidem Diis similes erant,

unus vero oculus media positus-erat in-fronte.

[Hi vero ex immortalibus mortales evaserunt loquentes :
Cyclopes vero nomen erat impositum , o quod ipsorum
orbiculatus oculus unus inerat fronti :]

roburque ac vires et variz-artes erant in operibus.

Alii vero etiam e Tellureque et Coelo prognati-sunt

tres filii magnique et preevalidi, nefandi,

Cottusque Briareusque Gyasque, superba proles.

Quorum centum quidem manus ab humeris prorumpebant
inaccessie , capita vero unicvique quinquaginta

¢x humeris prognata-erant super robustos artus.
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HESIOD! THEOGONIA.

Robur autem inaccessum , validum, ingenti in statura.
Quotquot enim Tellureque et Ceelo procreati-sunt,
potentissimi sun? filiorum, a-suo verv infestabantur parente
ab initio. Et horum quidem ut quisque primum nascebatur,
omnes occultabat, et in lucem non emittebat,

Terra in latebris malo autem oblectabatur opere

Calus, ipsa vero intus ingemiscebat Terra vasta,

referta : dolosam vero malam excogitavit artem.

Statim vero procreans genus cani ferri

fabricavit magnam falcem et edixit liberis caris.

Dixit autem animum-addens , suo meerens corde :

Filii mei et patris nefarii , si volueritis
parere , patris malam ulciscemur contumeliam
vestri. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : illos vero sanc omnes invasit metus, neque quis-
quam eorum) loculus-est. Confirmato-animo lamen magnus
Satlurnus versutus] rursus verbis compellavit matrem vene-
randam :] Maler, ego hoc certe in-me-recipiens peragam
facinus, quoniam patrein detestabilem nihil curo
nostrum. Prior enin indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : gavisa-est autem valde animo Tellus ingens.
Collocavit autem ipsum celans in-insidiis : indidit vero mamui
harpen asperis-dentibus : dolum autem suppeditavitomnem.
Venit autein Noctem inducens magnus Ceelus : circum vero
Telluri] cupiens amoris incumbebat , et sane extensus-est
undique : ex insidiis autem Yilius petiit manu
sinistra, dextra vero immanem cepit harpen,
longam , asperis-dentibus, suique genitalia patris
festinanter demessuit , retro autem jecit ut-ferrentur
pone. Illa quidem non incassum effugerunt manu :
quotquot enim gutle proruperunt cruentze,
omuoes suscepit Terra : inversis autem annis,
produxit Erinnyasque validas magnosque Giganles
armis nitentes , longas hastas manibus tenentes :
Nymphasque, qilas Melias vocant super immensam terram.
Genitalia autem ut prius resecta ferro
projecerat ex Epiro in pontum undosum,
sic ferebantur per pelagas longo tempore : circamcirca vero
alba] spuma ab immortali corpore oriebatur : in ea autem
puella) innatrita est : primum vero ad-Cythera divina
vehebatur, inde tum circumfloam pervenit ad-Cyprum.
Prodiit vero veneranda formosa Dea , circom vero herba
pedibus sub mollibus crestebat : ipsam autem Apliroditen
spumigenamque Deam et pulchre-coronatam Cytheream
nominant Diique et homines , quia in spuma
nutrita-fuit : at Cytheream, quod appulit Cythera :
Cyprigenam vero, quod nata-est undosa in Cypro :
atque amantem-genitalia,, quod e genitalibus emersit.

Hanc vero Amor comitatus-est, et Capido sequebatur pulcher,
natam primum Deorumque ad ceetum euntem.

Hunc vero ab initio honorem habet , atque sortita-est
sortem inter homines et immortales Deos,

virgineasque confabulationes risusque fallaciasque
oblectationemque suavem amoremque blanditiamque.
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HESIODI THEOGONIA. 5

Illos vero pater Titanas cognomento vocabat ,
filios objurgans magnus Ccelus, quos genuit ipse.

Dictitabat autem eos tendentes-manus protervia magnum
patrasse] facinus, cujus deinceps ultio in-posterum futura-sit.
Nox vero peperit odiosumque Fatum et Parcam atram ;
et Mortem : peperit vero Somnum : peperit vero agmen 8-

mniorum : nemini concumbens Dea peperit Nox obscura.

Deinde etiam Momum et Lrumnam dolore-plenam,

Hesperidesque , quibus mala trans inclytum Oceanum

aurea pulchra curz-sunt, ferentesque arbores (ructum :

et Parcas et fatales-Deas genuit inexorabiles,

Ciothoque Lachesinque et Atropon , qui mortalibus

nascentibus dant habendum bonumque malamque,

et qua hominumque Deorumque delicta persequuntur,

neque unquam deponunt Dege vehementem iram,

priusquam ab illo sumserint gravem poenam, quisquis pec

carit.] Peperit autem et Nemesin , cladern mortalibus homi-

nibus,} Nox perniciosa ; post hanc vero Frandem enixa-est et

Concubitum] Seniumque perniciosum, et Contentionem pepe-

rit pertinacem.] At Contentio odiosa peperit quidem Labo-

rem molestum,] Oblivionemque Famemque et Dolores la-

crimabiles ] Pugnasque Ceedesque Preeliaque Stragesque vi

roram,] Jurgiaque mendacesque Sermones Disceptationes-

que, ] legum-contemtum Noxamque , familiares inter-se,

Jusjurandumque , quod sane plurimum Lerrestres homines

leedit, quando quispiam volens perjurium juraverit.
Nereum vero veracem et ingenuum genuit Pontus,

maximum-natu fitiorum : sed vocant senem,

eo quod verusque et placidus : nec legum

obliviscitur, sed justa et moderata judicia novit;

rursum vero etiam Thsumantem magnum et fortem Phor-

¢yn,] Terree commistus, et Ceto formosis-genis

Eurybiamque, adamantis in pectore animum habentem.
Ex-Nereo autem prognatie sunt peramabiles filize Dearum

Ponto in infructuoso , et e-Doride pulera,

fiflia Oceani , ultimi fluvii ,

Protoque Eucrateque, Saoque Amphitriteque,

Eudoraque Thetisque, Galeneque Glauceque,

Cymothoé, Spioque, Thoéque Haliaque amabilis

et Melita gratiosa et Eulimene et Agave,

Pasitheaque Eratoque, et Eunice roseis-brachiis ,

Dotogue Proloque , Phernsaque Dynameneque,

Nesaaque et Actzea et Protomedia,

Doris et Panopia et formosa Galatea,

Hippotho&que amabilis et Hipponod roseis-brachiis,

Cymodoceque , qua fluctus in obscure ponto

flatusque divinorum ventorum una-cum Cymatolege

facile mitigat et cton Amphitrite pulcris-talis,

Cymoque, Ejoneque , pulchreque-coronata Halimede,

Glauconomeque hilaris et Pontoporia ,

Liagoreque et Evagore et Laomedia,

Polynomeque et Autonoé et Lysianasse

Evarneque , indole grata et specie inculpata,

et Psamathe , Uecora corpore, divaque Menippe,
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HESIODI THEOGONIA.

Nesoque Eupompeque, Themistoque Pronotque,
Nemertesque , quee patris habet montem immortalis.
H= quidem ex-Nereo inculpato procreats-sunt

filizz quinguaginta, inculpata opera callentes.

Thaumas vero Oceani profundiflui filiam
duxit Electram : hoec autem celerem peperit Irim,
pulchricomasque Harpyias, Aélloque Ocypetenque,
qu# sane veatorum flamina et aves una comitantur
pernicibus alis : similes-tempori enim volitant,

Phorco vero dein Ceto Grweas peperit formosas
8 partu canas, quas inde Graas vocant
immortalesque Dii humique incedentes homines,
Pephredoque pulchro-peplo , Enyoque croceo-peplo,
Gorgonesque , que habitant trans celebrem Oceanum,
in-extrema-parte ad noctem, ubi Hesperides argutae,
Sthenoque Euryaleque Medusaque gravia perpessa.
1lla quidem erat mortalis, hee autem immortales et senii ex-
pertes] duz : cum upa vero concubunit cerulea-cocsario Ne-
ptunus] in molli prato et floribus vernis.

Ejus autem quum jam Perseus caput amputasset,

exsiluit Chrysaorque magnus et Pegasus equus.

Huic quidem cognomen erat, guoniam Oceani apud fontes
natus-erat, ille vero ensem aureum tenebat manibus suis.
Et-ille quidem cum-avolasset , relicta terra matre pecorum,
pervenit ad immortales : Jovis vero in domo habitat ,
tonitruque fulgurque ferens Jovi prudenti.

Chrysaor autem genuit tricipitem Geryonem,
mistus Calliroze filiee nobilis Oceani.

IHum quidem armis-exuit vis Herculea,
boves apud flexipedes circumflua in Erythia ¢
die illo, ubi boves egit latas-frontes-habentes
Tirynthum in sacram, trajecto Oceano
Orthroque interfecto et bubulco Eurylione,
stabulo in obscaro, trans inclytum Oceanam.

Ipsa autem peperit aliud monstrum, intractabile, nihil s
mile] mortalibus hominibus neque immortalibus Diis,
specu in concavo, divinam infracto-animo Echidnam :
dimidiam quidem nympham nigris-oculis , pulcris-genis ,
dimidiam coatra ingentem serpentem, horrendumque ma-
gnumque ] [ varium, crudivorum, divinze sub cavernis terre.
1llic vero ei specus est in-imo cava sub petra,
procul ab immortalibusque Diis mortalibusque hominibus :
ibi sane ei deslinarunt Dii inclytas domos incolere. ]

At coercebatur apud Arimos sub terra misera Echidna,
immortalis nympha et senii-expers diebus omnibus.

Haic vero Typhaonem aiunt mislum-esse concubitu,
vehementemque violentumque ventum, nigris-oculis puells :
ea vero gravida-facta peperit truces liberos :

Orthrum (uidem primo canem peperit Geryoni.

Secundo iterum edidit-partu intractabilem, haud effabilem
Corberum, crudivorum, Plutonis canem xnea-voce,
quinquaginta-capitum, impudentemque forlemque.

Tertio Hydram rursus genuit perniciosa scientem ,
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HESIODI THEOGONIA. 7

Lernzam, quam enutrivit Dea albis-ulnis Juno,
implacabiliter irascens robori Herculeo.

Atque eam quidem Jovis filius occidit sxevo ferro
Amphitryoniades cum belticoso Jolao,

Hercules, ex-consiliis Minervee preedatricis.

1lla vero Chimeram peperit , spirantem inexpugnabilem ig-
nem,) trucemque magnamque , pernicemque validamque.
Hujus antem erant tria capita : unum quidem terribilis leonis,
alterum capelle , tertium vero serpentis, robusti draconis.
[Ante leo, pone vero draco, in-medio autem capra,
horrende efllans ignis vim ardentis.]

hanc quidem Pegasus occidit et strennus Bellerophonles.
Ateasane Sphingem perniciosam peperit,Cadmeis perniciem,
ab-Orthro compressa,, Nemeacumque leonem,

quem sane Juno cum-enutrivisset, Jovis veneranda uxor,
in arvis collocavit Nemez , cladem hominibus.

ibi sane hic commorans damno-afliciebat genera hominum,
dominans Treto Nemese monfz atque Apesanti :

sed ipsum vis domnit roboris Herculel.

Ceto vero minimum-natu cum-Phorcyne concubitu mista
peperit seevum serpeatem , qui obscurse in-latibulis terre
finibus in amplis aurea mala custodit. -

Haec quidem Cetus et Phorcynis soboles est.

Tethys autem Oceano Flumina peperit vorticosa,
Nilumque Alpheumque et Eridanum profundis-vorticibus ,
Strymonem , Mzandrumque et Istrum palchrifluum,
Phasinque Rhesumque, Acheloum argenteis-vorticibus
Nessumque, Rhodiumque Haliacmonemque, Heptaporum-
que] Granicumque et Esepum, divumque Simoénla,
Pencumque et Hermum , ameeneque-fluentem Caicum,
Sangariumque magnum, Ladonemque Partheninmque,
Evenumque et Ardescom, divumque Scamandrum,

Peperit autem filiarum sacrum genus, qua per terram
viros tondent, cum Apolline rege,
et Fluminibus ; hanc vero a Jove sortem habent,

Pithogque Admeteque, Jantheque Electraque,

Dorisque Prymnoque et Urania Deee-similis,

Hippoque Clymeneque, Rhodiaque Calliroéque,
Zeuxoque Clytieque, Idyiaque Pasithoéque,
Plexaureque Galaxaureque , amabilisque Dione
Melobosisque , Thoéque et formosa Polydora,
Cerccisque indole amabilis, Plutoque magnis-oculis,
Perseisque Janiraque, Acasteque Xantheque,
Petraeacue amabilis , Menestoque Europaque,

Melisque Eurynomeque, Telestoque croceo-peplo
Chryseisque, Asiaque et amabilis Calypso,

Eudoreque,, Tycheque et Amphiro Ocyroéque,

et Styx, qua sane ipsarum excellentissima est omnium.
Ha vero Oceano et Tethye prognatae-sunt,
majores-natu filizz. Multze quidem sunt et alie.

Ter mille enim sunt teneris-malleolis Oceanilides,

qume saze multum-dispersa terram et profunditates lacus
undique pariter obeunt , Dearum spleadida proles.
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Tot vero etiam alii fluvii cum-strepitu fluentes,

filii Oceani , quos peperit veperanda Tethys :

quorum nomina difficile est omnium mortalem virum pro-
loqui,) sed singuli noverunt, quicomque circum-babitant.

Thia autem Solemque magnum lucidamque Lunam
Agcroramque, que omnibus terrestribus Jumen-prachet
immortalibusque Diis, qui ccelum latum tenent,
peperit, compressa Hyperionis in concubitu.

Crio antem Eurybia peperit in concubitu mista,
Astreeumque magnum Pallantemque diva Dearum,]
Persenque, qui omni eminebat perilia.

Astreo vero Aurora ventos peperit validos,

Argesten, Zephyrum , Boreamque velocem-viatorem

et Notum, in concubitu Dea cum-Deo congressa.

Post hos vero Aurora stellam peperit Luciferum manegenita,
astraque fulgentia, quibus ceelum cinctum-est.

Styx vero peperit Oceani filiz, Pallanti mista,

Zelum et Nicen pulcris-malleolis , in sedibus;

et Robur atque Yim, preeclaros peperit filios,

quorum non est seorsim a-Jove domus, neque ulla sedes,
nec via, quin illis Deus praceat,

sed semper prope Jovem graviter-tonantem sedent.

Si¢ enim conguluit Styx , incorruptibilis Oceanitis ,

die illo, quando omnes Olympius fulgurator

immortales vocavil Deos ad latum Olympum :

dixit autem, quisquis una secum Deorum conlra-Titanas
pugnet,] nulli sc ademturum preemia, sed honorem quemque
habiturum , quem antea inter immortales Deos.

Ilum vero dixit, qui honoris-expers fueri¢ sub Saturno et
immunis,] ad honores ac premia se provecturum, ut ;equuam
est.] Venit autem sane prima Styx incorruptibilis in-Olym-
pum] cum suis filiis sui per consilia patris.

Eam vero Jupiter honoravit, eximiaque dona dedit.

Ipsam enim quidem constituit, Deorum magnum ut-sit jus-
jurandum,) filii autem diebus omnibus sui inquilini ut-sint.
Similiter vero omnibus continuo, sicuti pollicitus-erat,
perfecit : ipse autem praevalet atque imperat.

Pheebe vero etiam Ceei perjucundum venit ad torum;
gravida-facta autem deinde Dea Dei in concubitu,

Latonam caruleo-peplo peperit, blandam semper,
mitem hominibus atque immortalibus Diis,
[blandam ab initio , suavissimam in Olympo.]
Peperit vero Asteriam claram , quam olim Perses
duxit in amplam domum, sua ut-vocaretur uxor.

{1lla autem gravida-facta Hecaten peperit, quawm pree omnibus
Jupiter Saturnius honoravit : dedit vero ei splendida dona),
potestatem ut-habeat terreeque et infructuosi maris.

Ea autem etiam stellato sub ccelo sortita-est honorem,
immortalibusque Diis honorata est maxime.

{Etenim nunc, quando alicubi aliquis terrestrinm hominum
faciens sacra pulchra secundum ritum expiat,

invocat Hecaten : ingensque eum sequitur honor

facillime , cui benevola certe Dea suscipit preces :
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HESIODI THEOGONIA. 9

atque illi divitias largitur, quoniam facultas sane ei adest.)

Quolquot enim Terra Ceeloque prognati-sunt

el honorem sorte-acceperunt, illorum habet sortem omnium,

neque quidquam ei Saturnius per-vim-ademit, neque abstulit,

quaecumque sortita-est Titanas inter priores Deos,

sed habet , sicut primum ab initio facta-est distributio.

Nec, quia unigenita ¢s¢, minus Dea sortita-est honoris,

[et potestatem in terraque et ceelo atque in mari ;]

sed insuper etiam multo plus, quoniam Jupiter honorat eam.

Cui vero vult, magnifice preesto-est atque eum juvat :

inque concione inter-homines eminet , quem voluerit :

quando autem ad bellum exiliosum armantur

viri, {um Dea adest, quibus voluerit,

victoriam benevole ut-praeheat et laudem porrigat :

inque judicio teges apud venerandos sedet :

eximia vero etiam, quando viri in-certamine colluctantar,

ibi dea et his preesto-est alque eos juvat,

Qui-vicerit vero virtute et robore,, pulcrum preemiom

facile fert , gaudensque parentibus glonam parat.

Bona autem equilibus adesse, quibus voluerit :

et his qui ceeruleum mare trajectu-difficile exercent ;

vota-faciunt vero Hecatze, et valde-sonanti Neptuno.

Facile etiam preedam inclyta Dea dedit copiosam ;

facile autem abstalit apparentem, volens animo.

Bona item in stabulis cam Mercurio pecus ad-augendum ;

armentaque-boum gregesque et greges magnos caprarum,

gregesque lanigerarum ovium, animo certe volens,

ex paucis copiosos-reddit et ex multis pauciores reddit.

1ta sane eliam unigenita ex matre {exsistens)

omnes inter immortales honorata-est muneribus.

Fecit autem eam Saturnius altricem-juvenum, qui post eam

oculis adspexerunt lumen multa-contuentis Aurorse.

Sic ab initio nutrix-puerorum es? : hi igitur sunf honores.
Rhea autem compressa a-Saturno peperit illustres liberos,

Vestam/, Cererem , el Junonem aureis-calceamentlis,

fortemque Plutonem, qui sub terra domos incolit,

immite cor habens, et valde-sonantem Neptunum,

Jovemque sapientem , Deorum patrem atque etiam hominum,

cujus etiam a tonitru concutitur lata terra.

Et illos quidem deglutiebat Saturnus magnus , quicumqune

utero ex sacro matris ad genua venerat,

haec agitans, ne quis clarorum Ceeli-filiorum

aliug inter immortales haberet regium decus.

Audierat enim ex-Terraque et Ceelo stelligero,

quod sibi fatale-esset suo a filio domari,

quamvis robusto ( exsistenti ), Jovis magni per consilia :

ideoque hic non vanam-speculationem habuit, sed insidias.

struens] filios suos devorabat : Rheam avlem tenebat luclus

gravis.] Sed quando jam Jovem erat Deorum patrem atque

etiam virorvm] paritura, tum tandem caris supplicabat paren-

tibns] suis, Terreque et Ceelo stellato,

consilium ut-conferrent, quo-pacto clam pareret

filium carum, ulcisceretur vero furias patris sui
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contra{ilios, quos devoraveral ingens Satarnus versutus.

Illi vero filiz dilectz bene quidem auscultaront atque mo-

rem-gesserunt ,} el ei commemorarunt, qusecumque consli-

tutum-essel fieri] circa Saturnum regem et filiom magnani-

mum.] Miserunt autem in Lyctum, Crete in pinguem tra-

ctum] cum minimum-natu filiorum esset paritura,

Jovemn magnum : hunc quidem sibi suscepit Terra vasla

Creta in lata educandum enutriendumque,

[Tum eum pervenit ferens celerem per noctem nigram,

primum ad Lyctum : abscondil autem ipsum manibus pre-

hensum) antro in excelso, divinee sub latebris terree,

Zgeo in monte , denso, 8ilvoso.]

Illi autem fasciis-involutum magnum lapidem in-manus-de-

dit] Califilio, preepotenti, Deorum priori regi :

quem tum arreplum manibus suam condidit in-alvam

miser, nec cogitavit animo, quod sibi in-posterum

pro lapide suus filius invictus et securus

superesset , qui ipsum mox esset vi el manibus domitam

honore expulsurus, ipse vero inter immortales regnaturus.
Celeriter autem deinde robur et splendida membra

crescebant illius regis : inversis vero annis,

Terree cousilio astuto circomventus,

suam sobolem ilerum emisit magnus Saturnus versutus ,

victus artibus vique filii sui.

Primum vero evomuit lapidem , uitimo devoratam :

hune quidem Jupiter defixit in terram spatiosam

Pytho in dixina, sub amfractibus Parnassi,

monumentum ut-sit in posterum, miraculum mortalibus

hominibus.] Solvit vero patruos perniciosis a vinculis

Ceeligenos, quos vinxerat pater ex-amentia :

qui ipsi retulerunt gratiam beneficiorum ,

dederuntque tonitru atque candens fulmen

et fulgur ; antea vero immanis Terra ea occultaverat :

quibus confisus , mortalibus et immertalibus imperat.
Puellam vero Japetus pulcris-malleolis Oceanidem

duxit Clymenen et eundem lectum conscendit.

Ipsa vero ei Atlantern magnanimum peperit filiwm :

peperit preeterea preeclarum Mencetium atque Prometheum

vatium , versutum, amentemque Epimetheum ,

qui noxa ab-initio fuit hominibus inventoribus :

primus enim sane Jovis fictam suscepit mulierem

virginem. Flagitiosum vero Mencelium late-videns Jupiter

in Erebum demisit feriens ardente fulmine,

propter improbitatemque et fortitudinem insolentem.

Atlas vero ccelum Jatum sustinet dura ex necessitate,

finibus in terree , e-regione Hesperidum argutarum,

stans , capiteque et indefessis manibus.

Hane¢ enim ipsi sortem destinavit prudens Jupiter.

Ligavit vero indissolubilibus-compedibus Promethea ver-

sutum,] vinculis duris mediam in columnam alfigens.

Et ei aquilam immisit expansis-alis : at hac hepar

comedebat immortale ; id autem crescebat tantem ubique

noctu , quantum tolo die edisset extentis-alis avis.

Hunc quidem sane Alcmence formosis-malleolis fortis filius
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HESIODI THEOGONIA. 1

Herenles oocidit, malam vero pestem profligavit
ab-Japetionida, et liberavit eum ab segritudine :

non invito Jove Olympio in-alto-imperanta,

quo Herculis Thebis-geniti gloria esset

major etiam quam antea super terram multos-pascentem.
His igitur i3 venerabundus honorabat preclarum filium :
quamvis iratus remisit iram , quam prius habuerat,
eo-quod certasset consilio cum preepotente Saturnio.
Etenim quando disceptabant énfer se Dii mortalesque ho-
mines) Mecona® , ibi tum magnum bovem volente animo
divisum proposuit, Jovis mentem fallens.

Hic enim carnesque et intestina cum pingui adipo

in pelle deposuit , tegens ventre bubulo ;

illic rursum ossa alba bovis dolosa arte

rite-disponens deposuit, tegens candida arvina.

Jam tom ipsum allocutus-est pater hominamque Deorumque :

Japetionida , omnium illustrissime regum,

0 amice , quam inique partitus-es portiones!

Sic dixit euam carpens Jupiter perpetua consilia sciens.
Hune vero vicissim allocutus-est Prometheus vafer,
leniter arridens ; dolosse autem pon obliviscebatur artis :

Jupiter gloriosissime , maxime Deorum sempiternorum,
harum elige utram tibi in pectoribus animus suadet.

Dixit igitur dolosa-cogitans. Jupiter autem seterna consilia
sciens] cognovit certe nec ignoravit dolem ; mala autem spe-
ctabat animo] hominibus mortalibus , qua etiam perficienda
erant.] Manibus vero hic utrisque sustulit album adipem.
(Irascebatur autem mente : ira vero ejus circumvenit ani-
mum,] ut vidit ossa alba bovis disposifa dolosa arte.] ,
Ex illo vero fempore immortalibus super terram genera
hominum] adolent ossa alba odoratis in aris.

Hunc autem valde indignatus allocutus-est nubicogus Jupi-
ter:] Japetionida super omnibus rebus consilia sciens,
0 amice, nondum sane doloss oblitus-es artis.

Sic dixit irascens Jupiter seterna consilia sciens :
ex illo fempore sane deinceps, doli memor semper,
non dabat miseris ignis vim insatiabilis
mortalibus hominibus, qui super terram habitant.

Sed ipsum decepit egregius filius Japeti,

furatus indomiti ignis eminus-apparentem splendorem

in concava ferula : momordit vero sane intus-in animo
Jovem in-alto-tonantem, et ad-iram-commovit eum carum
cor,] ubi vidit inter-homines ignis procul-apparentem splen-
dorem.] Protinus autem pro igne struxit malum hominibus.
E-terra enim conformarvit perceleber Yulcanus

virginis pudicz simulacrum Saturnii per consilia.

Cinxit vero et adornavit Dea lucidis-ocnlis Minerva

candida veste : capiti vero calyptram

arteficiosam manibus imposuit, mirnm visu :

[circum vero ei serta, recens-florentis floribus herbee
amiena , imposuit capiti Pallas Minerva :]

circum vero ei coronam auream caput posuit,

quam ipse fecerat inclylus Vulcanus,

elaborans manibus , gratificans Jovi patri.
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HESIODI THEOGONIA.

1n hac autem artificiosa multa caelata-erant , mira visu,
belluie, quales continens multas alit alque mare.
Harum ille multas in-ea-posuit, (gratia vero resplendebat
magna , ) mirabiles , animantibus similes vocalibus.

At postquam effecit pulchrum malum pro bono,
eduxit, ubi alii erant Dii atque horines,
ornatu gestientemn Palladis splendidis-oculis, forti-patre-
prognale.] Admiratio autem cepit immortalesque Deos
mortalesque homines,] ubi viderunt dolum exitiosum,
inexplicabilem hominibus.] [Exillaenim genusest mulierum
feminearum.}] lllius enim perniciosum est genus et gens mulic-
rum,] clades ingens , quae mortales inter homines habilard ,
perniciosz pauperiatis non comites , sed luxus.
Veluti vero cum in alveariis tectis apes
fucos pascunt , malorum participes operum;
jll’eque quidem per totum diemn ad solem occidentem
I'diurna) laborant , finguntque favos albos ,
hi vero intus permanentes coopertis in a lveariis,
alienum Jaborem suum in ventrem metunt :
ita vero similiter viris rem-malam mortalibus mulieres
Jupiter allitonans dedit , participes operum
molestorum : alterum autem preebuit malum pro bono :
qui nuptias refugiens et anxia opera mulierum,
non uxorem-ducere velit, gravemque attigerit senectutem,
ob-inopiam senectutem-foventis, is autem non victus indi-
gens] vivit, mortui tamen possessionem inler se dividunt
remoli-cognati. Cui vero contra nupliaram conditio conti-
gerit ] pudicam autem habuerit conjugem, firmam in-mente ,
huic tamen etiam post hominom-memoriam malum ¢cum-bono
certat ] ut-adsit : qui vero adeptus-fueril noxium genus mac-
lierum,] vivit in pectore gestans perpetuum mcerorem
animo et cordi, et immedicabile malum est.

Adeo non licet Jovis fallere consilium nequo effugere.
Neque enim Japelionides innocens Prometheus
iltius evitavjt gravem iram, sed per necessitatem eum,
quamvis multiscium (exsistentem}, magnum vinculum coer-
cet.] Briareo vero ubi primum pater iratus-erat animo
Cottoque atque Gya , ligavit forti vinculo,
fortitudinem immanem admirans atque etiam formam
et magnitudinem : collocavit autem eos sub terram latam :
ibi illi dolores habentes sub terra habitantes,
sedent in extroma-plaga, magna in finibus terroe ,
usque valde, meerentes , corde magnum luctum habentes ;
sed ipsos Saturniusque et immortales Dii alii ,
quos peperit pulchricoma Rhea Saturni in amore,
Terre consiliis reduxerunt in lucem iterum :
ipsa enim eis cuncta longius recensuit ,
cum jllis victoriamque et splendidam gloriam eos acceplu-
ros-esse.] Diu enim pugnarunt, laborem animum-crucian-
tem habentes,] Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-
sunt,] contra sese-invicem per validas pugnas :
hi quidem ab alta Othry, Titanes gloriosi,
illi vero sane ab Olympo, Dii datores boporum :
quos peperit pulchricoma Rhea Saturno concumbens.



RZ10A0Y 6EOI'ONIA.

63 of fa vot’ dWfhorar pudyny Bupadyé Hovreg
auveyfux dpdyovro Séxa mhsfoug Evavtols,

Q%3¢ ¢ v {p13oc yademiic Migrg 08 Tedeuth
obdecéporg, Yoov 8% éhog Térato wroMépoto.
ANV &re 8 xelvorgr wapéayeley dppeva mdvra,

640 véxtap v dubposiny te, tdmep Oeol adrol Eovar,
[xdvrwy év anifeoaty défevo Gupds dyhwop,

1 véxtap 8 éndoavro xal dubposiny Zpatsviy,]
83 tdve Toic peténme wavhp dvdpiv Te fediv e
Kéxduré v, Patngte xat Odpavol dylak téxva,

645 8pp’ elrw vd e Bupds évi arrilesat xededer.
"Hon y&p pdda Snpdv dvavrior dlfloa
vixng xal xpdreog wépt papvdped’ fuate wdvra
TueTivés te Oeol xal Soor Kpdvou dxyevdpneada.
Ypelg 82 peyadny e Blny xat yeipag ddmrroug

es0 paivere Tivhvegoty Evavrion &v Sat Auypd,
pwmedpevor piAdetes dvnéog, Sosa wabdvreg
€ qdoq &Y dpixeale, Suenheyfog dmd Seapdl,
fuscépac Sid Boudds dmd Ldgou Aepdevroc.

Qe paro- v &' tEatitig dprelBero Kdrrog dpdpev:

685 Sayuowt’, odx dSdnta mpdoxear dA& xal adrol
WBpev 8 vor mept pdv mparnideg, mepl 8 dath viypa,
dlntap & dlavdvoray dpTic yéveo xpuepoio.
"Adodpov & datrig, duehixrwy dmd Seouivv,
sTowv émgposivnow bmd {dpou Hepdevrog

600 %)500pev, Kpdvou uid dvaf, dvdedmra mabdvree.
T xal viv drevel 2 v xal énippovt Boudy
puadpsba xpdvrog budy v alvi Sniotiim,
papvduevor Teriow dvk xpavepde boplvag,

¢ @dv’ mfvaouy 8t Oeol, SwrtFipes dduwv,

e pUbov dxolouvres: wohépou 88 Athateto Bupdg
p@ov I’ 3 rorcdpode: udynvd duéyaprovdyeipay
wdvres, Bihewal e xal dpaeves, fpam xelwy,
[TucTivés ©e Osol xal Saot Kpdvou &eyévovro,]
ol T2 Zelg "EpéBeopiy fmd yBovde Fxe @dude,

670 Sewol e xpatepol ve, Blny Imépomlov Hyovres,
Taw fxatov why yeipes én’ dpwv diogovro
xFaw didc, xepadal 8t Exdory mevrixovra
& Sy dmiguxoy dxt oiBapoion péleaay.

Ot tore Trohveaar xavioraldey &v dat duyp,

675 wévpas RMbdTous omiBapTic &v yepoly Iyovreg
[Teriveg & Evépubey dxaprivavra pdhayyas)
wpoppovéuc, yerpisv Tt Bing 0' &ua Yoyov Epatvoy
dpgdregor, Sewvdv 8t meplaye wdvroq dmelpow,
1% ok pby’ dopapdynaev, énéoteve & odpavds elpls

80 ceibjeevog, meddlev 8 tvdogero paxpds "Ohuprog
bied B dbavdtuy, Evooig & Txave Bapria
Tagrapov depbevra, wodiv 7 aimeia )
domévou lwypoio Bohdwy Te xpatepduwy:

o dp’ #x’ Afho Tesay Bédea arovdevra.

s Du ¥ dugporépwy xet’ olpavdy doepdevia
xexdopévor of 8& Edvioay peydhy dradntd.
003 dp’ dr Zebe Toyev Edv pévog @A vu Tobye
eWap piv péveos mhiivro pplveg, éx 8¢ te miloay

HESIODI THEOGONIA. 13

illi igitar tum inter-se pugnam animum-excruciantem haben-
tes,] contlinenter pugnabant decem tolos annos.
Negque ullus erat contentionis gravis exitus neque finis
alterutris ; sequaliter autem finis extendebatur belli.
Sed quando jam illis preebuit congruentia omnia,
nectarque ambrosiamque , quibus Dii ipsi vescuntur,
[omnium in pectoribus augebatur animus generosus.
Ubi vero nectar gustarunt et ambrogiam amabilem ,)
jam tum ipsosic affatus-est pater hominumque Deorumque : -
Audite me , Terrmque et Ceeli inclyti liberi,
ut dicam quz me animus in pectore jubet.
Jam enim admodum diu adversi nobis-invicem
victorise et imperii gratia pugnavimus dies omnes ,
Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-sumus.
Yos vero magnamque vim et manus invictas
ostendite Titanibus contrarii in pugna tristi,
memores amicitiz placide , quam-multa perpessi
ad lucem redieritis , molesto a vinculo,
nostra per consilia , ¢ caligine obscura.
Sic dixit : hune vero rursum excepit Cotlus egregius :
venerande , non ignota loqueris : sed et ipsi '
scimus , quod tibi excellat quidem mens, excellat autem in-
tellectus, ] depulsor veroimmortalibus damni sis hotrendi.
Retro vero acerbis a vinculis,
tua providentia e caligine tenebrosa
venimus, Saturni fili rex , insperata passi.
Jdeo et nunc intentoque animo et prudenti consllio
vindicabimus imperium vestrum in gravi conflicte ,
pugnantes cim-Titanibus in acribus preeliis.
Sic dixit : collaudarunt vero Dii, datores bonorum ,
sermone audito ; bellumque cupiebat animus
magis eliam quam antea : pugnam vero lugubrem ciebant
omnes, feminzeque et mares, die illo,
[Titanesque Dii et quotquot Saturno prognati-sunt )
quosque Jupiter ex-Erebo sub terra misit ad lucem,
acresque fortesque , vires immensas habentes.
Horum centum quidem manus ab humeris erumpebant
omnibus simul, capita vero unicuique quinquaginta
ex humeris enata-erant in robustis artubus. _
Hi tum Titanibus oppositi-fuere in pugna luctuosa,
rupes ingentes validis in manibus gestantes .
[Titanes vero ab-altera-parte confirmabant phalanges)
alacriter, manuumque viriumque simul opus ostentabant
utrique ; horrende vero insonuit pontus immensus,
terra autem valde stridebat , ingemiscebat vero ceelum latum
quassatum , penitusque concutiebatur amplus Olympus
ab impetu immortalium , concussio vero pervenit gravis
ad Tartarum tenebricosum , pedumgque acris frazor,
immodici tumultus ictuumque fortium :
ita igitur in sese-mutuo jaciebant tela lamentabilia.
Vox autem utrorumque pervenit ad ceelum stellatum
adhortantium : at illi congrediebantur magno cum clamore.
Neque sane amplius Jupiter cohibebat suum robur, sod jam
ipsius] statim quidem robore implebatur animus , atque etiam
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HESIODI THEOGONIA.

omnem) ostendebat vim : simdl vero sane a calo atque ab
Olympo] fulgurans incedebat continuo : fulmina antem
confertim una-cum tonitruque et fulgure volabant

manu a robusta , sacram flammam circumvolventia ,

crebra; circum vero terra alma reboabat

ardens , crepitabatque undique igne valde immensa silva,
Fervebalque terra tota, et Oceani fluenta,

pontusque immensus : illos autem circumdedit calidus vapor
‘Titanes terrestres ; flamma vero ad aérem divinum pervenit
ingens : oculos vero visu-privabat quantumvis fortium
splendor radians falminisque fulgurisque.

Incendinm autem ingens corripuit chaos : videbatur vero co-
ram] oculis adspicienti atque auribus vocem andienti
eodem-modo, ac si terra et ccelum latum superne
miscebantur : talis enim maximus trepitus excitabator

illius quidem diruta , hujus autem ex-alto proruentis.
Tantus fragor erat Deorum certamine confligentium.

Simul vero venti motumque pulveremque una cum-strepitu-
excitabant] tonitruque fulgurque et ardens fulmen,

tela Jovis magni, ferebantque fremitum clamoremque

in medium utrorumgque : strepitus igitur intolerabilis exci-
tabatar] horrendi certaminis; robur autem apparebat operum.
Inclinata vero est pugna : prius autem sibi-mutuo imminen-
tes,] constanter pugnabant in forti preelio.

Illi vero sane inter primos pugnam acrem ciebant,
Coltusqae Briareusque Gyasque insatiabilis belli.

Hi igitur trecentas petras robustis e manibus

mittebant frequentes , obumbrarunt autem jacnlis

Titanas', atque hos quidem sub terram late-patentem
miserunt et vinculis molestis alligarunt,

cum-vicissent manibus superbi licet essent,

tantum infra sub terram, quantum coelum distat a terra :
par enim spatium a terra ad Tartarum caliginosum.
Novem enim noctesque et dies mrea incus

ceelitus delabens decimo die ad terram perveniret :

novem vero rursus noctesque et dies serea incus

ex terra descendens decimo die ad T artarum pervenirel.
Quem circa @reum septum ductum-est : circom vero ipsum
pox] tripliciter fusa-est circa collam : sed superne

terra radices sunt et infructuoai maris:

illic Dii Titanes sub caligine tenebrosa

absconditi-sunt consiliis Jovis nubicogi.

{loco in putrido, ubdi vaste uitima loca sun! terre. |

His non exeundam est, portas enim imposuit Neptunus
sereas, murusque circuit utrimque.

Illic Gyas Cottusque et Briareus magnanimus

habitant, custodes fidi Jovis egida-tenentis,

Ibi vero terrae tenebricosse et Tartari caliginosi

pontique infructuosi et coeli stelligeri

ex-ordine omnium fontes et fines sunt,

molesti, squalidi, quos oderunt Dii quidem,

hiatus ingens, nec guisquam toto inlegro anno

solum attingeret, ubi primumn portas ibira venisset.
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1

HESIODI THEOGONIA.

Sed sane huc ct illuc ferret antea procella procella
{molesta : horrendam vero etiam immortalibus Diis
hoc monstrum : et noctis obscuree domus horrenda
stat, nubibus obtecta nigris.]

Has ante porfas Japeti filius sustinet coclum latum
stans , capiteque et indefessis manibus,
firmiter, ubi Noxque et Dies prope euntes
sese-mutuo compellabant , alternis-subeuntes magnum limen
@&reum : haee quidem intus itura-est, illa vero foras
egreditur, neque unquam ulrasque domus intus cohibet ;
sed semper allera sallem extra domum (existens),
super terram versatur; altera rursum intra domum (existens)
exspectat sui tempus itineris, donec veniat.
[Hec quidem terrestribus lumen multa-cernens habens,
iila vero Somnum in manibus , fratrem Mortis,
Nox noxia, nube tecta caliginosa.]

Ibi autem Noctis filii obscurse domus habent ,
Somnus et Mors, graves Dii : neque unquam eos
Sol lucidus intuetur radiis,
celum scandens, nec ceelitus descendens.
Horum alter quidem terramque et lata dorsa maris
quietus percurrit et placidus hominibus ;
alterius vero ferreum quidem cor, aheneum vero el pectus
crudele in praccordiis : tenet autem quem primum arripuerit
hominum : hostis vero etiam immortalibas Diis.

IMic dei inferi in-anteriore-parte sedes resonantes,
fortisque Plutonis et terribilis Proserpinae,
stant ; horrendus aulem canis foris custodit,
svus, artemque malam habet : introeuntibus quidem
adulatur pariter caudaque et auribus ambabus ;
exire Yero non iterum permitlit retro, sed observans
devoratl, quemcungue prenderit extra portas euntem
[ fortisque Plutonis et terribilis Proserpinge.]

Ibidem vero habitat abominanda dea immortalibus,
horrenda Styx, filia reciprocantis Oceani
maxima-natu. Seorsum vero a diis inclytas sdes incolit
ingentibus saxis supertectas : circum antem quaque
columnis argenteis ad ecelum firmate-sunt.
Raro vero Thaumantis filia, pedibus velox Iris,
nuntii causa versatur super lata dorsa maris,
guando lis et contentio inter Deoa exortafuerit,
ot sane quisquis mentiatur ceelestes domos tenentium :
Jupiter vero Irim misit Deorum magnum jusjurandum ut-fe-
rat] elonginquo in aureo vase, mulium-celebratam aquam,
frigidam, quae e petra destillat excelsa,
alta : multum vero etiam subtus terram spatiosam
e sacro flumnine fluit per noclem nigram
Qceani cornu : decima vero pars secreta-est.
Novem quidem circa terramque et lata dorsa maris
vorticibus argenteis volvens in mare cadit;
illa vero una e saxo profiuit, magnum damnum Diis,
Quisquis perjurium libans juraverit
immortalium , qui tenent verticem nivosi Olympi,
jacet sph-itps-expers integrum per annum,
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omnem) ostendebat vim : simul vero same a ceelo atque ab
Olympo] fulgurans incedebat conlinuo : fulmina autem
confertim una-cum tonitruque et fulgure volabant

manu a robusta , sacram flammam circumvolventia,

crebra; circum vero terra alma reboabat

ardens, crepitabatque undique igne valde immensa silva.
Fervebatque terra tota, et Oceani fluenta,

pontlusque immensus : illos autem circumdedit calidus vapor
Titanes terrestres ; flamma vero ad aérem divinum pervenit
ingens : oculos vero visu-privabat quantumvis fortiom
splendor radians fulminisque fulgurisque.

Incendiom autem ingens corripuit chaos : videbatur vero co-
ram] oculis adspicienti alque auribus vocem audienti
eodem-modo, ac si terra et ceelum latum superne
miscebantur : {alis enim maximus trepitus excitabatur

illius quidem dirutee , hujus avtem ex-alto proruentis.
Tantus fragor erat Deorum certamine confligentium.

Simul vero venti molumque pulveremque una cuni-strepitu-
excitabant] tonitruque fulgurque et ardens fulmen,

tela Jovis magni, ferebantque fremitum clamoremque

in medium utrorumque : strepitus igitur intolerabilis exci-
tabatar] horrendi certaminis; robur autem apparebat operum.
Inclinata vero est pugna : prius autem sibi-mutuo imminen-
tes,] constanter pugnabant in forti preelio.

Ilii vero sane inter primos pugnam acrem ciebant,
Cottusque Briarensque Gyasque insatiabilis belli.

Hi igitur trecenias petras robustis ¢ manibus

mittebant frequentes , obumbrarunt autem jaculis

Titanas', atque hos quidem sub terram late-patentem
miserunt et vinculis molestis alligarant,

cum-vicissent manibus superbi licet essent,

tantum infra sub terram, quantum coslam distat a terra :
par enim spatium a terra ad Tartarum caliginosum.
Novem enim noctesque et dies terea incus

coelitus delabens decimo die ad terram perveniret :

novem vero rursus noctesque et dies serea incus

ex terra descendens decimo die ad Tartarum perveniret.
Quem circa &erenm septum ductum-est : circum vero ipsum
nox] tripliciter fusa-est circa collum : sed superne

terre radices sunt et infructuosi maris :

illic Dii Titanes sub caligine tenebrosa

absconditi-sunt consiliis Jovis nubicogi.

[loco in putrido, ubié vaste ultima loca sunt terree. )

His non exeundum est, portas enim imposuit Neptunus
tereas, murusque clrcuit utrimque.

Tllic Gyas Cottusque et Briareus magnanimus

babitant, custodes fidi Jovis tegida-tenentis.

Ibi vero terrae tenebricosae et Tarfari caliginosi

pontique infructuosi et carli stelligeri

ex-ordine omnium fontes et fines sunt,

raolesti, squalidi, quos oderunt Dii quidem,

hiatus ingens , nec guisguam toto inlegro anno

solum attingeret , ubi primum portas intra venisset.
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1

HESIODI THEOGONIA.

Sed sane huc et illuc ferret antea procella procelle
[molesta : horrendum vero etiam immortalibus Diis
hoc monstrum : et noctis obscurec domus horrenda
stat, nubibus obtecta nigris.]

Has ante portas Japeli filius sustinet ceelum latum
stans, capiteque et indefessis manibus,
firmiter, ubi Noxque et Dies prope euntes
sese-mutuo compellabant , alternis-subeuntes magnum limen
sereum : hac quidem intus itura-est, illa vero foras
egreditur, neque unquam uirasque domus intus cohibet ;
sed semper altera sallem extra domum (existens),
super terram versatur; aliera rursum intra dorum (existens)
exspectat sui tempus itineris, donec veniat.
[Heec quidem terrestribus lumen malta-cernens habens,
illa vero Somnum in manibus, fratrem Mortis,
Nox noxia, nube tecta caliginosa.]

Ibi autem Noetis filii obscurae domus habent,
Somnus et Mors , graves Dii : neque unquam eos
Sol lucidus intuetur radiis,
coelum scandens , nec ceelitus descendens.
Horum alter quidem terramque et lata dorsa maris
quietus percurrit et placidus hominibus ;
alterius vero ferreum quidem cor, aheneum vero ei pectus
crudele in preecordiis : tenet autem quem primum arripuerit
hominum : hostis vero etiam immortalibus Diis.

Ilic dei inferi in-anteriore-parte sdes resonantes,
fortisque Plutonis et terribilis Proserpine,
stant : horrendus aulem canis foris custodit,
sxvus, artemque malam habet : introeantibus quidem
adulatur pariter candaque et auribus ambabus ;
exire vero non iterum permittit retro, sed observans
devorat, quemcunque prenderit extra portas euntem
[fortisque Plutonis et terribilis Proserpinse.)

Ibidem vero habitat abominanda dea immortalibus,
horrenda Styx , filia reciprocantis Oceani
maxima-natu. Seorsum vero a diis inclylas ades incolit
ingentibus saxis superteclas : circum auntem quaque
columnis argenteis ad eelum firmate-sunt.
Raro vero Thaumantis filia, pedibus velox Iris,
nuntii causa versatur super lata dorsa maris,
quando lis et contentio inter Deos exorta-fuerit ,
¢t sane quisquis mentiatur ceelestes domos tenentium :
Jupiter vero Irim misit Deorum magnum jusjurandum utfe-
rat] elonginquo in aureo vase, nulum-celebratam aquam,
frigidam , que e petra destillat excelsa,
alta : multum vero etiam subtus terram spatiosam
¢ sacro flumine fluit per noctem nigram
Oceani cornu : decima vero pars secreta-est.
Novem quidem circa terramque et lata dorsa maris
vorticibus argenteis volvens in mare cadit;
illa vero una e saxo profluit, magnum damnum Diis.
Quisquis perjurium libans juraverit
immortalium, qui tenent verticem nivosi Olympi,
jacet spiritus-expers integrum per annum,
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HESIODI THEOGONIA.

neque unguam ambrosize et nectaris acoedit propias
cibum, sed jacet non-respirans et mutus
stratls in lectis , malus autem sopor eum obtegit.
Sed postquam morbo defunctus-est magnum per annum,
alia ex alia excipit molestior 2erumna.
Noveanio aulem a Diis separatur sternis,
neqoe unquam ad concilinm miscetur neque ad epulas,
novem tolis annis : decimo vero miscetur iterum
ceetibus immortalium , qui ccelestes domos incolunt.
Tale itaque jusjurandum constitperunt Dii Stygis perennem
aquam,] priscam, quz fluit valde-asperum per locum,

1bi autem terrae caliginose et Tartari obscuri
pontique infructuosi et cceli stellati,
ex-ordine omnium fontes et fines suut ,
molesti, squalidi , quos oderunt Dii ipsi.
Illic autem splendidseque portze et sereum limen
immotum , radicibus lJongis compactum,
soa-sponte-natum : ante-illud vero deos extra omnes
Titanes habitant, ulira Chaos caliginosum.
Ceterum valde-crepantis Jovis inclyti anxiliarii
domaus incolunt in Oceani fundamentis,
Cottusque atque Gyas. Briareum quippe fortem (existentem)
generum suum fecit graviter-fremens Neplupus;  [suam.
dedit autem Cymopoliam in-matrimonium-ducendam, filiam

Ast ubi Titanes e Ccelo expulerat Jupiter,

minimum-patu peperit filium Typhodum Terra ingens
Tartari in concubitu per auream Venerem.
Cujus manus quidem sunt ob robur laboribus apta
et pedes indefessi rohusti Dei : ex humeris vero ei
erant centam capita serpentis, horrendi draconis,
linguis nigris lambentia ; hujus autem in oculoram
admirandis capitibus sub superciliis ignis micabat :
[omnibus autem ex capitibus ignis flagrabat cernentis , ]
voces autem in"omnibus erant horrendis capitibus,
omnigenum sonitum emittentes, ineffabilem. Interdum enim
quidem] sonabant , ut Diis intelligendum-esset, interdum vero
etiam] tauri valde-mugientis, robore indomiti, vocem ferocis,
interdum vero ctiam leonis svum animum babentis ,
interdum vero etiam catulis similia , mira avditu,
interdum vero stridebat , resonabant aulem montes alli.
Et sane evenisset res inevitabilis die illo,
et hic mortalibus et immortalibus imperasset,
nisi sane bene intellexisset pater hominumque Deorumque.
Graviter autem intonuil atque fortiter, circum vero terra
horrende edidit-fragorem et carlum latum superne,
pontusque Oceanique fluctus et tartara terre.
Pedibus vero sub immortalibus magnus contremuit Olympus,
insurgente rege : ingemiscebat autem tellus.
Ardor vero ab utroque occupabat ceeruleum pontum
tonitruque fulgurisque, ignisque ab illo monstro,
[ flammisque ventisque fulmineque ardent : ]
fervebat autem terra omnis et co:lum atque mare :-
farebant vero sane circam littora undique (uctus magni
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ab impetu Deorum, concossioque non-sedanda oriebatur :
expavit Pluto, inferis mortuis imperans,

Titanesque sub-tartarum circa Saturpum (exsistentes),

{ob inexstinguibilem fremitum el gravem conflictum.]
Jupiter vero posiquam jam incitavit saum robur sumpsitque
arma,] toaitruque fulgarque et cornscans fulmen ,
percassit ab Olympo insiliens : circum vero omnia
combussit ingenlia capita seevi monstri.

Ast ubi jam hoe vicit ictibus percutiens,

id cecidit mutilatom , ingemiscebat autem terra vasta:
flamma vero fulminato prosiliebat a-rege

mounlis in saltibus opacis , asperis,

percusso : multaque vasta ardebat terra

vapore ingenti et liquescebat velut stannum
per arlem juvenum , inque bene-forato catino

calefactum , vel ferrum, quod solidissimum est ,
{montis in saltibus victum igne flammeo,
liquescit in terra divina, sub Vulcani manibus.)
Sic igitur liquescebat terra jubare ignis ardentis.
Abjecit autem illum animo mestus in Tartarom vastum.
Ex Typhodo autem est ventlorum vis humide flantium,
exoeplo Nolo Boreaque, et Argeste Zephyroque.
Qui quidem ex Diis suns natum genus, hominibus magna
utilitas.] Alii vero sine-usu venti inspirant mare.
Hi sane incidentes in obscurum pontum ,
clades magna hominibus , gravi sseviunt turbine ;
alibi autem alii flant, dissipantque naves,
nautasque perdunt : mali autem non est remedinm
viris » qui illis occurrerint in ponto :
illi rorsum etiam per terram immensam , floridam ,
opera jucunda corrumpunt humi-prognatorum homisum,
replentes pulvereque et molesto tamulta,
Sed postquam sane laborem beati Dii perfecorunt,
cum-Titanibus sutem honorum cqusa certarunt vi,
jam tum jubebant regnare atque imperare,
Terrae ex-consilio, Olympium late-cernentem Jovem
immortalibus. Hic vero ipsis bene distribuit honores.
Jupiter autem Deorum rex primam uxorem duxit Metidem,
plurimum ex-Diis edoctam alque mortalibus hominibus.
Sed cum jam esset Deamn splendidis-oculis Minervam
paritura,, tum jam dolose animo decepto
blandis sermonibus , in suam condidit alvum Jupifer,
Telluris consiliis et Celi stellati.
Sic enim ei suaserunt , ne regium honorem
alius haberet Jovis loco Deorum sempiternorum.
Ex bac enim in-fatis-erat prudentes liberos nasci :
primam quidem virginem splendidis-oculis Trilonidem
par habentem patri robur et prudens consilinm :
sed deinde sane filium Deorum regem et virorum
erat paritura, superbum animum habentem :
sed sane illam Jupiter ante in suum coadidit ventrem ,
ut sibi indicaret Dea bonumque malumque.
Postea duxit splendidam Themidem , quee peperit Horas,
2.
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Eunomiamque Dicenque et Trenen florentem,

qu opera curdnt mortalium hominum ;

Parcasque, quibus maximum honorem dedit prudens Jupiter,
Clotheque Lachesinque et Atropon, quae dant

mortalibus hominibus hahendum bonumque malamque.

Tres vero ei Eurynome Gratias peperit pulcris-genis,
Oceani filia , peroptabilem formam habens ,

Aglajamque et Euphrosynen Thaliamque amabilem :
harum etiam e palpebris amor destillabat spectantium
solvens-membra : jucundum vero sub superciliis spectant.

Ceterum hic Cereris multornmealtricis ad lectom venit ,
que peperit Proserpinam candidis-ulnis, quam Pluto
rapuit sua a matre ; dedit autem sapiens Jupiter.

Mnemosynen vero deinceps amavit pulchricomamn,
ex qua ipsi Muss aureis-diadematis nalse-gunt
novem, quibus placent convivia, et oblectatio cantus.

Latona autem ApoHinem et Dianam sagittis-gaudentem ,
suavissimam prolem pree omnibus Calitibus,
peperil sane, egida-tenanti Jovi concubitu mista.

Postremam vero Junonem floridam duxit uxorem.

Heec antem Heben et Martem et Lucinam peperit ,

mista in concubitu Deorum regi et hominum;

ipse vero ex capite splendidis-oculis Tritonidem,

acrem , tumultus-excitantem , ducem-exercitus , indomitam ,
venerandam, cui clamoresque placuerunt bellaque pugnae-
que.] Juncautem Vulcanum inclytum, concubitu non mis-
ta,] peperit, (ac succensuit et conlendit cwm suo marito ,)
pree omnibus artibus ornatum Ceelitibus.

Ex Amphitrite autem et valde-resonante Neptuno'

Trito late-potens natus-est magnus, qui maris

fundum tenens apud matrem caram et patrem regem

incolit aureas ades , szevus Deus. Sed Marli
clypeos-dissecanti Cytherea Terrorem et Pavorem peperit
saevos, qui virorum densas turbant phalanges

in bello horrido cum Marte urbes-devastanti,
Harmoniamque , quam Cadmus magnanimus duxit uxorem.

Jovi vero Atlantis Maja peperit gloriosuyn Mercurium,
praconem Deorum, sacrum lectum conscendens.
Cadmea vero ei Semele peperit clarum filiumn,
mixta in concubitu, Bacchum multum-hilarantem ,
immortalem mortalis : nunc vero ambo Dii sunt.
Alcmene vero peperit vim Herculeam,
mixta in concubitu Jovi nubes-cogenti.

Aglajam vero Vulcanus, percelebris utrimque-claudus ,
ninimamn-patu Gratiarum (loridam duxit uxorem.
Aureo-crine autem Bacchus flavam Ariadnen,
filiam Minois , floridam fecit conjugem.

Hanc vero ei immortalem expertemque-senii fecit Saturnius.,
Heben autem Alcmenze pulcris-talis fortis filius,

vis Herculis, peractis luctuosis certaminibus,

filiam Jovis magni et Junonis aureis-calceamentis,
pudicam duxit uxorem in Olympo nivoso :

felix , qui magno facinore inter Deos confecto,

habitat illxeus et expers-senii omnibus diebus.
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Soli autem indefesso peperit inclyta Oceanis
Perseis Circenque et Létem regem.

ZEéles autem filius mortales-illuminantis Solis
filiam Oceani, extremi fluvii,

duxit Deorum ex-consiliis , Idyiam pulcris-genis.
Haxc autem ei Medeam puleris-talis in concubita
peperit subacta per auream Venerem.

Vos quidem nunc valete, Olympias domos tenentes ,
[insulzeque continentesque-terree et salsus intus pontus.)
Nunc autem Dearum genus cantate, blandiloques
Muse Olympiades, filise Jovis @gida-tenentis,
quacunque quidem mortales apud viros cubantes
immortales pepererunt Diis similes liberos.

Ceres quidem Plutum peperit, diva Dearum,

Jasio heroi mista jucundo amore

novali in ter-proscisso, Crete in pingui tractu,

egregium, qui vadit super terramque et lata dorsa maris
omuibus (u¢ prosif) : occurrenti vero et cujus ad manus ve-
nerit,] illum locupletem reddidit , multasque ei pracbuit for-
tunas.] Cadmo autem Harmonia, filia aures: Veneris,
Ino et Semelen et Agaven pulcris-genis ,

Autonoénque, quam duxit Aristzeus densa-coesarie,

peperit et Polydorum pulchre-cinglis (in) Thebis.

[Filia vero Oceani, Obrysaori magnanimo
mixta in concubitu aurex Veneris,

Calliroé, peperit fiium mortalium robustissimum omninm ,
Geryonem , quem interfecit vis Herculea

boves propter flexipedes circamflua in Erythea.]

Tithona vero Aurora peperit Memnons &re-armatum ,
Kthiopum regem, et Hemathionem regem.

Verum Cephalo sevit inclytum filiom,

fortem Phaéthontem, Diis similem virum :

Hunc sane juvenem , tenerum fiorem habentem gloriose pu-
bertatis,] puerum juvenilia cogitantem amans-risum Venus
aufugit quum-abripuisset, et ipsum sacris in templis
templi-custodem pocturnum fecit, deemonem divinum.

Filiam vero Aéte aJove-nutriti regis
ZEsonides , voluntate Deorum ternorum,
abduxit ab £éta, peractis luctuosis certaminibus ,
quze multa imperabat magnus rex superbus,
injurius Pelias et impius , fortium-facinorum-patrator.
His peractis ad Jolcum rediit, multa perpessus ,
veloci in nave vehens paetis-oculis puellam,
ZKsonides, et ipsam floridam fecit uxorem.
Et haee quidem subacta ab Jasone, pastore popolorum,
Medeum peperit filium, quem in-montibus educabat Chiron
Philyrides : magni vero Jovis voluntas perficiebatur.

At Neref filiee, marini senis,
nimirum Phocum quidem Psamathe peperit, diva Dearum,
/Eaci in amore per auream Venerem,
Peleo autem subacta Dea Thetis argenteis-pedibus
peperit Achillem prosternentem-viros, animo-leonino.
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ZXEneam vero peperit pulchre-coronata Cytherea
Anchiss heroi mixta jucundo concubita,
Idee in verticibus multicavee, silvosze.
Circe vero, Solis filia, Hyperionis ,
peperit Ulixis sromnosi in amore
Agrium atque Latinum inculpatomque fortemque ,
Telegonumque peperit per auream Venerem.
Hi vero sane valde procul in-recessu insularom sacrarumn
omnibus Tyrrhenis valde-inclytis imperabant.
Nausithoum vero Ulixi Calypso , diva Dearum,
peperit Nausinoumque , mista amabili concubitu.
[He quidem, mortales apud viros cubantes,
immortales pepererunt Diis pares liberos.
Nunc vero feminarum genus cantate, suaviloqum
Mus® Olympiades , filiz Jovis agida-tenentis.
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SCUTUM HERCULIS.

Aut qualis, relicta domo ac patrfa terra,

venit Thebas secuta martium Amphitryonem

Alcmena , filia populorum-incitatoris Electryonis

Ea sane mulierum genus superabat feminearum

Formaque proceritateque : prudentia quidem nulla cum ea
eertabat] earum , quas mortalesmortalibus peperere ¢oncum-
bentes.] Ejus et a vertice palpebrisque a nigricantibus

tale quiddam spirabat, quale etiam ab aure® Veneris.
Hae vero etiam sic in animo suum colebat conjugem,
quomodo numquam ulla coluit mulierum femineamm :
quamquam i lle el patrem preestantem occiderat, vidomitum,
fratus propter boves : relicta autem idem patria terra
Thebas venit-supplicans scutatis Cadmels.

1bi is domum habitabat cum veneranda conjuge,

seorsim abeque concubitu desiderabili; neque-enim ei lice-
bat] ante lectum conscendere pulchris-talis Electryonidis ,
quam ceedem ultus-esset fratrum magnanimorum

sum conjugis validoque combussisset igne vieos

virorom heroum Taphiorum atque Teleboarum.

Ita enim ipsi constitutum-erat, dil vero testes erant :
eorum ille verebatur iram , festinabat antem quam celerrime
exsequi magnum opus, quod ei divinitus fas erat.

Hunc autem una, cupidi bellique preellique,

Baeotii equorum-domitores, super clypeos (robur) spirantes,
Locrique cominus-pugnantes et Phocenses magnanimi
sequebantur : ducebat autem eos egregins filius Alceei,
glorians populis. At pater hominumque Deorumque

alind consilium texebat in animo, ut Diis

hominibusque inventoribus damni depulsorem generaret.
Profectus-est antem ab Olympo dolum mente intus-struens ,
desiderans concubitum pulchre-cinctee mulieris,

nocturnus : celeriter autem venit in Typhaonium , inde rur-
sum] Phicium summum acceasit prudens Jupiter.

Uhi sedens mente meditabatur divina opera :

nam eadem quidem nocte teneris-talis Electryonidi

lecto et concubitn mistus-est, perfecitque sane desiderium ;
eadem autem Amphitryo popuiorum-incitator, splendidus he-
ros,] pesfecto magno opere , rediit suam domom.

Neque is ad famulos et pastores agrestes

festinabat ire anteaquam sus conjugis conscendiseet lectum.
Tale enim corde desiderium ceperat pastorem populorum.
Sicat anlem quando vir voluptuose subterfugit malum
morho ex gravi aut etiam validis ex vinculis ;

ita sane tunc Amphitryo difficili labore exantiato, -
voluptuose lubenterque snam domum reversus-est.
Tola-nocte vero concubuit cum veneranda uxore,
se-oblectans muneribus aures Veneris.

1lla autem a-Deo compressa et viro longe optimo’,

Thebis seplem-portis geminos peperit pueros,

non-amplius consentientes ; fratres quamquam erant :
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SCUTUM HERCULIS.

alterum quidem deferiorem, alterum aulem conlra longe

preestantiorem viram,)] Validum ac fortem, vim Herculeam :

hunc quidem compressa a-nubilo Saturnio,

contra Iphicleun ab hastarum-concussore Amphitryone ,

diversam sobolem : hunc quidem mortali ¥iro mixta,

illum autem Jovi Saturnio, Deorum imperatori omniom.
Is et Cycoum occidit, Martis-filium magnanimom.

Iuvenit enim in luco longe-jaculantis Apollinis

ipsum et patrem ejus, Martem , insatiabilem bello,

armis fulgentes , ceu jubar ignis ardentis,

stantes in curru : terram autem pulsabant veloces equi,

ferientes ungulis ; pulvisque circa ipsos fervebat,

excitatus compaclo sub curru et pedibus equorum.

Currus autem fabrefactus et rotee circum-resonabant,

equis festinantibus : gaudebat vero Cycnus egregius,

sperans s¢ Jovis filium bellicosum aurigamque

ferro interemturum-esse, et inclytis armis exulurum .

Sed ei vola non exaudivit Pheebus Apollo :

ipse enim illi concilavit vim Herculeam.

Totus vero lucus et ara Apollinis Pagassi

collucebat (a) ssevi Dei armisque et ipso ;

ignis autem instar oculis effulgebat. Quis illi

sustinuisset mortalis (exsistens) obviam ferri,

preeter Herculem et preeclarum lolaum ?

illi enim magnaque vis et manus invictoe

ex humeris crescebant in robustis membris.

Is igitur tunc aurigam allocutus-est fortem Jolaum :

Heros, o Iolae , mortalium longe carissime omnium,
utique aliquid magnum in immortales beatos , qui Olympum
tenent,] deliquit Amphitryo , ubi bene-cinctas {(ad) Thebas
abiit relicta Tiryntho , bene-condila urbe,
occiso Electryone boum causalatis-frontibus :
venitque ad Creontem et Heniochen longo-peplo,
qui eum comiter-exoeperunt et grata omnia ei preebueruut,
ut sequuin est supplicibus, ¢coluerunt autem ex-animo magis.
Vivebat vero exsultabandus cum formosa Electryonide,
sua conjuge : mox autem nos inverso anno
nati-sumus , neque slatura similes, neque ingenio,
paterque tuus et ego. Ejusgnidem mentem sustulit Jupiler,
qui relictis suaque domo suisque parentibus,
abiit honoraturus nefarium Eurystheum,
teinerarius : certo multum ingemiscebat postea
sua culpze , lugens : ea vero non revocabilis est.
Sed mihi Deus difficiles imperavit labores.
O amice, sed tu cito arripe habenas purpurcas
equorum celeripedum : magnamque in mente fiduciam au-
gens] recta dirige velocem currum et celeripedum robur
equorum ,] nihil veritus strepitum Martis homicidz,
qui nunc crepilans furit-circum sacrum nemus
Pheebi Apollinis, longe-jaculantis Regis :
enimvero quamvis 1alidus (exsistens) satiatur bello,

Hunc aulem contra allocutus-est egregius Iolaus :
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SCUTUM HERCULIS. 23

Carissime , certo valde pater hominumque Deorumque
honorat tuum caput et taurinus Neptunus,
qui Thebarum menia tenet tueturque civitatem :
sicut jam et hunc mortalem validumgue magnumque
tuas in manus adducunt, ut gloriam eximiam auferas.
Sed age , indue arma Mavortia, ut celerrime
currus committentes , Martisque nostrumque ,
decertemus , quoniam non-sane intrepidum Jovis filium,
neque Iphiclidem perterrebit : sed ipsum puto
fugiturum duos filios inculpati Alcidee,
qui jam ei prope sunt, cupientes belli
preelium conserere : quag ipsis multo gratiora sunf epulis.
Sic ait : arrisit autem vis Herculea',
animo oblectatus : admodum enim ipsi grata dixerat :
et eum excipiens verbis volucribus allocutus-est :
Heros , 0 Iolae , Jovis-alumne , non-jam procul
pugna aspera. Tu vero quomodo antea fuisti bellicosus,
ita et nun¢ magnum equum Arionem nigris-jubis
quogquoversum converte, et auxiliare, quomode poteris.
Sic locutus, ocreas orichalei splendidi,
Vulcani inclyta dona, circum tibias posuit ;
deinde etiam thoracem pectori induit )
pulchrum, aureum , valdc-arteficiosum , quem ipsi dederat
Pallas Minerva, filia Jovis, ubi erat
primum Juctuosa aggressurus certamina.
Posuit autem circa hameros exitii depulsorem ferrum
fortis vir : cavam autem circa pectora pharetram
rejecit in-tergum : multe vero intus erant sagilte
horrend2e, mortis vocem-eripientis datrices.
Ab-anteriori-parte quidem mortem habebant et lacrymis ma-
debant ; ] mediz autem politse erant, perlong, sed a-tergo
nigree aquile contectse pennis.
Corripuit antem validam hastam acutam corusco sere :
capiti vero in robusto galeam fabrefactam posuit,

artificiosam , ferream , ad tempora aptatam,

quse muniebat caput Herculis divini.

Manibas quidem clypeum cepit undique-varium : nec quis-
quam enm] perrupisset jaciendo neque comminuisset, mirum
visu.] Nam totus quidem circum gypso candidoque ebore
et electro lucidus erat , auroque fulgido
splendens ; chalybis vero laminz erant-duoctze.

*) Inmedio autem draconis erat terror haudquaquam effabilis,
retro oculis igne lucentibus spectans :

hujus etiam dentibus quidem repletum-erat os candide dis
positis,] savis, inaccessis ; supra terribilem autem frontem
sava conlentio volitabat, parans pugnam virorum,

tetra, quee sane mentemque et preecordia eximebat viris,
quicumque bellum adversus Jovis filium gererent.

Horum et animse quidem subd terram submerguntur ad-Or-
cum intro] ipsorum; 08sa autemn ¢orum, circum pelle putre-
facta,] Sirio torrido, in nigra putrescunt terra.

In ¢o autem Propulsatiogue Repulsiogue factze-erant ;

*In medio autem e chalybe (factus) erat Timor, baudquaquam
cffabllls, [¥id. prefat.]



24 AZIMIE HPAKAEOZX.

155 &v & “Ouadds ve Ddvog 7 AvSpoxtaain va Sadier.
’Ev 8"Epx, &v 8 Kulorsd 880veov, év & Aol Kip
doy v Fyovon veolravoy, dlov dovroy,
dlov vebvnivra xatd dbov Hixe wodoirv.

Elpa & &’ dug’ dpown Sagovedy alpart qurriy,

100 3ewvdv Sepxopévn xavayFor ve Bebpuyuia.

"Ev & dglwy xspadal Sewviiv loav, ofty pateiiy,
Sdexa, tal poPéeaxov &l yBovi QU dvlpurmuy,
ofriveg dvniBiny mheeov Awd ult pépotey:

iy xal 830vrwy v xavayh wélev edts pdyorto

165 Apgrrpueviddng, v& 3 Saleto bavpara fpyar
arlypata 8 @ nfpavro idiv Servoiar Spdxoua,
xudveol xatd vidta, peddvincay 88 yévew,

’Ev 8 quitv dyéhat yhotwoy Foay #88 hedvrwy
i optag Sepropbway, xotebvruay 6 fepdwov Te,

170 Tév xal §pdnddv atiyes Aicay: 08¢ wu tolye
ob3érepor tpeémny: pploadv ye pdv abybvag dupo.
"Hén ydp oqw Earvo péyag Mg, dugl 8t xdwpot
Sotot, dmovpdievor duyde, xatd 3¢ apt xahawdy
alp’ drehelber’ fpal of &', alybvac epindvrag,

175 xelavo Tedynidreg bnd Bhooupoiar Mdouar:

Tot & fxt wildov éyerpéatiny, xotéovre pdyesdar,
dpgpdrepot, yAoUval e oveg yxpomol T Movres.
Ev & g: bopbvn Aambdwv alypnréwy

Kowéa ' dugl dvaxta Aplavrd te IMupiodv te

150 ‘OrMéa = E5d8udv te Odhnpdy te Tpdhoydv te
Médov T ‘Apmuxiny, Trrapioov, &ov Apnoc,
Onata © Alyeldny, dmelxedov d0avdroiarv:
dpybpeor, yplona mepl xpot telys’ Iyovres.
Kévraupor &' Exdpwley dvavriot dyepéfovro

185 dugt wéyav Metpaiov 18’ "AcBolav olwvisthy
"Apxrov @ Olpeidv e pedayyalryy ve Minavra
xal S0 euxelSas, Mepuuifded ts Apdaddy s,
dpylpeor, ypuatas Ddrag v yepolv fyovres,

Kal te cuvalydnv dael Jwol wep dvreg

190 fyyeawy 43 D adrooyeddv dpiyvisvro,

"Ev & "Aptac Bhocupoio moddxezs Eoracay tnmor
xpdasor, dv 88 xal alreds dvappdpog olhac "Apng
atypiv év yelpsaow fwv, mpuléeaor xeheduy,
afuan gowixder, haet Jwobs dvapiluv,

196 Slppy émepbebaic wapd 8 Aeipds ve Bdbos e
Loracav Upevor mhepov xatadlpevar dvdpiv.
’Ev 8 Aux Guydtp dyeheln Torroyivera,

% Ixéhn ol ve pdyny dihovaa xoploaety,
Eyyos Epoua” dv yspalv 138 ypucny tpupdinay,

200 alylde v dug’ dupow: xi & gyero pllomy atviv.
"Ev & Fv dfavdtwy fepds yopde- dv &' dpa péaay
Tuepdev x10cpils Audg xat Aot uide
xpvoeln pbowiyyr Oeidv & Bog dyvdg “Olupmog
[év &' dyopd), mepl & §h6og dmelpirog doTepdwaro)

208 d0avdrwy &v dyiive Osal 8 EFpyov doudTg
MobUoar Meupideg, Myl pedmopévng elxuviar.

"Ev 88 Mt elopuos duaypaxéroo daxddaans
xuxdotephs Eréruxto waviglou xacaitépato,

SCUTUM HERCULIS.

in ¢0 Tumultusque Nexque Homicidiumque ardebant.

In eo Contentio Turbaque furebant, in eo perniciosa Mors ,
alium virum tenens recens-vulneratum, alium illzesum ,
alium mortaum per pugnam trahebat pedibus.

Vestem autem habebat circum humeros cruentam sanguine
virorum,} szevum intuens clamoribusque vociferans.

In eo aulem serpentum capita szevorum eraat , haudquaquam
effabilium, Jduodecim, que perterrefaciebant super terram ge-
nera hominum ,} quicumdque bellum contra Jovis filium gere-
rent ; ] eorum et dentium quidem crepitus erat, quoties pugna-
bat] Amphitryoniades : hasc autem fulgurabant miranda ope-
ra:] punctorum vero instar apparebant conspicue savis dra-
conibus,] (gui erant) caerulei per terga, guorum vero nigrica-
bant maxille.] In o autem suuin greges agrestium erant at-
que leonum) sese adspicientium, irascentiumque cupien-
tiumque.] Quorum etiam turmatim ordines incedebant ; ne-
que sane hi ] neutri tremebant ; horrebant tamen colla utri-
que.]Jam enim ipeis jacebat maguus leo, circum autem apri
duo, spoliati anima,, deorsumque iis niger

cruor destillabat io-terram : ipsi autem, cervicibus dejectis,
jacebant mortui sub terribilibus leonibus.

Hi vero etiam magis excitabantur, incensi ad- pugnandum ,
utrique, agrestesque sues trucesque leones.

In eo autem erat pugna Lapitharum bellatorum
Ceeneumque circa regem Dryantemque Pirithoumque
Hopleamque Exadiumque Phalerumque Prolochumque
Mopsumque Ampyciden , Titaresium, prolem Martis,
Theseumque Egiden, similem immortalibus :

(qui erant) argentei, aurea circum corpus arma habentes.
Centauri aulem ex-altera-parfe adversi congregabantur
circum magnum Petracum atque Asbolum augurem
Arctumque Huriumque , nigrisque-pilis Mimantem

et duos Peucidas, Perimedeum Dryalumque,

argenlei, aureas abietes in manibus habentes.

Atque simul-impetu-facto tanquam (exsistentes ) vivi

lanceis atque abietibus cominus contendebant.

In eo autem Martis terribilis celeripedea stabant equi

aurei , in o vero etiam ipee spoliator perniciosus Mars,
hastam in manibus habens, milites exhortans,

sanguine cruentus , quasi vivos spolians ,

currui insistens : juxta autem Pavorque Terrorque

stabant cupientes bellum subire virorum.

In eo autem Jovis filia preedatrix Tritogenia,

ei similis quasique pugnam volens parare,

| hastam habens in manibus atque auream galeam,

segidemque circum humeros : ingrediebatur autem praelium
s@vam.] In eo autem eral immortalium sacer chorus ; in me-
dio vero] dulee citharizabat Jovis et Latonse filius

aurea lyra : Deorum autem sedes, sanctus Olympus

(in eo autem forum , circam vero opes immensa fusz-erant]
immortatium in certamine : Dea antem incipiebant cantum
Mus:e Pierides, acute canentibus similes.

In eo aulem portus appulsu-facilis immensi maris

. rotundus factus-erat purissimo ¢ stanno,
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undanti eimilis : muiti vero per medinm ipsius
delphines hac et illac ferebantur piscantes

natantibus similes : duo autem flando-excitantes

argenlei delphines natabant mutos pisces.

Sub his vero wrel trepidabant pisces : at in ripis

sedebat vir piscator observans ; habehat autem manibus
piscium rele, projecturo similis,

In eo autem erat pulcricomss Danaéds filius, eques Perseus,
neque sane conlingens clypeum pedibus, neque procul ab eo,
miraculum magnum dictu, quoniam nusquam nitebatur.
Ita enim hunc manibus fecerat inclytus Vulcanus

aureum; circum autem pedes habebat alata talaria.
ElLhumeros quidem circum nigre-munitum ensem suspensum
habebat] sreum e loro : ipse autem velut cogitatio volabat,
Totam vero tergum gjus tenebat caput seevi monstri
Gorgonis : circum autem ipsum pera complectebatur, mirum
visu,) argentea, fimbrizque dependebant lucide

aureze : terribilis autem circum tempora regis

posita-erat Orci galea, noctis caliginem gravem habens.
Ipse vero fugienti et formidanti similis

Perseus Danaides protendebatur. At post eum

Gorgones Inaccess neque effabiles ruebant,

cupientes apprehendere. In pallido autema chalybe

euntium resonabat clypeus magno strepita

acutum et tinnulum : in zonis autem dracones

duo dependebant incurvantes capita. “
Lambebant vero illi, iraque acucbant dentes,

s@vum (uentes. Supra seva antem capita

Gorgonum agitabatar magnus terror : sed supra ipsas

viri pugnabant , bellica arma habentes,

hi quidem a sua civitate suisque parentibus

pestem depellentes, illi autem devastare studentes.

Multi guidem jacebant, plores autem sustinentes pugnam
dimicabant ¢ mulieres autem bene-constructis in turribas,
sreis , acute clamabant, lacerabantque genas,

vivis similes, opera inclyti Vulcani.

Viri antem , qui seniores erant, et guos senectus arripuerat,
conferti extra portas erant, sursumque Diis

manus tendebant beatis, pro suis liberis

metuentes : illi vero contra pugnam sustinebant : at post ipsos
Fatales-Dese nigree candidis crepantes dentibus,

torve terribilesque, cruenteque inaceesseque

pugnam sustinebant de cadentibus. Omnes enim cupiebant
cruorem pigrum bibere : quem vero primum forte-ceperant
jacentem vel cadentem recens-saucium, ei quidem
injiciebat #na ungues magnos : anima vero ad Orcum de-
scendebat,] Tartarum in frigidum. il autem animum quum
satiassent] sanguine humano, hunc Aoniinem quidem abjicie
bant post-tergum,] retro autem in tumultum et stragem
festinabant iterum euntes.] Clotho et Lachesis iis adsta-
bant ; debilior quidem] Atropos nequaquam erat, magna Dea :
sed sane heec) aliis quidem prastantiorque erat maxima-
que-patu.] Omanes circa unum virom pugnam acerbam com-
mittebant :] truculente vero se-mutao adspicicbant oculis
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succensentes ,] ungues vero manusque audaces conserebant.
Juxta autem Tristitia stabal fexdaque et misera,

pallida, arida, fame oppressa,

rigidis-genibus : longi vero ungues manibus insidebant.
Hujus quidem ex naribus mucus manabat , ex genis autem
cruor destillabat in-terram : heec vero immense dentes-strin-
gens,] stabat, multus autem pulvis inspersus-erat humeris,
lacrymis madens. Juxta vero turrita urbs hominum :

aures autem eam tenebant superliminaribus adaptatas
septem porte : homines vero in voluptatibusque choreisque
oblectationem capiebant : nam alii quidem bene-rotali in
rheda] ducebant viro uxorem, multusque hymenarus excita-
batur :] procul autem ab ardentibus facibus fulgor resplende-
bat] in manibus famularum. Hz vero venustate florentes
preeibant : illes autem chori saltantes sequebantur,

Hee quidem ad canoras fistulas emittebant cantum

ex leneris oribus , circumque eas frangebatur echo.

11li vero ad citharas ducebant chorum amabilem. B
Inde rursum ex-alia-parte juvenes comissabantur ad tibiam,
alii quidem etiam ludentes inter saltationem et cantum,
alii vero eliam ridentes : sub tibicine autem singuli
procedebant : totam vero urbem voluptatesque choreeque
festivitatesque tenebant. Alii autem rursus extra oppidum
tergis equorum conschsis currebant. Aratores vero
proscindebant terram divam , succinctisque tunicis
cincti-erant : sed erat profunda seges : alij quidem metebant
mucronibus acutis cauliculata folia,

gravidas spicis , tamquam Cereris donum.

Alii autem (in) restibus ligabant et sternebant aream :

alii vero vindemiabant vinum, falces in manibus habentes :
alii vero etiam in qualos ferebant a vindemiatoribus

albos et nigros racemos magnis ex vineis,

gravidis foliis et argenteis capreolis :

alii vero etiam in qualos ferebant. Juxtaque illos vinea
aurea erat, inclyta opera prudentis Vulcani,

agitata foliis et argenteis perticis ,

[alii quidem etiam ludentes sub tibicine singuli)

onerala uvis ; nigritabant tamen ipsa.

Alii quidem calcabant , alii autem hauriebant ; alii autem di-
micabant] pugilandoque ¢t luctando : alii vero celeripedes
lepores venabantur] viri venatores, et asperis-dentibus ca-
nes-duo ante ens,] cupientes capere, illi vero cupientes ef-
fugere :} juxta ipsos autem equites habebant laborem, pro-
que preemiis) certamen habebant et pugnam : bene-contextis
vero in curribus) aurige stanles immittebant veloces equos,
habenas laxantes, illi autem crepitantes volabant

currus compacli, et modioli valde resonabant.

1li quidem igitur perpetuum habebant laborem, neque un-
quam iis] victoria expedita-erat, sed anceps babebant cer-
tamen.] lllis autem etiam proposilus-erat magnus tripus in
stadio,] aureus, inclyta opera prudentis Yulcani.

Circa vero marginem manabat Oceanus, turgenti similis ;
tolum autem amploctebatur clypeum artificiosissimum. At per
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ipsum]cygni altivolantes magnum clangebant, qui sane multi
natabant in summa aqua, juxta autem pisces lasciviebant.
Mirum visu etiam Jovi gravitonanti, cujus per consilia
Vulcanus fecit clypeun magnum validumgque
aptans manibus, Hunc quidem Jovis fortis filius
vibrabat violenter : in equinum autem insiliit corrum,
similis fulguri patris Jovis wgida-tenentis,
leviter ingrediens : huic autem auriga, fortis Iolaus,
bigis insistens regebat curvam currum.
Prope aulem his advenit Dea splendidis-oculis Minerva,
atque ipsos confirmans verbis volucribus allocuta-est :
Salvete , Lyncel progenies longe inclyti :
nunc itaque Jupiter robur vobis dat beatis (deis) imperans,
Cycnumgque interficiendi et inclyta arma despoliandi.
Aliud autem tibi verbum dicam , multo fortissime hominum ;
posiquam enim Cycnum dulci vita spoliaveris,
illem quidem tam ibidem relinque et arma ejus :
ipse autem homicidam Martem accedentem observans ,
ubi nudatum clypeo (ab) artificioso
oculis videris , ibi vulnera acuto ferro :
retro autem te-recipe, quoniam non sane tibi in-fatis est
neque equos capere , neque inclyta arma illius.
Sic locuta in currum adscendit diva Dearom ,
vicloriam immortalibus manibus et gloriam tenens,
celeriter. Tunc jam igitar Jove-natus Iolaus
horrendum equos increpnit : hi autem ex adhortatione
raptim ferebant celerem currum pulverem-cientes per-cam-
pum.] Nam iis animum addiderat Dea splendidis-oculis Mi-
nerva,] egide concussa : circum-ingemiacebat sutem tellus.
11li antem simul procedebant, similes igni sive procelle ,
Cycaousque equum-domitor et Mars insatiabilis belli.
Horum equi quidem deinde obvii sibi-mutuo ’
acutum hinnivere, circaque eos resonabat echo. /f/" e
Hunc prior alloquebatar vis Herculea :
Cycne ignave, cur jam nobis immittitis veloces equos,
viris, qui laboris et arumnse experti sumuns ?
agedum preeterage currum bene-politum , atque e-via
cede preetergrediendo. Trachinem enim tendo
ad Ceycem regem : is enim potentiaque et reverentia
Trachini praeest : tu vero satis bene scis etiam ipse :
€jus enim uxorem-habes filiam Themistonoén nigris-oculis.
O ignave, non quidem enim tibi neque Mars mortis exitium
prohibebit,, si jam nos congressi-fuerimus ad-pugnandum.
Jam quidem ipsum aio etiam alias periculum-fecisse
haste nostrse, quando pro Pylo arenosa
adversus stetit mihi, pugoam insatiabiliter cupiens.
Ter quidem mea ab hasta percussas nixus-est terra,
vulnerato clypeo : quarto antem transadegi femur
omnibus viribus incumbens, magnumque clypeum perforavi-
pronus autem in pulveribus humi cecidit hastee impetu.
1bi jam infamis inter immortales fuit,
manibus sub nostris relictis spoliis cruentis.
Sic dixit : neque tamen Cycnus bene-hastatus volebat ,
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SCUTUM HERCULIS.

huic obtemperans , retinere trabentes-curram equos.

Jam tunc a hene-compacto curru desilierunt celeriter in ter-
ram,] filiusque Jovis magni et Enyalii regis.

Aurigz autem propius egerunt pulcricomos equos :

illis autem sub irruentibus sonabat pedibus lata terra.

Ut autem quando ab alto vertice montis magni

rupes desiliunt, super alias-alis vero cadunt,

multzeque quercus alticomse , multeque et pice®,
populique radicibus-altis franguntur ab ipsis

raptim volveatibus, donec in-campam perveniant :

ita illi in se-mutao ruebant, magnum crepantes.

Tota autem Myrmidonumque civitas celebeisque Iolcus,
Arneque alque Helice Antheaque herbosa

(sub) voce utriusque valde resonabant : i antem cusm clamore
mirando congressi-sunt : valde autem intonnit prudens Japi-
ter,] deorsumque sane a ccelo guttas jecil sanguinolentas ,
signum ponens belli suo magnanimo filio.

Qualis autem in saltibas montis sevus adspectu

aper dentibus-exsertis meditatur animo pugnare

cum-viris venatoribus , acuitque candidum dentem
incurvatus, spuma autem circa os mandenti

destillat, oculique ejus igni splendenti similes-sunt,
erectis antem in dorso hotret setis circaque collum :

huic similis Jovis filius ab equino desiliit curru.

Quando antem viridi nigris-alis sonora cicada

ramo insidens estatem hominibus canere

incipit, cui potus et cibus fecaundus ros esf,

atque per-totum-diem et matutina fundit vocem

wmstn in gravissimo, quando cutem Sirius exsiccat :

(tum jam milio circum arist® nascuntur,

quod estate seminant , cum uvee-acerba variegantar,
qualia Bacchus dedit hominibus lztitiam et laborem ;)

ea tempestate pugnabant, magnus autem tamultus excitaba-
tur.] (Ut vero leones duo pro occiso cervo

sibi-mutuo irati in se-ipsos irruunt,

sevusque ipsis rugitus strepitusque exoritur dentium :]

hi autem , sicut valtures incurvis-unguibus , repandis-rostris,
rupe in excelsa magnum clangentes dimicaverint

capree montivage gratia aut fere cerve,

pinguis,, quam interfecil jaculans javenis vir

sagitta e nervo, ipse autem aberrarit alibi

loci ignarus (exsistens) : at illi celeriter animadvertant,
rapideque pro ea pugnam acrem instituunt :

gic hi clamantes contra se-mutuo jrraerunt.

1bi sane Cycnus quidem potentis Joris filiom

occidere cupiens , clypeo adegit seream hastam ,

neque perrupit 28 : defendebant enim dona Del.
Amphitryoniades aatem , vis Herculea,

inter galeamque et scutum hasta longa

cervicem nudatam celeriter infra mentum

percussit violenter ; at ambos abscidit nervos

homicida fraxinus ; magnum enim robur inciderat viri.
Cecidit autem , veluti quum aliqua quercus ,aut quum rapes
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SCUTUM HERCULIS. 29

Excelsa, icta Jovis fumanti fulmine :

8ic cecidit : circum ipsum autem resonabant arma variata
&re.] Hunc quidem dein reliquit Jovis serumnosus filis :
ipse aulem homicidam Martem accedentem observans,

1 s2vum videns oculis, ut leo corpus aliguod forte-nactus ,

qui admodum avide pelle validis ungunibus
dissecta quam celerrime dulcem animam abstulit :
ferocia autem sane hujus nigrum intumuit cor :
splendidis-spectans verooculis sevum costasque et humeros
canda flagellans pedibus fodit, neque quisquam ipsum
sustinuit ex-adverso adspiciens prope ire, neque pugnare :
talis igitur Amphitryoniades insatiabilis belli
adversus stetit Marti in priecordiis audaciam angens,
celeriter : is autem ipsi prope accessit meesto corde;
utrique autem clamantes se-invicem invaserunt.
Ut autem, quando a magno rupes cacumine praecipitarit ,
longe vero insillendo volvitur, atque cum fragore
venit irruens , collis autem huic obvius-fuit
altus : huic iam concucurrit ; ibi is eam retinet :
tanto illequidem fremitn , gravans-corrum perniciosus Mars,
vociferans irruit; ille autem prompte eum excepit.
Ast Minerva , filia Jovis segida-tenentis,
obviam venit Marti, tenebrosam segidem habens :
sxva autem torve intuens verbis volucribus allocuta-est :
Mars, inhibe animos fortes et manus invictas.
Neque enim tibi fas est inclytis armis spoliare
Herculem occisum , Jovis magnanimom filium.
Sed age, desine pugna, neve adversus sta mihi.
Sic ait : sed non persuasit Martis magnanimi animo ;
sed magnum crepans lammee similia arma vibrans ,
celeriter invasit vim Herculeam,
oocidere cupieas : et igilur conjecit seratam hastam
vehementer, sui filii irascens gratia mortui,
in clypeum magnum : at splendidis-oculis Minerva
bastz impetum avertit , protendens-se a curru.
Acerbus autem Martem dolor cepit : extracto vero gladio
acuto) irruit contra Herculem magnanimum : at hunc acce-
dentem] Amphitryoniades , seevi insatiabilis belli,
femore nudatum clypeo sub artificioso
vulneravit violenter : at valde carnem perscidit
hasta jaculans, inque terram eum prostravit mediam.
Huic autem Terror et Pavor bene-rotalem currum et equos
adegerunt celeriter propius, et a terra spatiosa
in currum posuerunt artificiosissimum : celeriter autem
deinde] equos flagellabant : venerunt vero in magnum
Olympum.] Filius autem Alcmene et gloriosis Iolaus,
Cycno detractis ab humeris armis puleris
revertebantur : mox autem exinde ad urbem Trachinis vene
runt] equis celeripedibus. Al splendidis-oculis Minerva
pervenit in Olympumque maguum et domos patris.
Cycnum autem contra Ceyx sepelivit et populus innumerus,
qui prope urbem habitabant inclyti regis
Anthen Myrmidonumque urbem celebremque Iolcum,
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SCUTUM HERCULIS.

Arnenque atque Helicen : roultns antem congregabatur po-
pulus,] honorantes Ceycem, carum beatis Diis.

Ilius vero sepulcrum et monumentum invisibile reddidit
Anaurus,] imbre hyemali intndans. Ita enim eum Apollo
Latonee-filius jussit, quoniam { Cycnus), inclytas hecatombas
quicumque ageret Delphos, sum vi spoliabat insidiatus.
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HESIODU.

OPERA ET DIES.

Mus®, ex-Pieria carminibus celebrantes,
adests , Jovem dicite,, vestrum patrem canentes ,
per quom mortales homines pariler obscurique clarique sun?,
nobilesque ignobilesque , Jovis magni voluntate.
Nam facile quidem extollit, facile vero elatum deprimit,
facileque preeclarum minuit et obscurum auget,
facileque corrigit pravum et superbum attenuat
Jupiter altitonans , qui suprimas wdes incolit.
Audi intuens auscultansque, juste autem rege judicia.
Agedum, ego vero, Persa, vera dixerim.
Non igitur unum erat Contentionum genus , sed super terram
sunt duo : alteram quidem probaverit prudens,
altera vero vituperanda ; diversam autem mentem habent.
Nam haec quidem bellumque malum et discordiam fovet,
noxia : nemo hanc sane amat mortalis , sed necessario
immortalium consiliis Contentionem colunt molestain.
Alteram vero priorem quidem genuit nox obscura ,
posuit vero eam Saturnius altithronus , in-zthere habitans,
terrzeque in radicibus et inler homines, longe meliorem,
Hzc quamvis inertem tatnen ad opus excitat.
In alium ¢nim quispiam intuens opere vacans
divitem, ipse festinat quidem arare atque plantare,
domumque bene instituere : @mulstur enim vicinum vicinus,
ad divitias contendentem : bona antem Contentio hsee homi-
nibus.] Et figulus figuio succenset et fabro faber,
et mendicus mendico invidet ot cantor cantori.
O Persa, tu vero heec tug repone-in animo :
neve tibi Contentio malis-gaudens ab opere animum abdu.
cat,] lites spectanti fori auditori (exsistenti).
Tempus enim raro litiumque est forique,,
cuicumque non viclus domi in-annum repositus-est
tempestivus , quem terra fert, Cereris munus.
Hoc satiatus lites ac'rixam moveas
de facultatibus alienis : tibi vero non-amplius secunda-vice
licebit] sic facere : sed extemplo dirimamus litem
reclis judiciis, qu® ex Jove sunt optima.
Nam jam quidem patrimonium divisimus , aliaque multa
rapiens auferebas, valde adulans reges :
donivoros, qui hoc jus volunt judicasse.
Stulti, neque sciunt quanto plus dimidium si¢ toto,
neque quam in malvaque et asphodelo magna utilitas.
Absconditum enim habent Dii victum hominibus.
Facile enim vel uno die acquisivisses,
ut ta in annum haberes, etiam otiosus (exsistens ):
statim gubernaculum quidem super fumo poneres,
opera boum vero cessarent et mulorum laboris-patientium.
Sed Jupiter abscondit iratus animo suo,
quod ipsum decepit Prometheus versutus.
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OPERA ET DIES.

Idcirco igitur hominibus machinatus-est molestias tristes.
Abscondit vero ignem : huncquidem rursus egregius filius
Japeti] furatus-est hominibus-dandum Jove a prudenti
in cava ferula, fallens Jbvem fulmine-gaudentem.
Hunc autem indignatus affatus-est nubicogus Jupiter :
Japetionide , pree omnibus consilia sciens,
gaudes ignem furatus et meam mentem quod-deceperis ,
tibique ipsi magnum exitium ct posteris.
Ipsis vero pro igne dabo malum, quo omnes
Oblectentur (in) animo , suum malum amore-amplectentes.
Sic ait : risitque pater hominumque Deorumque.
Vulcanum vero jussit inclytum quam celerrime
terram aqua miscere , et hominis indere vocem
et robur, immortalibus vero Deabus facie assimilare
virginis pulcram speciem, peramabilem : at Minervam
opera docere, artificiose telam texere :
et gratiam circumfugdere capili auream Venerem,
et desiderium grave, et membra-rodentes curas :
indere vero impudentem mentem et fallaces mores
Mercurium jussit nuntium Argicidam.
Sic dixit : illi autem obtemperarunt Jovi Saturnio regi.
Statim vero ex terra finxit inclytus Vulcanus
virgini verecunde siinilem, Satuimii ex consiliis :
cinxit vero et ornavit Dea splendidis-oculis Minerva :
circum autern (huic) Charitesque De et veneranda Suada
monilia aurea posuerunt corpori : circumque eam
Horz pulcricome coronarunt floribus vernis :
[omnem vero ejus corpori ornatum adaptavit Pallas Minerva.)
At ipsi in pectore nuntius Argicida
mendaciaque blandosque sermones et dolosos mores
condidit Jovis consilio graviter-tonantis ; ac nomen
imposuit Deorum praco ; appellavit autem hanc mulierem
Pandoram , quia omnes Olymipias domos habentes
donum donarunt, detrimentum hominibus inventoribus.
At postquam dolum perniciosum inevitabilem absolvit,
ad Epimetheum misit pater inclytum Argicidam
munus ferentem , Deorum celerem nuntium : neque Epime-
theus)] cogitavit , quod ipsi dixisset Prometheus, ne quando
munus) acciperet a Jove Olympio, sed remitteret
retro, ne forte quidquam mali mortalibus eveniret.
Yerum ille recepto-¢o,, cum jam malum haberet , sensit.
Prius enim quidem vivebant in terra genera hominum
procul absque malis et sine difficili labore ,
morbisque molestis, qui hominibus mortem dederunt.
[Mox enim in miseria mortales consencscunt.)
Sed mulier manibus amphore magnum operculum cum-di-
movisset ] dispersit; hominibus autem paravit curas tristes.
Sola vero illic Spes in illreso domicilio
intus mansit dolii sub labris, neque foras
evolavit : prius enim injecit operculumn dolii,
aegida-tenentis consilits Jovis nubes-cogentis.
Alia vero innumera mala inter homines vagantur.
Plena enim quidem terra es? malis, plenum vero mare :
morbi autem hominibus interdiu atque noctu
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spontanei ventitant, mala mortalibus ferentes
tacite ; nam vocem exemit prudens Jupiter.
[Sic non usquam licet Jovis volunlatem evitare.]

8i antem volueris , alium tibi ego sermonem summatim-fa.
ciam] belle ac scienter : tu vero menti infige tux: :
[quomodo ex-eadem-origine nati-sunt Dii mortalesque homi-
nes.] Aureum guidem primo genus loguentium hominum
immortales fecerunt Olympias domos habentes.
li quidem sub Saturno crant, cum in ceelo regnaret :
sicut Dii autem vivebant securum animum habentes,
procul absque et Jaboribus et srumna : neque misera
senectus aderat, semper vero pedibus ac manibus sibi similes
oblectabantur in conviviis mala extra omnia;
moriebantur autem tamquam somno obruti : bona vero omnia
illis erant ; fructumque ferebat fertile arvam
sponte-sua multumque et copivsum : i vero lubentes
quieti operibus fruebantur cum bonis multis.
[abundantes pomis, cari beatis Diis.]
Verum postquam hoc genus terra ahscondit,
ii quidem deemones sunt, Jovis magni ex consiliis,
boni, in-terra-versantes, custodes mortalium hominum :
qui sane custodiunt et justitiam et prava opera,
aére induti ubique oberrantes per terram,
opum-datores : et ho¢ munus regium obtinebant.
Secundum inde genus multo deterius postea
argenteum fecerunt Olympias domos habentes,
aureo neque forma simile, neque ingenio,
Sed centum quidem puer annis apud matrem sedulam
educabatur crescens valde rudis sua in domo :
sed quum pubuisset et pubertatis metam advenisset,
pauxillum vivebant ad tempus, dolores habentes
ob-stultitias : injuriam enim temerariam non poterant
a-se-mutuo abstinere , neque immortales colere
volebant, neque sacrificare beatorum sacris in aris ,
uti fas est hominibus ex-more. Hos quidem deinde
Jupiter Saturnius abscondit iratus, quia honores
non dabant beatis Diis , qui Olympum habitant.
At postquam et hoc genus terra occultavit,
hi quidem subterranei beati mortales vocantur,
secundi; sed tamen honor etiam hos comitatur.
Jupiter vero pater tertium alind genus loquentium homi-
num] eneum fecit, omnino argenteo nihil simile,
e fraxinis, violensque et robustum : quibus Martis
opera curge-erant luctuosa et injuria : neque ullum frumen-
tum)] edebant, sed adamantis habebant durum animum,
inaccessi : magna autem vis et manus invictze
ex humeris nascebantur in validis membris.
Hisautem erantenea quidern arma, &nex veroetiam domus;
#reque operabantur : nigrum enim noen erat ferrum.
Et hi quidem manibus sub suis domiti
abierunt in putridam domum horribilis Plulonis,
ignobiles : mors autem eos, terribiles quamvis (exsistentes),

cepit atra, splendidumque liquerunt lumen solis.
3.
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Sed postquam et hoc genus terra operait,
rursum etiam alind quartum super terram multorum-aliricem
Jupiter Saturnius fecit, justias et melius,
virorum heroum divinum genus, qui vocantur
semidei priore wtale per immensam terram.
Et hos quidem bellumque malum et pugna gravis,
alios quidem ad septiportes Thebas , Cadmea in terra,
perdidit pugnantes propter oves (Edipodze ;
alios vero etiam in navibus trans magnam latitadinem maris
ad Trojam ducens Helena gratia pulcricomse.
1bi sane eos quidem mortis exitium occultavit :
iis autem seorsum ab-hominibus vitam et sedem tribuens
Jupiter Saturnius constituit pater ad fines terra
procul ab immortalibus : horam Saturnus rex-est.
Et ii quidem habitant securum animum habentes
in beatorum insulis juxta Oceanum vorticosum ,
felices heroes , quibus mellitum fructum
ter quotannis florentem fert fecundus ager.

Utinam pon jam debuissem ego quintis interesse
hominibus , sed aut prius mori, aut postea pasci!
Nunc enim jam genus est ferreum : neque unquam interdin
cessabunt a-labore et miseria , neque noctu,
corrupti : graves vero Dii dabunt curas.
Sed tamen et hisce admiscebuntur bona malis.
Jupiter autem perdet etiam hoc genus loquentinm homioum,
postquam nati cani-circum-tempora facti-fuerint.
Neque pater liberis concordans, noque liberi paéri,
neque hospes hospiti, neque amicus amico,
neque frater carus erit, ut antehac certe.
Celeriter vero senescentes dehonestabunt parentes ;
incusabunt autem sane hos molestis alloquentes verbis,
impii, neque Deorum vindictam scientes : neque hi
senibus parentibus educationis-preemia reddent,
violent : alter autem alterius civitatem diripiet.
Neque ulla pii gratia erit, neque justi,
neque boni ; magis vero maleficum et injuriom
virum hooorabunt : justitia autem in manibus , et pudor
non erit : leedetque malus meliorem virum,
verbis pravis alloquens, perjurium vero jurabit.
Livor autem homines miseros omnes
maledicus , malis-gaudens comitabitur inviso-vultu.
El tum jam ad coelum a terra spatiosa,
candidis veslibus tectie corpus pulcrum,
immortalium ad genus iverunt relictis hominibus
Pietas el Nemesis : al relinquentur dolores graves
mortalibus hominibus ; contra-malum vero non eril defensio.
Nunc vero fabulam regibus narrabo, sapientibus quamvis
Sic accipiter affatus-est lusciniam varii-guttnris, [ipsis.
admodum alte in pubibus ferens unguibus correptam :
heec vero misere, curvos fixa circum ungues,
lugebat : eam autem ille imperiose sermone allocutus-est :
Infelix , quid strepis? habet sane te multo fortior :
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hacibis, qua te equidem ducam, licet cantatricem {exslsten-
tem):] ccenam vero, si voluero, faciam, aut dimittam.
Imprudens autem, quicumque voluerit cum potentioribus
contendere ; ] victoriaque privatur, preeterque conlumelias
dolores patitur.] Sic ait velociter-volans accipiter, latis-alis
avis.] O Persa, ta vero audi justitiam , neque injuriam fove :
injuriaenim etiam mala misero es¢ horini ; nec quidem dives
facile ferre potest, gravaturque ab ea,
illapsus damnis : via vero aliter perveniendi
melior ad justa : justitia autem injuriam superat
ad finem progressa : passus vero damna stultus cognovit.
Cito enim currit jusjurandum una-cum injustis judiciis.
At Justitiz tarmultos es? tractze , quo viri duxerint
donivori , pravis autem sententiis deciderint jura.
Heee vero sequitur deplorans urbemque et sedes populorum,
aérem induta, malum hominibus adferens,
qui ipsam expellunt , neque justam pariem distribuunt.
Qui vero jura peregrinis et civibus dant
recta, neque quidquam preetergrediuntor justum,
his floret urbs, populique florent in ipsa :
pax vero per terram juvenum-altrix , neque umquam {llis
molestum bellum decernit late-cernens Jupiter,
neque umguam justos inter homines fames versatur,
neque damnum : in- conviviis antem cura-partis operibas
fruuntur,} His quidem fert terra multum victum, in-monti-
bus vero quercus] summa quidem fert glandes, media vero
apes :] lanigerze autem oves velleribus onusta-sunt :
pariunt vero mulieres similes liberos parentibus :
florent autem bonis perpetuo : neque i n navibus
iter-faciunt ; fructum vero fert fecundus ager.
Quibus autem injuriaque curm-est mala pravaque opers,
jis vindictam Satarnius decernit late-cernens Fupiter.
Sxpe etiam universa urbs malo viro detrimeatum-cepit,
quicumgue peccat et iniqua machinatur,
Illis autem ccelitus magnum importavit malum Saturnins,
famem simul et pestem : intereunt vero populi ;
neque maulieres pariunt; minuuntur autem familize ,
Jovis consiliis Olympii : interdum vero etiam
aut eorum exercifum ingentem perdidit aut idem murum,
aul naves in ponto Saturnius punit ipsorum.
O reges, vos autem considerate etiam ipsi
hane vindictam = prope enim inter homines versantes
immortales observant, quotquot pravis judiciis
se-mutuo atterunt , Deorum vindictam non curantes.
Ter enim decies-milie sunt in terra multorum-altrice
immortales Jovis custodes mortalium hominum :
hi igitur custodiunt et justiliain et prava opera,
aére induti, ubique oberrantes per terram,
1lla autem virgo est, Justitia, ex Jove, procreala
augustaque venerandaque Dils qui Olympum habent.
Et igitur, cum quis eam ledat impie spernens,
statim apud Jovem patrem considens Saturnium,
refert hominum injustam mentem, ut luat

populus peccata regutn , qui perniciosa meditantes
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OPERA ET DIES.

alio inflectunt jura prave dicentes.
Hec observantes reges, corrigite sententiag,
donivori, pravorum vero judiciorum prorsus obliviscamini.

Sibi ipsi mala struit vir alii mala struens,
malumque consilium consulenti pessimum.

Omnia videns Jovis oculus et omnia animadvertens
etiam hzc, siquidem vult, inspicit : neque eum Jatet,
quale jam hoc quoque judicium urbs intus exerceat.

Nunc jam ego neque ipse inter homines justas
sim, nec meus filius : quoniam malum es¢ virum justum
esse, siquidem majus jus injustior habebit.

[Sed haec nondum spero perfecturum Jovem fulmine-gauden-
tem.] O Persa, tu vero hzxc in animo repone tuo,

et quidem justilia= obtempera, violentize autem obliviscere
omnino.] Hanc enim hominibus legem imposuit Saturnius :
piscibus quidem et feris et avibus volueribus,

ut devorent se-mutuo, quoniam non justitia est inter eos »
hominibus autem dedit justitiam, qua multo optima

est. Si enim quis velit justa profiteri

cognoscens, ei opes dat late-videns Jupiter :

qui vero teslirnoniis volens perjurium jurans

meatietur, justitiamque impediens immedicabiliter lsus-sit,
ejus certe obscurior progenies posthac relicta-est :

viri autem juste-jurantis progenies posthac praestantior.

Tibi vero bona intelligens dicam, valde stulte Persa.
Vilium quidem sane etiam comulatim est capere
facile : plana quidem via est, valde autem procul habitat.
Virtuti vero sudorem Dii antleposuerunt
Immortales : longa vero et ardua via est ad eam,
el aspera primum : ubi vero ad summum aliguis venerit,
facilis jam deinceps est, quamvis difficilis (exsistens).

e quidem optimus est, qui per-se omnia intellexerit,
cogitans quaecumaque dein et ad finem sinl meliora.

Bonus vero etiam ille,, qui bene monenti paruerit.
Qui vero neque ipse sapit, neque alium audiens
in animo reposuerit , ille contra inutilis vir est,

At tu quidem nostri memor semper praecepli
operare, Persa, diva proles, ut te Fames
oderit, amet autem pulcre-coronata Ceres
veneranda , victugue tuum impleat horream.

Fames enim semper ignavo comes est viro.
Huic vero Dii indignantur et homines , quicumque oliosus
Vivit, fucis aculeo-carentibus similis indole,
qui apum laborem absumuat otiosi,
vorantes : tibi vero opera gratum csto decentia obire,
ut tibi tempestive victu impleantur horrea.

Ex laboribus autem viri evadunt pecorosique opulentique :
etiam laborans multo carior immortalibus
eris atque hominibus : valde enjm oderunt otiosos.

Labor autem minime dedecus , ignavia autem dedecus est.

Quod si laboraveris, mox te amulabitur olicsus
Ditescentem : divitias vero virtus et gloria comitatar.

Forluna autem qualis sis, laborare est melius,
si guidem ab alienis facultatibus stolidum animum
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! ad opus convertens curam-habeas victus, sicut e jubeo.

Pudor autem non bonus egenum hominem tenet,
pudor, qui homines valde Ledit atque juvat.

Pudor sane cum inopia, audacia vero cum opibus.

Opes autem non rapiendze : divinitus-date multo meliores.
Si quis enim et manibus per-vim magnas opes ceperit,

ut is lingua pracdatus-fuerit, qualia multa
;iunl, qu‘m primum lucrum mentem deceperit
hominum , pudorem vero impudentia expulerit :
facile autem illum obscurant Dii , minuuntur vero familise
viro tali; exiguumque ad tempus divitize comitantur.

Pariter vero, et qui supplicem et qui hospitem male tra-
ctaverit ;] quique fratris sui lectum adscenderit
secreti concubitus uxoris, scelerata patrans ;
quique cujuspiam imprudentia fraudat orphanos liberos ;
quique parentem senem misero in senectutis limite
increpuerit gravibus incessens verbis :
huic autem certo Jupiter ipse irascitur, ad extremum vero
operibus pro iniquis gravem exhibet talionem.

Verum tu ab-his quidem omnino cohibe stultum animum.

Pro facultate autem facilo satra immortalibus Diis
caste et pure, nitida vero femora adoleto :
alias autem libationjbus thuribusque placato,
et quando cubitum-is, et quum lux saera venerit :
ut tibi benevolum cor et animam haheant ;

[ut aliorum emas agrum , non tuum alius.)

Amicum ad convivium vocato, inimicum vero relinque :
eam autem potissimum vocato , quicumque te prope habitat.
Quotiescumque enim tibi etiam domesticum aliod guid acci-
vicini non-cineti accarrunt , cinguntur autem cognati. [dat,

Damnum malus vicinus , quantum bonus magnum com-
modum.] Nactus-est sane pretium , quicomque nactus est vi-
cinum bonum.) Neque bos interierit, nisi vicinus malus sit.

Recte quidem metiaris mufuans a vicino, recte vero redde,
eadem mensura ,-et amplius , 8i quidem possis :
ut indigens etiam in posterum sequum exm invenias.

Ne mala lucra-captes : mala luera sequalia damnis.

Amantem ama , et succurrenti succurre :
et da ei-qui dederit, neve da ei-qui non dederit.

Datori quidem aliquis dedit, non-danti vero nemo dedit.

Donatio bona, rapina vero mala, mortis datrix.

Quicumque enim quidem vir libens daf, etiamsi multum de-
derit,] gaudet dono et delectatur suo in animo.

Qui vero ipse ceperit impudentie obsecutus
quamvis exiguum (exsistens), id tamen rigidat ejus animum.

Siquidem enim et parvum ad parvam posueris,
et frequenter istud feceris, mox magnum et hoc evaserit.

Qui vero ad id-quod-adest adjicit, is vitabit atram famem.

Neque vero quod domi repositum esf hominem cruciat.
Domi melius est esse,, quoniam damnosum , quod foris es.

Bonum quidem de-preeseati capere , miseria vero animo,
egere absente : qua te meditari jubeo.

Incipiente aulem dolio et desinente saturare;

37

in-medio parce : sera vero in fundo parsimonia.
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OPERA ET DIES.

Merces autem viro amico constituta eequa esto.
Etiam cum-fratre ludens testem adhibeto :
credulitas autem sane pariter ac diffidentia perdiderunt ho-
mines.] Ne vero mulier tibianimum nates-cxornans decipiat,
blanda garriens , tuum inquirens domicilium,
Qui enim mulieri confidit, confidit is furibus.
Unicus vero filius sit , paternam domam
qui-servet : ita enim opulentia crescet in zdibus.
Senex autem moriaris , alterum filium relinquens.
Facile vero et pluribas preebuerit Jupiter ingentes opes.
Major quidem plurium cura,, major autem accessio.
(Tibi vero si opes mens appetit in animo tuo,
bic facito , et operi super opus operare.]

Pleiadibus Atlante-patis exorientibus,
incipe messeny ; aralionem vero , occidentibus.
Hae autemn sane noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero inverso anno
apparent primum ubi-acuitur ferrum.
Hee utique camporum est lex , #isque, qui mare
prope habitant, {isque , qui valles flexuosas,
a-mari fluctuante procul , pinguem regionemn
incolunt : nudus serito, nudusque arato,
nudusque metito , si quidem tempestiva omnia voles
opera tibi-parare Cereris : ut tibi singula
tenpestiva crescant, ne quandointerim egens
mendices ad alienas domos, et nihil efficias.
Sicut et nunc ad me venisti : ego verotibi nonamplius-dabo,
neque admeliar : operare , sfolide Persa,
operibus , que hominibus Dii destinarunt :
ne-quando cum liberis uxoreque animo dolens
quzras victum per vicinos, hi vero negligant.
Bis quidem enim et ter forsitan consequeris : al vero am-
plius molestus-tueris,] rem quidem non facies, tu vero ina-
nia multa dices :] inutilis autem erit verborum copia. Sed te
jubeo] cogitare debitorumque soluticnem famisque evitatio-
nem.] Domum quidem primum,' feeminamque bovemque
aratorem,] [servam non nuptam, que et boves sequatur :)
utensilia vero domi omnia apta parato :
ne ta quidem petas ab alio, is vero recuset, tuque careas,
tempus autem preetereat , minuaturque eliam opus.
Neve differas in crastinum inque perendinum :
non enim fustra-laborans vir implet horreum,
neque differens : studium vero opus auget.
Semper autem dilator-operum vir cum-damuis luctatar.,
Quum jam desinit vis acuti solis
&estum sudoriferum , per-autumnum pluente
Jove prepotente, mutatur vero humana cutis
mullo agilior : jam enim tunc Sirius stella
paulisper supra caput morlalium hominum
venit interdiu , magis autem nocte fruitur :
tum minime-rosa (vermibus) est ceesa ferro
silva, folia antem humi fundit, germinationeque desinit :
tunc igitur lignari memento tempestiva opera,
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30
Mortarium quidem tﬂpﬁe seca, plstillum vero tricubitale,

axemque septempedalem : valde enim certe conveniens sic: ‘

8i vero oclopedalem , inde et malleum secueris.
Triuns-palmorum vero rotam secato decem-palmorum plau-
stro.] Multa curva ligna : ferto autem buram, cum Invene-
ris] domum , in monte quarens vel in campo,

ilignam : hac enim bobus ad-arandum firmissima est,

st Minervee famulus , dentali infigens,

clavis conjungens adaptaverit temoni.

Bina vero facito aratra, fabricans domi,
alterumnativa-buraet alterum compactile : quonlam multo
melius sic :] si alterum quidem fregeris , alterum hobus inje-
ceris,] E-lauro autem vel ulmo minime-vermiculati temones,
e-quercu dentale, hura ex-ilice. Boves vero ducs novennes
mares comparato ( horum enim robur non imbeciilum est)
juventutis mensuram habentes : hi ad-laborandum optimi.
Non hi utique dimicantes in sulco quidem aratrum
fregerint, opus vero inutile ibi reliquerint.

Hos autem simul quadragenarius juvenis sequatur,
panem postquam-prandit quadrifidum , octo-quadrarum,
qui opus curans rectum sulcum ducat,
non-amplius circumspiciens sequales, sed in opere
animum habens : hoc vero neque junior alins melior
ad-spargendum seming et iteralam-sationem ad-evitandam.
Junior enim vir ad 2quales desiderio-trabitur,

Obeerva vero, cum gruis vocem audieris

alte in nubibus quotannis clangentis ;
haec arationisque signum affert, et hyemis tempas
indicat imbrifers : cor autem rodit viri bobus-carentis.
Tunc sane pasce camuros boves domi manentes.
[Facile enim es! verbum dicere : Par-boum da et planstrum ;
facile auten recusare : Sunt vero opera bobus. [stram,
Putat autem vir mente nempe dives se fabricaturum plan-
stultus, neque hocee scit : centum enim sun{ ligna plaustri,
quorum ante curam habere oportet domum ferendorum. )

Cum vero primum arationis-tempus mortalibus apparuerit,
Jam tunc aggredere , simul servique et ipse,
siccum et humidum arans arationis per tempus
mane valde fectinans, ut tibi impleantar arva.

[Vere vertito ; sestate vero iteratum arvum non le fallet.]
Novalem auntem serito adhuc levem agrum.
[Novalis exsecratioaum-expultrix , liberorum placatrix. ]

Supplica vero Jovi infero, Cererique cast=,
perfecle ut-onerent Cereris sacrum munus,
incipiens primum arationem , cum extremum stive
mana capiens stimolum, boum ad terga adtigeris
temonis-cuneum trahentium subjugiis : puer autem a-tergo
sequens) servus tenens ligonem negotium avibus facessat,
gsemina abscondens. Diligentia enim optima
morlalibus hominibus , negligentia vero pessima.

Sic ubertate spicee nutaverint ad-terram , <
si finem ipse postea Olympius praebuisset,

e vasis autem ejeceris araneas ; et te spero

gavisurum, de-victu sumentem intus reposito.
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OPERA ET DIES.

Bene-onustus sutem pervenies ad album ver, neque ad alios
respicles : tui vero alius vir indigus erit.

Si vero sole vertente (bruma) divam araveris terram .
sedens metes, pauxillum manu comprehendens,
alternatim ligans puluerulentus, non valde gaudens.

Feres autem in sporta : pauci vero te suspicient.

Alias autem alia Jovis mens @gida-habentis,
difficilis vero hominibus wortatibus intellectu.

Sin autem sero araveris, id tibi remedium fuerit.
Quando cuculus canit quercus in foliis ,

primum, delectalque mortales super immensam terram ;
tunc Jupiler pluat tertio die, neve desinat ,

neque sane excedens bovis ungulam neque deficlens :
ita serus-arator priorem sequarit. ~
[Animo autem bene omnia serva : neve te lateat

neque ver evadens album, neque tempestivus imber.)

Preeteri autem serariam officinam et calidam tabernam,
tempore hiberno, quando frigus viram ab-operibus
arcet, ubi impiger vir valde domum augeat ;
ne te malx hyemis difficultas deprehendat
cum paupertate , macra Yero crassum pedem manu premas.
Multa autem ignavus vir, vanam ob spem exspectans,
egens victus, mala locutus-est ad-animum swum.

[Spes vero non bona indigentem virum fovet,

sedentem in taberna, cui non victus sufliciens sit.
Demonstra autem servis , wstate adhuc media (exsistente) :
Non semper gstas erit , exstruite casas. ] '

Mensem vero Len®onem, malos dies, boves-cruciantes
omnes, ] hune vitate, et glacies, quee super terram
flante Borea molesta exsistunt ,
qui per Thraciam equorum-altricem lato mari
inspirans id concutit : remugit autem terra et silva :
multas vero quercus alticomas abielesque densas
montis in saltibus dejicit terrae multos-pascenti
irruens, et omnis reboat tunc innumera silva.

Fera autem horrent , caudasque sub pudenda ponunt,
quarum etiam villis culis obtecta es? : sed sane et Lias
frigidus cum-sit perflat, villosis-pectoribus licet exsislentes.
Et per pellem bovis penetrat , neque ke eum arcet;

el etiam per capram flat longis-pilis : sed ovium-greges om-
nino,] quia valde-densi villi ipsarum, non perflat

vis venti Bore : incurvum vero senem facit.

Etiam per virginem tenellicorporis non perflat,
quacumque intra sedes caram apud matrem manet ,
nondum opera sciens aurex Veneris;

quando lota lenerum corpus et pingui oleo

uncta in-recessu cubat intra domum

die hiberno, quando exossis (polypus) suum pedem arrodit,
inque domo sine-igne et in latibulis tristibus ,

neque ¢i sol ostendit pabulum invadendum :

sed super nigrorum hominum populumque urbemque
vertitur, tardius autem Graecis lucet.

Et tunc jam cornuti et nou-cornuli silvicola

misere manducantes per nemora salluosa
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fugiunt, (et omnibus in animo id cure-est )

ubi tecta quaerentes densas latebras habent ,

et antram petrosam : illi vero tripodi (seni) homines similes,
cujus dorsum fractum-est, caputque ad terram spectat,
huic similes incedunt, vitanles nivem albam. ]

Et tunc indue munimentum corporis, ut te jubeo,
lzenamque mollem et talarem tunicam :
stamine vero in pauco multum subtegmen intexe.

Hanc circuminduito , ne tibi pili tremant,

neve erecli horreant surgentes per eorpus.

Circum vero pedes calceos bovis vi occisi

aptos ligato, pilis intus condensatos.

Primogenitorum vero heedorum, cum frigus tempestivum
venerit,] pelles consuito nervo bovis, ut super dorsum
pluvie circum-injicias munimentam : in capite vero superne
pileum habeto elaboratum, ne aures humefias :

frigida enim et aurora est Borea cessante :

matutina vero super terram a ccelo stellato

nebula frugifera extenditur fortunatorum super operibus :
quée hauriens fluminibus e perennibus ,

alte supra terram sublata ventl procella,

interdam quidem etiam pluit ad vesperam , interdum vero
descendit] densas Thracio Borea nubes excitante,

Hunc antevertens, opere perfecto , domum redi,
ne-quando te ceelitus tenebrosa nubes circumtegat
corpusque madidum reddat,, vestesque humectet.

Sed evitato : mensis enim gravissimus hic
hibernus, gravis pecudibus, gravisque hominibus.

Tunc dimidium bobus , homini vero plus adsit
cibariorum : longm emim adjutrices noctes sunt.
|Heec observans lotam in annum

1 ®quato noctesque et dies, donec rursum

terra, omnium mater, fructwn omnigenum ferat.]

Quum autem sexaginta, post conversionem Solis (bru-
mam),] hibernos exegerit Jupiter dies, jam sane tunc stella
Arcturus relinquens sacruom flnctum Oceani
primum totus-apparens exoritur vespertinus,

Post hunc autem mane-quernla Pandionis surgit hirundo
in lucem hominibus , vere recens-ineunte.
Hanc preevertens vites amputato : sic enim melius.

At cum domiporta (cochlea) e terra planias adscenderit ,
Pleiades fugiens, tunc jam circumfossura non-amplius vi-
tium :] sed falcesque acuito et servos excitato.

Fugito vero umbrosas sedes et matutinum somnum ,
tempore messis , quando et Sol cutem exsiccat.

Tunc festina et domum fruges congere,

mane surgens , ut tibi victus sufficiens sit.

Awrora enim etiam operis tertiam sortitur partem.

Aurora sane promovet quidem viam, vero etiam promovet
opus :] Aurora, quée spparens multos ingredi-fecit viam
homines , multis aulem juga bobus imponit.

Quum vero scolymosque floret, et canora cicada
arbori insidens stridulum defundit cantum
frequenter sub alis, wstatis laborioso tempore,
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OPERA ET DIES.

tunc pinguissimaque caprae et vinum optimum,
lascivissima: autem mulieres, imbecillissimi vero etiam viri
sant, quoniam caput et genua Sirius siceat,
siccum vero etiam corpus ob @stam. Sed tonc jam
sit petreeque umbra , et Biblioum vieum,
panisque bene-coctus, lacque caprarum non-amplius-factan-
tium,] et vaccee in-silva-pascentis caro nondum enixae ,
primogenitoramque ha:dorum : insuper vero nigrum bibito
vinum ,} in umbra sedens , saturatus cor cibo,
contra acute-spirantem Zephyrum vertens vultum,
fontisquc perennis ac defluentis, quique illimis si¢,
tres paries aquz infunde, quartam vero immitte vini.
Famulis autem impera Cereris sacrum munus
triturare, quando primunr apparuerit robur Orionis ,
Joco in ventoso et bene-orbiculata in area :
mensura vero diligenter recondilo in vasis. Sed postquam
jam] omnem victum deposueris paratum intra domum,
[servumque dome-carentem conducere , etsinediberis servam
quarere te jubeo : molesta antem liberos-habens serva,)
Et canem asperis-dentibus nutrito , nec parcas cibo,
ne quando tibi interdiu-dormiens vir res auferat.
Fenum autem importato et paleas, ut tibi sit
bobus ac malis annaum pabulum. Sed postea
servorum refacilla cara genua et boves solve.
Quum vero Orion et Sirius in medium venerit
coflam, Arcturnm autem inspexerit roseis-digitis Aurora,
0 Persa, tunc omnes decerplas-fer domum uvas :
monstrato vero soli decemque dies et decem noctes ,
quinque sutem in-umbra-pone, sexto antem in vasa haurito
dona Bacchi oblectatoris. Sed postquam jam
Pleiadesque Hyadesque ac robur Orionis
occiderint, tunc deinde arationis memor esto
tempestivee : annos antem per terram prosper sit.
Sin autem te navigationis pericolosse desiderium capit :
quando Pleiades robur validum Orionis
fugientes ceciderint in ohscurum pontum,
jam tunc omnigenorum veatorum farunt flamina ;
et tanc ne-amplius naves habeto in nigro ponto :
terram anfem exercere memento ; uti te jubeo. .
Navem vero in conlinentem trahito , munitoque lapidihos
undique, ut arceant ventorum vim humide flantiom,
paxillo extracto, ne putrefaciat Javis imber.
Armamenta vero disposita omnia tuz repone domd,
diligenter componens nayis alas (vela) marivages :
clavam vero fabrefactum super fumom suspendito.
Ipse autem tempestivam exspectato navigationem , dom ve.
niat :] et tam navem celerem in-mare trahito, intus vero etiam
onus] aptum imponito, ut demum lucrum reportes,
quemadmodum meusque’pater et tuus , valde stolide Persa,
navigahat in navibus, victos indigens honesti :
qui olim et huc venit, multum pontum emensus,
Cuma Zolide relicta, in navi nigra :
non abundantiam fugiens neque divitiasque et fortunam,
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sed malam panperiem , quam Jupiter hominibus dat.
Habitavit autem prope Heliconem misero in vico,

Ascra, hyeme malo, @state molesto , neque umquam bono.
Tu vero, o Persa, operum memor esto

tempestivorum omnium , de navigatione vero maxime.
Navem parvam laudato, magnse vero onera imponito;
majus quidem onus, majus vero ad locrum lucrum

erit, si venti quidem malos contineant flatus.

Quando ad mercaturam verteris imprandentem animom,
volueris autem debita effugere et injucundam famem,
ostendam jam tibi rationes multisoni maris,
neqne omnino navigandi peritus, neque omnino navium.
Neque enim umquam navi tranavi latum mare ;
nisi in Eubceam ex Aulide, ubi quondam Argivi,
exspectantes tempestatem (desinentem) , multum populum
collegerunt] Greecia e sacra in Trojam pulcris-foeminis.
1bi vero ego ad certamina strenui Amphidamantis
Chalcidemque trajeci : indicta (per prezcones) vero multa
preemia posuerunt filli magnanimi : ubi me glorior
carmine victorem tulisse tripodem aoritum..

Quem quidem ego Musis Heliconiadibus dicavi,

ubi me primum dulci adduxerunt cantui.

Tantum igitur naves quidem expertus-sum multos-clavos-
habentes.] Sed etiam sic dicam Jovis voluntatem eegida-ha-
bentis :] Musee enim me docuerunt divinum carmen canere.

Dies quinquaginta post conversionem solis,
ad finem progreasa a:state , laborioso tempore,
tempestiva est mortalibus navigatio : neque navem
fregeris, neque homines perdiderit mare,
nisi forte data-opera Neptunus terrse-concussor
ant Jupiter, immortalium rex , velit perdere.

Penes hos enim exitusest pariter bonorumque malorumque.
Tunc vero dispositeeque aure et mare innocoum :

securus tunc navem celerem , ventis fretus,

deducito in pontum , onus vero bene omne colloca.

Propera autem quam celerrime rursus domum redire :
neque éxspectato vinurque novam et autumnalem imbrem ,
et hyemem accedentem , Nolique savos flatus,

qui concitat mare, comitans Jovis imbrem

multum , autamnalem , difficilemque pontnm reddit.

Alia vero verna est navigatio hominibus.

Cum enim primum , quantum incedens cornix

vestigium facit, tantom folia homini apparuerint

in ficu summa ; tum etiam pervium est mare.

YVerna autem hec est navigatio : non ipsam equidem
probo : neque enim meo animo grata est;
arreptum segre effageris malom. Sed tamen et hase
homines faciunt, stultitia mentis :
opes enim anima sunt miseris mortalibus.

Dirum vero est mori in fluctibus : at te jubeo
considerare hiec omnia in animo, uti dico.

Ne vero in navibus omnem fortanam cavis pone :
sed plura relinquito , pauciora vero imponito.

Dirum enim ponti in fluctibus exitio oocurrere.
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[Dirumque, &i in plaustrum preegrande onere imposito
axem fregeris, onera vero corrumnpantur.] {mum.
Modum servato : opportunum-tempus vero in omnibus opti-

Mature autem uxorem {uam ad domum ducito,
neque triginta annis valde multum deficiens
neque adjiciens valde multum : noptize vero tibi lempestivae
hae,] mulier autem quatuor annos pubescat, quinto vero (pu-
berlalis) nubat.] Yirginem vero ducito, ut mores castos do-
ceas.] Eam vero potissimum ducilo, quz te prope habitat :
omnia bene circumspiciens , ne vicinis ludibria ducas.
Neque enim quicquam muliere vir sortitur melius
bona, verum contra mala non gravius alind ,
conissatrice : qua virum, etiamsi robustum (exsistentem),
torret sine face et crudae senectee Lradit.

Bene vero vindictam immertalium beatorum observato.
Neque fratri zqualem facito amicum :
sin aulem feceris, ne ipsum prior malo afficias.
Ne vero mentiaris dicis gratia : sin autem tibi caeperit

“aut aliquod verbum dicere infestum , aut facere,

bis tantum puniri memento : si vero rursus

redeat ad amicitiam , petnam autem velit dare,

recipe : miser sane vir amicum alias alium

facit. Toum vero ne quid animum coarguat vultus.

Ne vero multorum-hospes , neve nullius-hospes dicaris,
neve malorum socius , neve bonorum conviciator.

Neque wnguam perniciosam pauperiem animum-comeden-
tem homini] patiaris exprobrare, beatorum munus sempiter-
norum.] Linguze certo thesaurus intér homines optimus
parcz, plurima vero gratia modum servantis :

Sin autem malum dixeris, forsan ipse majus audies.

Neve in communi convivio morosus sis

de symbolis : plurima vero gratia sumtusque mininus.
Neve umquam ex aurora Jovi libato nigrum vinum
manibus illotis , neve aliis immortalibus :

neque enim hi exaudiunt , respuunt vero etiam preces.

Neu contra solem versus stans meito,

sed-etiam postquam occidit, memento, adversus orienlem
neque in via, neque extra viam inter-eundum meiere.

Neve denuderis : Deorum quippe noctes sunt :

sedens vero in-fumeto vir prudentia doctus,

aut idem ad parietem accedens bene-septse canlae.

Neu pudenda semine pollutus intra domum

focum juxia revelato, sed caveto.

Neve a mali-ominis funebribus reversus

seminato progeniem, sed immortalium a convivio.

Neve umquam perennium flaviorum pulcre-fluentein aquam
pedibus transito, prinsquam precatus-fueris adspiciens pulera
fluenta ] manus lotus amana aqua limpida.

Qui fluvium transieril , malitia vero manus illotus,

haic Dii succensent et dolores dant in-posterum.

Ne vero & manua, Deorum in convivio splendido,

siccum a viridi reseca nigro ferro.

Neve umquam cyathum pone super craterem
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bibentium : perniciosum enim in eo fatum est.
Neu domum exstruens impolitam relinguito,
ne forte insidens crociat stridula cornix.
Neve ex ollis-pedatis nondum-dedicatis capiens
edito, neve lavator : quia et hisce inest pena.
Neve in immobilibus (monimentis) ponito , non enim melius
est,] pueram duodecennem , quod virum impubem reddit :
[neque duodecim mensium : sequale et hoc est.]
Nea muliebri balneo corpus abluito
vir : gravis enim ad tempus est etiam in eo
peena. Neu sacrificia in accensa incidens,
reprehende arcana : Deus sane et hec indigne-fert.
Neve umquam in alveo fluviorum mare influentium ,
neu super fontes meito, sed valde evitato;
neve incacato ; id enim nihilo melius est.

Sic facito : gravem vero mortalium evitato famam.
Fama enim mala est levis quidem levatu
facillime , molesta vero portatu, difficilisque depositn.
Fama vero nulla omnino perit, quam-quidem multi
populi divulgant ; Dea sane qusedam est et ipsa.

Dies vero ex Jove observans bene secundum decorum,
doce servos : tricesimum mensis optimum
operaque ad-inspicienda atqoe demensum dividendum ,
quum ex-veritate populi eum judicantes deguat.
Hi enim dies sunt Jove a prudente.
Primum primus quartusque et septimus sacer dies,
(hoc enim Apollinem ense-aureo peperit Latona) ,
octavusque nonosque ; duo quidem dies mensis
egregil crescentis mortalia opera ad-curanda,
undecimusque duodecimusque : ambo quidem boni ,
hic quidem ovibus tondendis, ille vero lxtis segetibus me-
tendis :] duodecimus autem undecimo multo melior:
hoc enim net fila alte-suspensa aranea
die ex pleno, quum et prudens (formica) acervam colligit.
Hoc vero telam instituat mulier, proponatque sibi opus.
Mensis antem ineuntis decimotertio evitatop
sementem incepturus : plantis vero inferendis optimus es?.
Sextus vero medius valde incommodus est plantis,
viriparus antem bonus : puelle vero non utilis est,
neque gignendae primum , nec nuptui collocandz.
Nec primus quidem sextus puellis gignendis
aptus, sed heedis castrandis et gregibus ovium,
stabuloque circumsepiendo pastorali benignus dies :
bonus autem viriparus : amat vero etiam couvitia loqui,
mendaciaque blandosque sermones occultaque colloquia.
Mensis vero octavo verrem et bovem mugientemn
castrato , mulos autem duodecimo patientes-laboris.
Vicesimo vero (in) magno nono, pleno die, prudentem viram
generato : valde enim animé6 sapiens est,
Bonus autem viriparus decimus, puelle vero et quartus
medius ; hoc vero et oves et flexipedes camuros boves,
et canem asperis-dentibus et mulos patientes-laboris
cicuralo, manum imponens ; cave Yero fraim corum.
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. Quarto caveto finientis inchoantisque mensis

doloribus animum conficias : valde sane perfectus dies esé.
Quarto autem mensis in domum uxorem ducito

auguriis observatis, quee ad rem hanc optima.

Quintos vero evitato, quia difficilesque sunt et graves :

(in) quinto enim aiunt Furias servire

Horco eo die nato, quem Eris peperit pestem perjuris.
Medio vero septimo Cereris sacrum munus

bene valde inspiciens bene-orbiculata in area

ventilato : lignicidague secato cubicularia ligna,

navaliaque ligna multa, quae apta navibus sunt.

Quarto vero incipito naves compingere fragiles.

Nonus autem medins ad vesperam melior dies.

Primus vero nonus prorsus-innoxius hominibus :

bonas quidem enim et hic ad plantandum atque generandum,
virogue et mulieri : neque umquam prorsus-malus dies.
Pauci vero etiam sciunt tertinm-nonum mensis optimum
ad-relinendum dolium et jugum collo imponendum

bobus et mulis et equis celeripedibus,)

navem multis-transtris celerem in nigram pontam
ad-trahendam : panci autem veracem dicunt

[quarto vero aperi dolium ; pree omnibus sacer dies :]
medium : pauci vero etiam post vicesimnm mensis optimum
aurora oriente : ad vesperam autem est deterior.

Hi quidem dies sunt hominibus magno commodo.

Ceeteri autem intercidentes innoxii, nihil ferentes.

Alfus vero alium landat, pauci autem norunt.

Interdum noverca est dies, interdum mater :

horum djerum, beatusque et fortumatus est is, qui haoc omnia
aciens operatus-fuerit , inculpatus immortalibus,

auguria observans et delicta evitans.
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&x ol & Spxov Hnxev dmofpova dvbpiimoioty

voopidlwy fpywy mépr Kdmprdog,
Hesych. in Agpodiaog Spxoc : npidrog 8t Holodoc Erdaos
to wegh by Al xad Ty b Spdios. ;
VL 6. (D. 47.) :

Athenseus XI. p. 503. D. xal é wdv Alyipmav 3 novoag,
e10" “Hoiodéc Eomiv 3 Képxad & Midfionec:
BBa wor’ ot dpdv Juxmipio, Spyape daddy,
VII. 7. (D. 68. L. 20.)
Etymol. M. p. 768. 25. Tpixdine ol auvexids xivolvesg by

ZGIMIUS.
L

Nuntiom dicit a Jove Mercuriura missum esse qui juberet
Phrixum excipi, ut XEete filiam in matrimonium duceret. Sed
ZEgimii aoctor ilam propter pellem de industria moratam
esse tradit et , quam sacrificio facto pellem sacrasset, tum de-
mam in £etz mdes intrasse vellus portantem.

II.

ii anctor in secundo libro Thetidem ait filios e Peleo
sibi natos in lebetemn aqua ferventl plenum conjecisse, scire
cuplentem , an moriales essent; alios vero in ignem esse con-
jectos Apollonios refert. Ft muitis jam interemtis, Peleum
prohibaisse , quominus Achillem lebeti inficeret et propterea
hanc a Thetide esse relictum.

m.
Abantis Eubcea est, ut Hesiodus in allero Zgimii Ubro de

lo:
. insula in Abantide diva,
quam prios Abantida vocabant dii sempiterni,
quam tune cognominem Eubeam bovis nominavit Jupiter,

Iv.
Egimil auctor ait :
Etipsi custodem Argum misit fortemque magnumque,

HESIODA.

quaternis oculis videntem hic et illic ;

immortale vero huic injecit dearobur, neque eisomnus [eum.

cadebat super palpebras, vigilantia autem habebat perpetuo
V.

Hestodus et Acusilaus Pirenis eam ([0) esse filiam dicant.
Quam sacerdotium Junonis habentem Jupiter vitiavit. Super-
venients antam Junone puellam tactn in vaceam transformavit
candidam ipsique se non coiturum jaravit. Quocirca sacra-
mentis de amore juratis deorum {ram excitari Hesiodus negat.

Hesiodo auctore Piren Ius pater.

Hinc autem jusjurandum statuit innoxium hominibus
furtivis de operibus Cyprez.
Primus Heslodus Jovem et Io jurasse fecit.
VL

ml]?.etdqul Egmium fecit, sive is Heslodus sit, sive Cecrops
us:
Ibi aliquando erit meam umbraculum, princeps popalorum.,

YIL

Trichaices,, qui in bello criste pilos perpetuo movent : quo
4
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TOTg MOASILOLG TXE HOTE AGPOV TPiyas™ TotoUTo xai § nopulaiohos
“Extiwop. ‘Hoiodog 8t S1& & tpix avrols oixijsat, olov,
wdvreg 52 Tprydixes xaldovral,
olvexa tpioahy yatay Exd¢ watpme doavro.
Tola yép "EMrvind v tf Kpfiry irguneay, Indaayel,

Ayeol, tels.
xnch A0 VL 8. (L. 88.)

Schol. Pind. Ol. XI, 79. (p. 252. Beeckh.) wiv 8 ndday
évixvoey "Eyepoq Aprag o yévog. ‘T 8 todrou "Exépmov tdv
"Yov gacl tehevtiigw xatibvra ei¢ Iekondwmoov. 'Eyduroe
& v Typdvdpay. "Haiobog

Tidvdpny, grialy, "Exepoc badepdy roufaat’ dxortiv.
X. 9. (D. 23. L. 118.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 824, ©écbut 1o altfioas, xai
taetebom. Kai "Haiodog:

Beaadpevos yevedy Kheadalow xudadlpato,

— e ——

AZTPONOMIA.
X. 10. (D. 44.)

Athenzeus XI. p. 491. C. xai é tiv el¢ ‘HaioBov &vapegopé-

Vv wohzag Aatpovdpiay et nedaiddeg autdc héves.
&g 82 Ppotoi xahéouar Medewadus.

xat Ry
yevwépran Sovoust Tleksadec.
xai wAAY® ,
o dmoxpumroust Tleletddes.
XL 11.
Hygin. poet. Astr. XXV. Virgo. Hanc Hesiodus Jovis et
Themidis filiam dicit. Cf. Oper. 256.
——mmg $ G E——
EPT A.

XIL 12. (D. 86.)

Fulgentins Myth. ITI, I. Preetos Pamphyla .ingua sordidus
dicitur, sicut Hesiodus in bucolico carmine scribit dicens

HESIODI FRAGMENTA.

PEPRIGROSIS TAFULVE ULACTIS MENES EMORUM
i. e. sordidus nvarum bene calcatarum rore.

Versum graecam Jacobsius Fulgentii codice Goth. adju-
tus ita restituit :

®potrog GTaguARY xadids hextictiv aludtios Spdans.
XIII. 13.
Plininas H. N. XV, 1. Heslodes quoque in primis cultum

agrorum docendam arbitratus vitam negavit olez satorem
fructum ex ea percepisse quemquam : tam larda tunc res erat.

XIV. 14.

Plin. H. N. XXI, 17. Asphodelus manditur et semine tosto
et bulbo, sed hoe in cinere tosto, dein sale et oleo addito :
preeterea tuso cum ficis, precipua voluptate, ut videtur
Hesiodo.

XV. 15.

Plin. H. N. XXI, 20. Polio Musceus et Hesiodus perungi
jubent dignationis glorizeque avidos : polium tractari, coli,
polium contra serpentes substerni, uri vel portari : in vino
decoqui recens vel aridum illinique. Cf. XXV, 2.

XVI. 16.

Plin. H. N. XXV, 2. Musxus et Hesiodus polion herbam
in quantam mirati sunt diximus. Orpheus et Hesiodus suf-
fitiones commendavere.

XVII. 17.

Servius ad Virg. Georg. III, 283. Scit lectum esse apud
Hesiodum herbam esse quandam , qua hippomanes voeatur,
quasi Inoy pavia. Si‘enim eam comederint equi, furorem
patiuntur.

XVII. 18. (L. 72.)
Schol. Ambr. Odyss. VII, 104. xal ‘Holo3o¢ ydp gnat 1
@\evpedovat pikng Im pfloma xapmov

#xi i hhaxdrng oic otpepopévng Sixny pldng prdoRa yap
v 1@V Tpobdtwy xaprdv, frot wiv padiéy.

sensu etiam xopufaicho¢ Hector. Heslodus tamen, quia tri-
partito habitabant. Dicit enim :

omnes autem Trichaices vocantur,
quia triplicem terram procul a-patria partiti-sunt.

Tres enim Greeeze gentes Cretam incolebant Pelasgl, Achsl,
Dorienses.

VIIIL.

Luctam Echemus, Arcas genere, vicit. Ab hoe Echemo Hyl
lum in Peloponnesum se conferentem occisum esse tradant. [s
Timandram in matrimonium duxit. Hesiodus

Timandram, ait, Echemus floridam fecit nxorem.
IX.
©éof rogare et supplicare. Heslodus etiam :
Supplicans soboki Cleadzi illustris.

et

ASTRONOMIA.
X.
Astronomiz etiam, quz Heslodo attribuitur, auctor Peleiades
semper eas appellat :
eas vero mortales vocant Peleiades ;
et rursas:
hibernz occidunt Peleiades ;

et rursus :
tunc occultantur Peleiades.

————alls SO S

OPERA.

XVII.
Etenim Hesiodus ait illud :

moluat in mola flavum fructum,

in colo mole instar rotant! : flavum enlm oviom fractum , L. e.
lanam, fotelligit.
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KATAAOI'OI H HOIAL

XIX. 19.

Servius ad Virg. £n. VII. p. 426. Hesiodus etiam mepl
v Yvwaxdov inducit multas heroidas optasse nuptias viro-

mum fortiom.
xx. 20. (L. 17.)
Laur. Lyd. de mens. cap. 4. Ev xatadéyors’
xobom & &v peydpotaty dyauol Asuxadiwve
Havdwen At watpl, Geidv anpdvropt wdvrwy,
pixOeic’ &v pdmam téxs Tpaixov pweveydppny.
XXI. 21. (L. 14.)

Schol. Apollon. ITT, 1088. &n IpopnOées xat Iavddpas
vidg Asuxadfuwv ‘Hotodog mpwty xavadéywv gnol , xal Sn Tigo-
purféens xal Foggas “EXdy.

XXII. 22.
Schol. Ambr. Hom. 0d. X, 2. Acuxa)iiov Tigopnbées; pbv

vids, pnrpde &, dx ol mlelator Myevar, Klupbvic, i 88
‘Hoiodog , Mpuvsing.

XXM. 23. (D. 26. L. 16.)

"Ednvog & #yévovro Bepicromdlor faatdFes

Apds Te ZoUd vs xal Alodog Inmioydppng.

AlokiZar &' éyévovro Oepioromddor Bagthiies

Kpnbebe 48" Abdpag xal Zicugos alohopdime

Zahpwveic © ddwog xal Imépbupos Meproiome.
Tzetzes ad Lycophr. 284. cum Schol. Pind. Pyth. IV, 252,
Coof. Schol. Thucyd. I, 3. Plutarch. t. If, p. 747, F. Hero-
dian. xept povipou; ke, p. 42. Tzetz, —Exeg. p. 63,5. 13.
Adde Schol. min. ad Od. X, 2. "Einy, & #iv Aud¢, ol xal
‘Baiodos pfuvires. (Hellen, Jovis filius, cujus etiam Hesiodus
mentionem facit.) Vid. Frag. XXI.

XXIV. 24.

Schol. Apollon. IV, 266. Of &xd Asunadfwvos 0 Yévog

49

g‘m t8aatieuay Beaoudiag, o priowy 'Euﬁqu xai ‘Holo-

XXV. 25. (D. 11. L. 32)

Strabo VII. p. 322. Gemist. Pletho epit. Strab.

ot ydp Aoxpds Aedéywy fydoato Aadv,

Tobs pd wors Kpovidng Zebs dobira widex eidix
hexrobg dx yaing dhdous (7) wipe AsuxaMlww.

XXVI. 26. (D. 88. L. 18. 19.)

Constantinus Porphyrogen. de Themat. p. 22. ed. Paris.
Maxadovia # ythpa dvojdat dnd Maxedévos vol Ardg nal Ouiag
ik Asvxadinwves , 6x pnoty Haiodos & mowmric:

# & bmoxuoapdvn Ad yelvaro Tepmxspaivey

vid 8%w, Mdyvnre Maxnddva 0 irmoydpuny,

ot mepl Mieplny xat "Ohuprov Sdpat’ vao.
Herodian. de soloscismo (Boisson. Aneed. Gr. t. JII. n°. 9.
ap. Valcken. post Ammon. p. 196. coll. Apollod. I, 9, 6.)

Mdywnc 8 af Alxtuv 78 xal dve{Beov TTohudeuxda,
XXVIIL. 27. (D. 5. L. 110.)

Eustath. ad Odyss. p. 1748. xvioc 3k Tiv gBopdv natx yé-
vo; obSétepov. ‘Hpwbiavik pépes xal ypfiaty tx 100 napa Hawbdep
xatadbyou nepl Tav MportiSuwv:

xal ydp optv xepadiior xatd xvios alvdy Hyevev:

dhpos ydp ypda mdvea xavéoyey, dv 8 wu yaitan

Bpeov &x xegadduv, Yihwro & xakd xdpyve,
Couf. Etym. M. p. 523, 8.

XXVIII. 28. (D. 5. L. 109.)

Suidas v. payleoliwn, xatweépna, ywaxopavia. ‘Houé-
Betog % Mg, Adyer yap wepl tdv [poizou buyatépwy-

slvexa paydosivng otuysptic tépev dhesav dvlos,
Conf. Eustath. p. 1337, 34.

CATALOGI S. ECEE.

~ XX.
Virgo autemn in adibus augusti Deucalionis
Pandora Jovi patri, deorum imperatori omnium,
mixta in amore peperit Greecum bellipotentem.
XXI.

Promethei et Pandorz filium Deucalionem fujsse Hesiodas in
catalogoram primo tradit, et Promethei Pyrrhaque Hellenem.
XXIL

Deucalio Promethei filius matrisque, utt plurimi dieunt, Cly-
men®, ut vero Hesiodus, Prynes.

XX
Ab Hellene autem geniti-sunt jus-dicentes reges
Dornsque Xuthusque et £olus equis-gandens.
Zolide autem fuerunt jus-dicentes reges
Cretheus atque Athamas et Sisyphus versutus
Salmooeusque injustus et superbus Perieres.
XX]Jv.

Qui a Deucalione originem ducebant, in Thessalia regnabant,
ut Hecatzeus et Heslodus tradunt.

XXV.

Certe enim Locrus Lelegeiis praeerat populis,
uos olim Saturnius Jupiter eterna cousilia sciens,
glectos e lerra vecordes (? ) dederat Deucalioni.
XXVL

Macedonia nominata est ¢ Macedone Jovis filio et Thyia
Deucalionis filia, ut ait Hesiodus poeta :

ea autem gravida-facta Jg&geperit gaudenti-fulmine
filios duos , Magnetem Macedonemque equis-gaudentem,
qui circa Pieriam et Olympum domos incolebant.

Magnes autem rursus Dictynque et Deo-similem Pollucem.
XXVIIL

Kvio¢ (scabies) neutrius generis perniclem significat. Hero-
dianus etiam ex Heslodi catalogo vocis usum de Preetidibus
factum laudat :

etenim his super capita scabiem gravem effudit :
vitiligo enim cutem omnem obtinuit, in-ea autem capilli
defluebant ex capitibus, decalvabantur vero pulcra capita,
XXVHI.
Ma(ﬁooﬁvn » lascivia, nymphomania. Yox Heslodea, Diclt
enim de Preeti fillabus :

propler lasciviam odiosam tenerum amiserunt florem.
4.



XXIX. 29. (D. 83.)

Apollodorus 11, 2. abrac 8 (al Dpoutides) d dredetdy-
Gav, tpdvnaay, o piv "Haiodds gnot, &n i Atovioou Tehetag
ov xexTedéxovto.

XXX. 30. (D. 22. L. 33.)

Schol. Apollon. ad 1, 156. ‘Hoiodo; 8¢ (Periclymenum)
petabindévra eic Tiva Tdv ouvibov popedy dmxadeativar <@
Sppodi 1ob vyod tdv ‘Hpaxifow Inmowv, Bovldyevoy el pé-
¥V xataotivar 1§ fipwi' tovEd ‘Hpaxdéa xaiping alrpv xara-
rofelaas , t7i¢ Abnvis Umobuidarg. dnol 8t olrex:

Hepudipavdy t° dyépuyov,
& 6rov, & mdpe Spx Mogerdetov dvostyduwv
navroi” dhhote wldv y&p &v Spvibeact pdveoxev
aletds, Dore & atre mehéoxera, Oubua 13écar,
phpunt, ddote & alre pehaabov dydad gk,
dlhote Sewvdg Spig xat dpedipos. ijt 3t Soipa

Tavtol', odx dvopadtd, vd wiv xat Inerca S6dmaey

Bovd Abnvaing.

Scholiastes minor ad 1. T1. 336. ip* 8oov piv Meprxdlpe-
vos & Nnhéeg 0, Bucdhwrog v &) néheg. Appibiog yip dyéveto
xeivog, xal 83 yevopevov alrdv péloaay, xat atdvia éxi tol
‘Hpowdéowg Epruaros , Abnva Seifasa "Hpawdel, dnoinoey dvat-
pebiivas, Tére Néotwp v Tephvorg Tpepbpsvoc , mopbmbebang tig
Mdlou, xal wiv Evdexa &3pdv attol dvaipedéviwy, pavog
mepredeiphn” 8 xal Cepfiviog dvopdatn: lotopel “Hafodog bv
Karadéyois. Cf. Schol. Ambr. Od. XI, 285. Eustath. p. 1685,
61. Schol. min. ad Od. III, 68 et XI, 285. Eudoc. p. 333.

XXXI. 81. (D. 22. L. 85.)
Stephan. Byz. v. Degmvia et Euslath, ad I1. B. p. 231.

xreive 82 NmdHos Tahasippoves vidag dsthods
Evdexa, Sudéxaros 8 Fepriviog Irrmdte Néarwp

HESIOD! FRAGMENTA.

Seivog &0 érvymee wap’ trmoddporor Tepivous.
et rursus

Néorwp olog dhukev év dvdepdevn Depriw,
Stephan. Byz. v. Tééx. — "HaloZos

wap' tnwoddposs Teprivos.
XXXIL 382. (D. 9. L. 4.)

Strabo I, p. 42. (conf. Eustath. ad Dionys. v. 927.) "Hoio-
3¢ & &v xardyy gnot-

xat xolpnv 'Apdboto, Tdv ‘Eppduv dxdxnra

yefvaro xat Bpavin, xobpn Bidoto dvaxro.

XXXIII. 383. (D. §9. L. 101.) *

Schol. Hesiodi Theogon. v. 142. ol 37 tot t& pdv &\ Beoi
Evadiywion foav.] Kogrrg avrl toirou ddav ariyov naparife-
rar ol &' & davérwy Bvircol Tphpev abdfievees. Tl yap Tolx
altols Oeols Evaktynioug Myel xal &v 7 T@dv Asunixmidav xa-
Taddyt Ond Anéhhwvog dvaipeiolan mouet;

XXXIV. 34. (D. 59. L. 99.)

Athenagoras Legat. p. 134. mepi 8 Acxdnmol ‘HoloBog pdv
wathp dvdpiv e Oeddv e

ywoat, &’ ObMipmou 38 Baddv Yoldevrt xepauvid
Extave Anvoldny, pikov abv Bupdy dpive,

XXXYV. 85. (D. 59. L. 99.)
Schol. Pind. Nem. X, 150. ‘Haiodog obts Andag obte Ni-

apu'icemc Hd3wer v "Edéwrv, &g Svyatépa ‘heavot xad Tr-
o-
XXXVL 37. (L. 89.)

Schol. Pind. ibid. & uiv ‘Holodos dugotéipous Al elvas ye-
veahoyel.

XXIX.

Preelides quum adulte jam statis essent, in insaniam inci-
derunt, quod, ut Hesiodus inquit, Bacchi ferias haud rece-

perant.
XXX.

Heslodus Periclymenum tradit in unam formarum adsueta-
rum comsnutatum umbelico jugi equorum Herculis insedisse,
cupientem pugnam conserere cum heroe, Herculem vero, Mi-
nerva indicante, ad tempus euwmn sagitta occidisse. Canit enim
ita:

Periclymenumque ferocem,
felicem , cui dederat dona Neplunus quassator-terre
omnigena : aliquando enim quidem inter aves videbatur
aquila, aliquando autem rursus erat, mirabile visu!
formica, aliquando autem rursus apium splendidum examen,
aliquando terribilis serpens et immitis : habebat vero dona
onmigena , non nominanda , quee eum etiam deinde decepe-
runt consilio Minervee.

Dum Periclymenus, Neiel fillus, vivebat, urbs difficilis erat
captu. Ancipitis enim vite ille erat. Quem in apem commuta-
tom stanlemque in Herculis curre Minerva Herculi ostendit
occidique jussit. Nestor, qui tum inter Gerenos educabatur,
vastata Pylo undecimque fratribus interfeciis, solus relictus
est. Inde etiam Gerenius nominatus est. Narrat Heslodus in

calalogis.
XXXI

Interfecit autem Nelei 22rumnosi filios egregios
uandecim, duodecimus autetn Gerenius eques Nestor

hospes versabatur apud equorum-domitores Gerenos.
Et rarsus :
Nestor solus effugit in forenti Gereno (versatus).
XXXIIL

Hesfodus in catalogo ait :
et filiam Arabi, quem Mercurius benevolus
genuit et Thronia, filia Beli regis.

XXXII.

Quli sane ceterum quidem diis similes erant.] Crates pro hoc
versu alium proponithune : ii vero ex immortalibus mortales
putriti-sunt Joquentes. Quomedo enim eosdem dlis similes
dicit el in Lencippldarum catalogo ab Apolline occidi facit?

XXXIV.

De Zsculaplo Heslodus :

pater hominumque deoramque
iratus-erat, ab Olympo autem jaciens flammeo fulmine
interfecit Latoiden , suum animum concitans.

XXXV.

Hesiodus nec Lede peque Nemesis, sed Occani el Telhyis
filiam Helenpam esse vult.

XXXVI.

q Heslodus utriusque ( Castoris et Pollucis) originem a Jove
ucit.
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XXXVIL 38. (D. 84. L. 91.)

Schol. Yictor. I1. XIX, 240. (apud Heynium T. VII. p.
806.) Kpi 6 Auxopidng, 65 gnowv "Holodog xatakéymv toik
pvnotipas "Edévi.

XXXVIH. 40. (D. 85.)

Schol. Harl Odyss. I, 199. a Porsono emendatus : — ‘Hafo-
Bov Aéyovra 1dv Mépwva elvar Olvornfwvo; tolb Atovigou. CI.
Schol. Ambr. ad Odyss. 1X, 198. Eustath. p. 1623, 45.

XXXIX. 41. (D. 73,

¢ Porphyrius in Schol. Ven. 1L
ver 3¢ natl éxi 10U natd 10 ddoq Sapépovro; xai dyav xadol,
& xap’ "Horbdy dv yuvanuiv xataddyey dnl tic Aivopog mar-
36¢

Anpodixyg, Thv whsictor ExeyBoviwy dvlpdimey
pvhaTeuov, xat wolhd xal dyhad 8@’ dviunvay

lpipor Pacdiie, dreipéaiov xatd eldog,
Coaf. Schol. Ambr. ad Odyss. L, 98.

XL. 42. (D. 92. L. 77.)

Herodianus xepl powipous MEewc p. 18. 3id <& gavi) wap’
"Haodep &v Sevtépy tlonpévoy,
ot wpdade paviy Evroabev Exevlov.
XLI. 43. (D. 93. L. 51.)

Herodianus xapl poviigous Afses p. 42. Noliog xiptov: §é-
wos &v o03a "Haiodos tpity.
NoGbog (2) 8t wodGiv Imd Sotimog dpadper.
XLIL 44 et 126. (D. 94. L. 52.)
Harpocratio p. 191. Maxponépadot. Avngdy: &v 1@ mpl

E. 200. (gmespéanos:) Enpai-

dpovoiag. "Ebvo; dotiv oltw xadevpevov, ob xai "Haiodog év
tpity nataddyy pépvrrat.

Strab. I, p. 43. "Hewdov &' o0x &v ¢ ainidaaito dyvolay
Ainovag Aéyovtog nal paxporepdlous xal muypaious. Conf.
Strab. VII, p. 299.

XLIIL. 46. (D. 63.)

Schol. Arat. ad v. 322. De Orione : toUtov 3 ‘Haiod6¢
@non BpUling tiic Mivesog xai Iooaiddivog elvan: Swpsav 8t Exewy
naph Tob warpds, dnl civ xupdTwy mopeteador- Ebdvra 3t éc
Xiov, Mepémnv v Olvonlwvos Bidaagbat , olvwbévia tov St
Olvoriwva yadenmalvovia dxtuphdoxr altdv: E0ovra &L eig
Afipvov Sutedovea tp "Hoaloty quppilar, & altdy Hevgog,
8iSwaty altp nodnyérny Kudadivva- 8v abawv éni tév by
Epepe , tdg 680l altp anpatvovra. 'EMav 8t ek &vatodas,
xal My ouppibxg, Uytdotn. Kal ofruwg dni tév Olvorrimve
MWbe, Tipwphoxadon p.énmv ‘0 & pabov imd yiv Expibn.
Aneinioag 8 alrdv sbpelv, i Kpimy nlﬁs nal o Aprépmde
atvbmpos v, Emyephoas olv xal tabmqv Pudcasdur, imd
axopriou mhnyel drehebmaev. Conf. Schol. Nicandri Theriac.
15. Hygin. poet. Astron. XXXIV.

XLIV. 47. (D. 83. L. 128.)

Apollod. I11, 5, 6. "HofoBoc (testatur Nioben habuisse)
Béxa piv ulolg , Séna 3t Buyaripas.

Aelian. V. H. XII, 36 : ‘Hatodog 8 dvweaxailexa (Nidbn;
waias Méyet), el pA dpa ox elowy "Harédov 1 Enm, &, &5
noldi xal dda, xatéfevotas adrol.

XLV. 48. (D. 41. L. 29.)

Schol. Sophocl. Trach. 263. Sapwveirar & § viv Edgun-
Biov Gpdpde. "Hoiodog piv yép téogapds emowv Evplrov xal
*Avribrone wetBag, ol

# & broxusapivy xa)&i(mvoc Zrparovixy

XXXVIL.*
Lycomedes Cres, uti dicit Heslodus in recensendo procos
Helens.

XXXVIIIL
di;-LHedodum. qui Maronem ex (Eooplone Bacehi filio natom

XXXEKX.

*Axupéarog, inBnitus). Significat vero etiam forma eminen-

tem et perpulcrum, ut apud Hesiodum in mulierum cata-
logo de Agenoris filia.

Demodoce,, quam plurimi terrestriam hominum
ambibant , et cui multa et spleadida dona pollicebantur
potentes reges, eminentem propter formam.

XL.

— propter vocabulum gavi (fax) spud Heslodum in secundo
Ebro scriptum :
hi anlea facem intus occultabant.

XLI

Nuthus, nomen proprium; strepitus in solo excitatus. He-
siodas in tertio libro :
Nuthus (?) autsm sub pedibus strepitus excitatus-est.

XLl
Maxgoxépador (capitones). Antiphon in libro de concordia.

Populus est ita appeilatus, cnjus stiam Hesiodus in tertio ca-
talogo mentionem facit.

Hesiodi vero nemo arguerit ignorantiam, quippe semicanes
sominantis et capitones et pygmaos.

XLIL

Healodus Orionem Brylles, Minois fillie, Neptunique filium
esse refert. Huic quum facultatem per undas incedendi pater
dono dedisset, eum in Chium se contulisse ibigue Meropen,
OEnopionis filiam, stuprasse ebrium : ab OEnopione irato ocu-
lorum lumine orbatum Lemnumque Insulam nactum errando
Vulcanum convenisse, quem misericordia commoturn Cydalio-
nem itineris ducem ipsl dedisse. Hunc in humeris ferebat vias
indicantem. Ad orientem deinde profectus solisque consnetu-
dine sanatas, ad OEnoplionem reversus est ultionem petiturus.
Cujus de adventu certior factus OEnoplo sub terra se occuluit.
Quem se reperturum desperans Orio in Cretam ablit, ubi
Dian# venationis socius factus est. Quum vero huic etiam vim
afferre studeret, a scorpione ictus abliit.

XLIV.

Hestodus Nioben decem filios totidemque filias habuisse te-
statar.

Hesiodus undevigintl Niobes liberos fuisse dicit, nisi forte
illa carmina Hesiodi non sunt, sed, sicut multa quoque alia,
falso ipst tribuuntur.

XLY.

Eurytidarum numerus ab allis alius traditer. At Heslodus
quidem qualuor Euryti et Antiopes filios bisce verbis enu-
merat :

Ea autem gravida-facta pulcre-cincta Stratonice
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XXIX. 29. (D. 83.)

Apollodorus 1, 2. abra & (al Hpottides) dog Eredateatn-
sy, épdmeavy, o piv "Halodds proy , &n tac Awovioou Tedetdg
o %xTedEYovTo.

XXX. 80. (D. 22. L. 33.)

Schol. Apollon. ad I, 156. "Haiolo; 2 (Periclymenum)
petabiniévia eis Tiva Ty ouviSwy poppdv minabestivar v@
dppai 1ob Luyob Tdv Hoandéow Innoav, Boudduevoy el pd-
¥V xarastiva 1 Hpwi- tavil ‘Hpmdéa xaiplug alrpv xarta-
tokebaan , tic Abnvag Irolakdorns. dnal 88 olirex:

Hepudpevdy ©* dyépuwyov,
6)\610\;, & mdpe dipa Mooetddmy Evoml&nv
raveol” ddote iy -{&p dv 3pvibecor paveaney
aletde, dhhote & am weréoxero, Bulpa i3éodan,
woppnk, dote 8 adre pehsaty dyhad ¢ika,
dhhote Sewvdg Spis xal ay.sﬂv.,(og Elys 8} 86ipa

Tavtol, odx Svopactd, t¢ v xat frerta Sdmaev

BovdT ’A&qvalnq.

Scholiastes minor ad I1. T, 336. &g’ boov pbv Tepudhiyu-
vog 6 Nmhdag E0n, Bugdhwrog fiv &) médg, Appibiog Yip éyéveto
éxzivog, nal &3) yevopevoy avtdv péduaoay, nal eTévra ént Tol
"Hpaxdéowg dgpato;, Abnvd Seifaca 'Hpmdr.t tnoinoey dvat-
pedivan. Tore Néotwp & Tepivorg tpepdpevos , mopimdelong T
Molov, xal Tav Evlena ddedpiv aVtol dvapedévtuy, pévog
repredeiphn: & xal Tepfivio dvopdatn® lotopel Holodog &v
Kazadbéyow. Cf. Schol. Amhr. 0d. X1, 285. Eustath. p. 1685,
61. Schol. min. ad Od. 111, 68 et XI, 285. Eudoe. p. 333.

XXXIL 31. (D. 22. L. 35.)
Stephan. Byz. v. Peprvix et Eustath. ad I1. B. p. 231.

xreive 82 NmhFios tahaalppoves uldag dsbhols
€vdexa, dudéxaros 3¢ Tepiviog Inmdra Néorwp

Seivog dowv drlynee wap’ Ixmoddpora Tephvoy.
et rursus
Néomuwp olog dhwkev &v dvbepdevrs epriwa,
Stephan, Byz. v. Té6ut. — "Helodos
wap’ Ixwodapoiar Teprivoss.
XXXIIL 82. (D. 9. L. 4.)
Strabo 1, p. 42. (conf. Eustath. ad Dionys. v. 927.) “Hoio-
3¢ &' &v nevaxdbyn gmoi-
xal xodpyy ‘Apdboto, tdv ‘Epudv dxdxnta
yefvato xat Bpavin, xovpn Bidoto dvaxrac,
XXXIHMH1. 33. (D. 59. L. 101.) '

Schol. Hestodi Theogon. v. 142. ol 3% to. t& piv H)a Beoig
tvadiywot Foav.] Kpdtng avil tovrou ddov atiyov mapatife-
Tan: of &' & dBavdrwv Bvnrol Tpdpeyaldievtes. ¢ yap ol
aitolx Beoic bvadiyxious déyer xal év Tgh tv Aevummibeov xa-
takbyy Ord Andihwvog dvapeiadal wouet;

XXXIV. 84. (D. 59. L. 99.)
Athenagoras Legat. p. 134. nepi 5" Agxdymmiot ‘Holodog piv
mathp Evdpldv e Oediv Te

yweat', &n’ Oblupmu & Badiv Jordevn xspauvh
Exrave Antotdny, pihov oy Buudy dolve,

XXXV. 35. (D. 59. L. 99.)

Schol. Pind. Nem. X, 150. ‘Hatodog olire Aidag ovre Ne-

wpé:ux&ﬂum v ‘Exévny, 600 Ouyartfpa ‘Ousavay xad Tne
XXXVI. 87. (L. 89.)

Schol. Pind. ibid. é udv "Halodos uporépoug Al elvas ye-
veadoyel.

XXIX.

Preelides quum adult= jam selatis essent, in insaniam incl-
derunt, quod, ut Hesiodus inquit, Bacchi ferias haud rece-
perant.

XXX.

Hesiodus Periclymenum tradit in unam formarum adsueta-
rum commutatum umbelico jugi equorum Herculis insedisse,
cupientem pugnam conserere cum heroe, Herculem verc, Ml-
nerva indicante, ad tempus eum sagitta occidisse. Canit enim
ita:

Periclymenumque ferocem,
felicem , cui dederat dona Neplunus quassator-terre
omnigena : aliquando enim quidem inter aves videbatar
aquila, aliquando autem rursus erat, mirabile visu!
formica, aliquando autem rursus apium splendidum examen,
aliquando terribilis serpens et immitis : habebat vero dona
ommigena , non nominanda , que eum etiam deinde decepe-
runt consilio Minervee.

Dum Periclymenus, Nelei filius, vivebat, urhs difficilis erat
captu. Ancipilis enlm vite ille erat. Quem in apem commuta-
lum stantemque in Herculis curru Minerva Herculi ostendit
occidique jussit. Nestor, qui tum inter Gerenos educabatur,
vastata Pylo undecimque fratribus interfectis, solus relictus
est. Inde etiam Gerenius nominatus est. Narrat Heslodus in

calalogis.
XXXIL

Interfecit autem Nelei serumnosi filios
undecim,, duodecimus autem Gerenius eques Nestor

hospes versabatur apud equnorum-domitores Gerenos,
Etrursos:
Nestor solus effugit in florenti Gereno (versafus).
XXXIIL

Hesiodus in catalogo ait :
et filiam Arabi, quem Mercurius benevolus
genuit et Thronia, filia Beli regis.

XXXIn.

Qui sane ceterum quidem diis similes erant.] Crates pro hoc
versu alium proponit hunc : ii vero ex immortalibus mortales
nutriti-sunt loquentes. Quomodo enim eosdem diis similes
dicit et in Lencippidarum catalogo ab Apolline occidi factt?

XXXIV.

De Esculaplo Hesiodus :

paler hominumque deornmque
iratus-erat,, ab Olympo autem jaciens flammeo fulmine
interfecit Latoiden , suum animutn concitans.

XXXY.

Heslodus nec Lede peque Nemesis, sed Occani et Tethyis
filiam Helenam ess¢ vult.

XXXVI.

a l‘l:iulodus utriusque ( Castoris et Pollucis ) originem a Jove
ucit.

et
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XXXVIL 38. (D. 84. L. 91.)

Schol. Victor. II. XIX, 240. (apud Heynium T. VII. p.
806.) Kpic 6 Aveopidrg, éx gnawv ‘Holodog xaradéyew totk
pvratipas ‘Edévrg.

XXXVIIL 40. (D. 85.)

Schol. Harl. Odyss. I, 199. a Porsono emendatus : — ‘Hoto-
Sov Méyovra Tdv Mdpwva elvat Otvoxtfwves 100 Atoviaoy. CI.
Schol. Ambr. ad Odyss. 1X, 198. Eustath. p. 1623, 45.

XXXIX. 41. (D. 78.)

¢ Porphyrius in Schol. Ven.I1. ¥. 200. (&retpéonoc-) Inpai-
ves 8t wai drel o0 xatd 1o eldoc Sxpépovrog xal yav xaded,
&g xap” "Horddy &v yuvaindy natadoyy énl ik Avivopog was-
8¢

Anpoddxng, Thv wheiaTor xtyBoviey dvipimwy
pvhoTeuoy, xal woddd xat dyhad 8Bp’ dvdmnvay
Tp0ipeon BaglFes, dreipéorov xatd eldog.
Coof. Schol. Ambr. ad Odyss. L, 98.
XL. 42. (D. 92. L. 77.)

Herodianns mepl poviipous Aéfswg p. 18. & v pavil wap’
‘Hovsdep dv Seveipe elpnuévoy,
of pdale gaviy fvroabev Exeulov.
XLI. 43. (D. 93. L. 51.)

Herodianus xspl poviipous Ao p. 42. Notlog xiptov' {6
oc & oldar“HaioBog spise.
NoGbo (?) 3¢ ol imd Salimog dpddper.
XLIL 44 et 126, (D. 94. L. 52.)
Harpocratio p. 191, Maxpoxépador. Avripdyv- &v ¢ mepl

dpovolag. "Edvog davtiv olitw wadolpavov, ob xai ‘Haiodog év
it wataddyy pépvnrat.

Strab. I, p. 43. "Howédov & odx dv ¢ alndaato dyvotay
Huixwvag Myovios xal paxpoxepddovs xal muypaiovs. Conl.
Strab. VII, p. 299.

XLIII. 46. (D. 63.)

Schol. Arat. ad v. 322. De Orione : toUrov &8 ‘Halod6¢
enor Bpiddng 1ic Mivesog xal Hooeddves elvat: Swpaiy 8t Fyewy
maps Tol matpde, énl T@v nupdtwy Topedeadar EN0GvTa St &g
Xiov, Mepérnv tiv Olvoniwvos Brdaaabar , olvelBévra- tév 88

-| Otvoriwve yadenalvovra éxtuphdaat adrdv: Dlovra 8 cig

Adjpvoy duredovea T ‘Healaty cuppibar, 8¢ adrdv Elegag,
SiBwarv altd melnyérny Kuladiwva: dv habow éxl tidv dpwv
Epepe , tdg 800l altp ampaivovra. "EXGov & el¢ dvatodag,
xal Rhiyp ouppuifac, Indodn. Kol ofitwe datl 1ov Oivorriwva
Mbe, npwpioadiar pddwy. ‘0 & pabdv nd yiv ixpon,
Axedwicas 8k avrdy elpely, eis Kphmy fdbe, nal t Aptéud
ouvinpos fv. Emcyephoas obv xal tabtny Bidoasba, Und
oxopriouhnysls étedsdmnaev. Conf. Schol. Nicandri Theriac.
15. Hygin. poet. Astron. XXXI1V.

XLIV. 47. (D. 83. L. 128.)

Apollod. I11, 5, 8. Haio2og (testatur Nioben habuisse)
Séxax piv vlolk , Séxa 8k Buyatépas.

Aelian. V. H. XII, 36 : "Hotodo¢ & dvveanaiZexa (Nisbn;
naidag Myet ), el pd dpx olx eigwv "Haréou ta Em, &', @5
nolk& xai &a, xatéfevetat altol,

XLV. 48. (D. 41. L. 29.)

Schol. Sophocl. Trach. 263. apuvsitas & § t@v Edpun-
Sidv apibube. ‘Haiodog piv yap téovapdc gmarv Eiplrov xal
*Avieémyg naiag, obvwg: .

# & bwoxvoapivn xalMlwvog Srpavovixy

e

XXXVIL.'
Lycomedes Cres, uti dicit Hesiodus in recensendo procos
Belenar.

XXXVIIIL
— Heslodum, qui Maronem ex QEoopione Bacchi filio natum

XXXIX.

‘Axupéacog, Infinitus). Significat vero etiam forma eminen-

fem et perpulcrum, ut apud Hesiodum in mulierum cata-
logo de Agenoris filia.

Demodace , quam plarimi Lerrestrium hominum
ambibant, et cui malta et splendida dona pollicebantur
polenies reges, eminentem propter formam.

XL.
— propter vocabulum gavs {fax) spud Hesiodum in secundo
Hbro scriptum ;
hi antea facem intus occultabant.
XLl

Nathus, nomen proprium; strepitus in solo excitatus. He-
slodas in tertio libro :
Nuthus (?) autem sub pedibus strepitus excitatus-est.

XLiL
Maxgonipador (capitones). Antiphon in libro de concordia.

Populus est ita appellatus, cujus etiam Heslodus in tertio ca-
talogo mentionem facit.

Heslodi vero nemo arguerit ignorantiam, quippe semicanes
nominantis et capitones et pygm=os.

XLIIL.

Heslodus Orionem Brylles, Minols filisee, Neptunique filium
esse refert. Huic quum facultatem per undas incedendi pater
dono dedisset, eum in Chium se contulisse f{bigue Meropen,
OEnopionis filiam, stuprasse ebrium : ab OEnopione jrato ocu-
lorum lumine orbatum Lemnumgue Insulam nactum errando
Vulcanum convenisse, quem misericordia commotum Cydalio-
nem itineris ducem ipsl dedisse. Hunc in humerls ferebat vias
indicantem. Ad orlentem delnde profectus solisque consuetu-
dine sanatus, ad OEnopionem reversus est ultionem petiturus.
Cuajus de adventu certior factus OEnopio sub terra se occuluit.
Quem se reperturum desperans Orio in Cretam abiit, ubl
Dian® venationis soclus factus est. Quum vero huic etiam vim
afferre studeret, a scorpione ictus oblit.

XLIV.
Heslodus Nioben decem filics totidemque fllias habuisse te-
statur.

—

Hesiodus undeviginti Niobes liberos fuisse dicit, nisi forte
illa carmina Heslodl non sunt, sed, sicut multa quoqus alia,
falso ipsi tribuuntur.

XLV.

Eurytidarum numerus ab aliis alius traditur. At Heslodus
quidem quatuor Euryli et Antiopes filios hisce verbis enu-
merat :

Ea sutem gravidafacta pulcre-cincta Stratoniee
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Elputov év peydpooty dysivate plitarov uidy:
00 & viets Eyévovio Antuv te Khdmidg e
Tofel¢ = dvribeo, 48" "Iprroc, &log Apmog:
wobg 82 el Emdotdtny téxeto, EavBly “Idheav
Avridmy xpetouga TGhwvog NaubohiSao.

XLVI. 49. (D. 57. L. 88.)

Tzetzes Proleg. ad Lycophron. p. 261. "Hoiodog airdg
Todpas émbaddpaa elg Mnhéa xad Bériv-

tplc paxap Alaxiln xal tetpdxig, Sh6ue Mqhed,

8¢ o8’ dv peydporg Tepdy Myos elgavabalvew.

XLVIL 50. (D. 19. L. 96.)

Strabo IX. p. 442. xal 83 wal Aéyetas Imd tév Ootepoy iml
xpévov ouxvdv § olanog tiv "Abapdvay dv ) Awrtlyp yevé-
aBay nediep: oo 8¢ dom minofov g dpm hexBslong Mepda-
Siac xal Tiic "Oaarg nal Fn tiig Bowntdoq Mipvng, &v péon pév
mwg 5 Oerradig, Mipog & 1o mepudeibpevor’ epl of
‘Hatlodog olrwg slpmuev-

*H ofn Awlpous Tepobs vatousa xorwvoug

Awrly dv medlyy modubdrpuos dvy’ Apipoo

vijaro Borbiddog Muvng wdda mepéves adufs.
Conf. Strab. XIV, p. 657. Stephan. Byz. in "Apvps.

Stephan. Byz. in Bibl. Coislin. p. 200. — ‘Haiodo Awrlep
tv weBip phoxtt adtdv (Odupty) Tervphdadar.

XLVII. 61. (D. 8.)

" Etym. MS. Bibl. Paris. allegatum a Ruhnkenio : "Diig 6
Alavro matip drupodayeizar bp’ ‘Howédov*

"Dda, v § dplimoey dvak Asdg vidg A7) v,
xal of ToUt’ Svduny’ Svop’ dupevar, obvexa vipgny

ebpdpsvo; Thewy pelyfn dpath pidmm

Auam v, Gre weigoq Eiduhrolo wddnog

Gymidy molnes Moserbazov xal Andidey.
Conf. &doyal Sapdpwy MEcwy in Crameri anecdotis, vol.
11, p. 751. Eustath. p. 101,19. 277,2. 650,48. 1018,59. Tzetz.
ad Lycoph. 393. Tzetz. Exeg. p. 126,5eq. Elym. M. p. 346.
41. Schol. Pind. ad Olymp. IX, 167.

XLIX. 62. (D. 4. L. 123.)
*H ofn “Ypin Bowntln Expege xodpmy

Schol. Ven. 1l. 496. (Cat. 3.) Eustath. p. 265, 5.

L. 53. (D. 36. L. 130.)

*H ofy “Ypin muxivdgpuv Maxtovixy,

# téxev Edgnuov yawmdyw "Evvooryatn

piydeic’ év pdtnm mohuypiaou Agpodimg.
Ex peyddaig Holayg laudat Schol. Pind. Pyth. IV, 35.

LI 54. (D. 39. L. 135)

Schol. Soph. ad Trachin. 1174. xal "EXoniav Tiv Awdd-
vy vopifouaty elvar. THv yap ydpav oftws ‘Haiodeg dvopdles
& "Holaw Aéywv oltuxg,

"Eo tig ’EMonin, wodukdiog #37 edheiwuny,

dgvery wikowoy xal sthumdlecor Bdesory:

&v & dvdpeg valouor wokdpgnves, wolubobrar ,

woMhot, dretpéoron, pUka Bvqriiv dvlpumuy.

s "Ev0dde Awddivy g i Eoyanii memdhegrar:
v 3t Zsbs dpflnoe, xal 8v ypyoripwov evat,
wlieiov vBPUTOLG, + v 4 v h . L
........... vaiov &' &v mubuén guyoU.
"Evlev meﬂovlou:- pavreipate wavra pépovral:

Eurytum in adibus peperit carissimum filiam.
Hujus vero filii fuerunt Deionque Clytiusque
Toxeusque Deo-similis alque Iphitus, suboles Martis :
post hos vero minimanr-natu peperit flavam Ioleam
Antiope regina, Pylonis flia Naubolidze.

XLVL

Hestodus, qui ipse epithalamia in Peleam Thetidemque
scripsit :
Ter beate Facida et qualer, fortunate Pelea,
qui his in 2dibus sacrum lectum conscendis.

XLVII.

Et posteri quidem affirmant Athamanes longo tempore in
Dotio campo habitasse, qui Perrhaebiz, cujus menlionem
modo feci, propinquus est et Oss® ac Bebeldi paludl, in me-
dia fere Thessalia, collibus totus inclusus. De quo sic Hesiodus
cecinit :
aut qualis Didymos sacros incolens coiles
Dotio in campo racemosi e-regione Amyri
abluit Beebeide palude pedem virgo intacta.

Hestodus Thamyrin poetam in Dotio campo excaecatum ait.
XLVIIIL.
Tlei, quo Alax patre utebatur, nomen ab Hesjodo ita deriva-
tur :

INeum , quem sane amavit rex Jovis filias Apollo,
et ipsi bioc indidit nomen habendum, guia nympham

inveniens propitiam , mixtus-est jucundo amore
die illo, ubi murum bene-constructe urbis
excelsum fecit Neptunus et Apollo.

XLIX.
Aut qualis in-Hyria Bootica nutrivit puellam.
L.

Aut qualis Hyrize prudens Mecionice,
quée peperit Euphemum terram-continenti Neplano
mixta in concubilu aurese Veneris.

LL

Dodonam Ellopiz nomine intelligi putant. Ejus enim loci He-
siodus in Eels mentionem hoe modo injlcit :

Est quedam Ellopia, dives-segetum atque pasenosa,
abundans pecudibus et recurvos-pedes-habentibus bobas :
intus autem viri habitant dites-ovibus, dites-bobus ,
multi, innumeri, genera mortalium hominum :

ibi Dodona quacdam in extrema-parte condita-est :

hanc vero Jupiter amavit, et suum oraculum esse,
venerandum heminibus,......

...... habitabant autem in trunco fagi :

hinc terrestribus vaticinia omnia feruntor :
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& &) x2i0 podav Osdv dubporov Eepecivy,
10 3pa pépwv EAGnar obv olwvois dyalboiary.
Conf. Strab. V11, p. 328.

LIL. 55. (D. 85. L. 105.)
Schol. Pindar. Pyth. IX, 6.

1 ofy ®oin Xaplrwv dwo xdhhog Hrovaa,
Hnverds wap’ Dduwp xady valsoxe Kuphvy,
L. 56. (D. 20. L. 129.)

Paunsan. Beeot. IX,, 38, 4. Tfiztou 8t inachgate pvhpny xai
§ & & ouvbeis, & peydag Holag xadobowy "EXmveg:

“Ywrrog 58 Mohupav, Aplobavrog glhov uidy,

xreivag &v peyapowg edvi dvey e dAdyomo,

olxov dmompohtmisy ey’ Apyeos inmobroto,

Bev & "Opyopsvdy Muvieiov xal pv &y’ Hpos

3&avo, xat xtedwov woipay mipev, i Emewis,

LIV. 567. (D. 21. L. 104.)

Pausan. Beot. IX, 40, 5. 10 8 viv 1ol Xarpwveloty dvopa
Tryovévas &nd Xalpwves, 8v "Anxdliwvéc paatv elvas , pnrépa
& alrrol Bnpdr Ty Plkavrog elvar, Maprupet 8¢ xat § T Enn
i prydlag Holag xorioac:

@Ddag & drmurev xo0pny xAertol “Toddou,

Aemepiny: v & aldo¢ *OdupmidBegaty Sproly,

“Texérny 3¢ of vidv dvi peydpowsty Frixtey,

Ompws 7' 6bendF Ixdhny gadesor aedfvyg.

Onper & Amdluvog év dyxolvmer weadion

yeivato Xaipuvog xparepdy pévog inmoddpoto.

LV. 58.

Hygin. poét. astr. XX. p. 465. Stav. Aries. Hic exislima-
tur esse, qui Phrixum transtulisse et Hellen dictus est per

33

Hellespontum , quem Hesiodus et Pherecydes ail habuisse
auream pellem.

LVI. 59.
Schol. Apollon. IV, 285. ‘Haiodog 3 gnar &id Péardog
alrols (Tolk "Apyovaritag) memdsuxdvas.
LVIl. 60. (L. 57.)

Schol. Apoll. IV, 259. ‘HoioBoc 8 xal Mivdapo xai "Avel.
paxos 1k ob Uxeavel paaty Hfeiv adrols (tols Apyovairag)
ek Abiny, xai Bagrdgavras Tiv "Apyd sig to Hpérepov nda-
Yo yevéaba. .

LVIIL. 61. (L. 50. 112))

Schol. Apoll. 1I, 178. ax & ‘Hefodéc pnaw defwnnog ol
*Arvivopos xal Kagowemeiag (vidg fiv divelk).

LIX. 62.

Schol. Apoll. H, 181. nexmpisotas 32 duvéa gmaiy “Hatodo:
v peyddauc Holawg, &n1 Dplly v elg Ixublay 63dv Epvvuoey,
dv B8 73 7' xaxtakdyy, tnedd tdv paxpdv ypbvov Tiic Sjews
mwpoéxpivey.

LX. 63. (L. 21.)

Schol. Apoll. 1, 482. ‘Hololog 8 "Adwéwe wai "Ipyedeiag
xav inixdnewy, ol 8 Onbeios Mogedivoe xal Teysedelag
abrol [Méyes Tolc "Adwtdac] xai "Adov wéhiv Altwdiag Imd
100 watpds avtidv dxtistar.

LXI. 64. (D. 66. L. 121.)

Schol. Apoll. 1V, 57. "Ev & tais geyddosg "Hofoug Méyetat
tov Evduplwva dvevexdfivar Ird Adg el¢ obpavéy: tpaaévia 3k
“Ilpas wapadoyiadiivar Sia viv Epwta el vepiing nal Exbin-
Gévra xavedbeiv elk §lou.

LXII. 65.
Schol. Apoll. I, 1123. "Axovallaog 8 xaxt ‘Ho{oBog év 1o

qui jam illuc profectus deum iminortalem interrogarit,
dona ferens venerit cum avibus bonis.

L.

Aut qualis Phthia, a Gratils pulcritudinem habens,
Penei ad aquam pulcra habitabat Cyrene.

LIIL

Auctor etiam illorum carminum, qu® a Grecis magne Ecea
vocantur, Hyettl mentionem facit :
Hyettus vero Molyrum, Arisbantis carum filium,
cum-occidisset in @dibus concubitus causa sux conjugis
domo relicta fugit Argo equos-pascente,
venit autemn Orchomenum Minyeium : et eum heros
excepit , et opum partem praebuit, ul equum eral.

LIV.

Hodiernum nomen Chzronensibus a Cherone deducitur,
quem Apollinis fillum, cajus matrem Theronem Phylantis
Sliam fuisse afirmant. Testatur etiam auctor carmioum,

qoe magne Ecee vocantur :

Phylas autem compressit filiam inclyti Iolai,
Lipephilen : eral autem puleritudine Deabus similis,
Hippolen vero ei filium in 2dibus peperit,
Theronemque formosam similem radiis Lunce.

Thero vero Apollinis in ulnas quum-incidisset ,
peperit Charronis fortem vim equorum-domitoris.

LVIL
Heslodus Argonautas Phasin trajecisse dicit.
LVIIL.

Heslodus Pindarusque et Antimachus Argonaulas per Ooea-
num in Libyam portantesque Argo nosirum in pelagus venisse
tradunt.

LVIIIL

Hesiodo auctore Phineus Phaenicls, filii Agenoris, et Cassio-
pe= filius erat. LIX

Phineum excecatum esse Heslodus in magnis Ecels dicit,
quod Phrixo viam in Scythiam indicasset, contra in tertio cata-~
logo, quum longam vitam oculorum lumini preferendam
judicasset.

LX.

Aloldas nomine quidem Aloei et Iphimedes, sed revera Ne-
ptuni atque Iphimedee filios esse Heslodus auctor est, et Alon
urbem ZEtolim ab eorum patre edificatam.

LXL

In magois Eceis legitur Endymionem a Jove in cceluin esse
sublatum , propter amorem aulem, quo Junonem amplexus es-
set, nubis imagine deceptum atque in orcum dejectum.

LXII.
Acusilaus et Hesiudus in magnis Eceis tradunt ex Iophosss
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weydiarg "Hofawg gaoiv et “Topdaarg t9i¢ Alhrov (rafBag yeyo-

vévar Dpibyp) xat oltog pév grow altolk téogapas "Aprov,
Dpévtry, Médava, Kutlowpov.

LXIIL. 66. (L. 113.)

Schol. Apoll. IV. 828. 'Ev & tai peyddasc Holag Dép-
Savrog xal ‘Exdrng f ExdMa.

LXIV. 67. (D. 87. L. 61.)

Schol. Pind. ad Nem. ITI, 21. (adde eund. ad Ol. VIII,
27.) mept tidv Muppsdéwwy Holodog piv olrwg enaty:
# & broxucapévn téxev Alaxdv imnoxdppnv
At’n‘&p émel § #6m¢ modumpdrou Txeto pevpov,
uotvog étwv Foyadhe. Mamip & dvipiv e Oeldv s,
doaor Eoav popunxes Emnpdrou Evdobt viicou,
6 Tobg dvpag molnse Badbwvoug te yuvaixag,
01 34 tor mpirrov {ebav véag dupiehiooas.
wpiror &' lotla Ofcoay, veisg(?) mrepd movromdporo.

Conf. Tzetzes ad Lycophr. 176.

LXV. 68. (D. 43L. . 136.)

Athensens X. p. 428. C. &3 wsi ‘Hafodog &v tal Holass
einey

ola Aubvusog 86x’ dvdpao ydppa xat &g,

8¢n¢ dnv mlver, olvog 8¢ of Emheto pdpyos,

aiv Te wodag xup&q e 8er yhidoodv Te vov TE

Seapoi; dppdavorar puhei 8¢ & padaxds Grrvog.
Idem VTIL. p. 364. B. queedam profert, &wup xévra éx T@v
el "Hotfodov dvapepopdvwy peyddwv "Hoiwy, xal [peydiv]
"Epyay nappdnras.

HESIODI FRAGMENTA.

LXVI. 69. (D. 43.)

Anonymi ad Aristot. Eth. Nicom, II. p. 43. r. xal &n
nwéwmpog éxl tod dmimovou tavretar wal Jugruyols, ixavi
‘Haioboc napaatiioat év tal peydars "Holag vy "Adxpivry
woidv wpd Tov ‘Hpaxdéa Aéyovaav:

& téxvov, ¥} pdda 3 oe mowmpdratov xat dpiaToy
Zebg trbxvwae Tatip.
Subiungit Aspasius xal sdv- .
wéxvov &udv Moipai oe movnpdrartoy xat dpitov.
LXVIL 70. (D. 60.)

Schol. Arati Pheen. 172. ‘Holodo 8 gmot wept alnéiv (sc.
TéBwv)

Nipoar Xaplreaary bpotar,
Doraidy 82 Kopuvig diatépavos ¢ Khdewa
Dawd 0’ fpnepdeoox xal Ebdipn tavimendo,
& “Yddug xadéovory ént ylovl UL’ avipamwy.
Cf. ad v. 255. Tzetzes Chil. XII, 171.
LXVHI 71. (D. 61. L. 30)
Tzetzes ad Lycoplir. 344. "0 Altéivxog xientoaivy név-
tag Umepébale, dx pror xal "Holodog:
mdvra y&p Soca MdGeanev deldeda mdvra Tibeoxe.
Conf. Eudocia in Violeto p. 375. 394. Etymol. M. p. 21. 26.
LXIX. 72, (D. 58. L. 8.)

Eustath. 1. p. 461. Holudifrov 8t 3 "Apyoc nedel A
dx wav modolpevoy "Eldnaty, § dnt pubelerar dvudpiv mote
dlvas. Sotepav pévrot Evudpov yevéialor Toand@vos dvaddikav-
Tog 18¢ &v Adpvy Ty i o oii¢ "Apupdvng pwta (Apol
lod. I. c. 1. p. 121.), & % xal "Apupdwia év Apyer S8ata

Eeti filla Phrixo filios esse natos, eosque quatuor, uti Hesipdus
affirmat, Argum, Phrontida, Melanem , Cytisorum.

LXi.
In magais Eceis Scylla Phorbantis el Hecates filla.

LXIV.

De Myrmidonibus Heslodus sic ait :
ea autem gravidafacta peperit Zacum equis-gaudentem :
sed postquam pubertatis amabilis atligit mensuram,
solus quod-esset dolebat : pater vero hominumque deorum-
quolquot erant formice amenam intra insulam, [que,
eas viros fecit alteque-cinctas maulieres ;
qui jam primum instruxerunt naves utrimque-remigatas ;
primi vero vela posuerunt, navis alas per-mare-vecte,

LXYV.

Propterea Hesiodus etiam in magnis Ecels dixit :
Qualia Bacchus dedit hominibus gaudium et molestiam ;
quisquis copiose bibit, vinum vero huic est contumeliosum,

simulque pedes manusque colligal linguamque mentemque
vinculis occultis ; amat antem eum mollis somnus.

Qu=omnla ad imitationem magnarum Ecearum, quas Hesiodo
attribuunt, Operumgue expressa sunt.

LXVI.

Méwnpov (malum, miserum}de laborioso et infelice dici, ido-
neus testis Hesjodus est, qui in magnis Eceis Alcmenen ad
Herculem ita dicere facit :

o fili, sane te miserrimum et optimium
Jupiler genuit pater.

Et rursus :
Mi fili, parces te miserrimum et optimum.

LXVIL
Besiodus de Hyadibus ait :

Nympha Gratiis similes,
Phzesyla atque Coronis pulcreque-coronata Cleea
Phzoque amabilis et Eudora longo-peplo,
quas Hyades vocant super terra genera hominum.

LXVIIL

Aulolicus arte farandl pre omnibus eminebat , uti Hesiodus
etiam ait :

omnia enim quaecunque attingebat, inconspicua omnia red-
LXIX.

Siticalosissimum Argos vocat, aut quia valde desideratum
est Grecis, aut guia aqua Id olim caruisse In fabulis est, dein
vero aquosum factam , fontibus in Lerne a Neptuno apertis ob
amorem Amymon® ex qua etiam Amymonie Argorum agum



HESIODI FRAGMENTA.

(Schol. Enripid. Pheen. 195.), % nal &wd tdv Aavatduv, al
xapeysvopevay €& Alylrntou ppopuyiav E8idatay, dc ‘Hatodoc:

“Agyos dvudpov dbv Aavadg wolnoey Evudpov.
Strabo. VIII, 371. &¢’ od xal 10 Exog elxelv Tolro.

"Apyos dvudpov 8y Aavaal Oéoay "Apyos Evudpov.
Hesychius : Atjrov "Apyog- "Hatodog pdv td dvulpov.

LXX. 73. (L. 106.)

Servius ad Virg. Georg. I, 14. Aristeum invocat, i. e.
Apollinis et Cyrenes filium, quem Hesiodus dicit Apolli-
pem pastoralem.

LXXI. 74. (D. 75. L. 24.)

Schol. Ven. XXIII. 638. "Axvopog ulolg — *Aplaragya 8u80-
poug docoser ol ol , ¢ Aueis dv T auvnlelg vostpey, olol
foay xat ol Awbcuoupor, &k ol Sipueic S0 Eyovrag ads-
pava, ‘Haddy pdprup ypduevas, xal talg gupregurbrac ok
Aog. Adde Schol. ad Liad. XI, 749, Eustath. p. 882,27.
1321,22. Apollon. Lex. Hom. in Moi{ove. Plutarch. wet tdv
xocwov dvvorv p.1083. C.

LXXI. 75. (D. 70. L. 59.)

Schol. Ven. II. 764.( Catal. 271.) 804 gacv elg brnra
100 Ay 1o Bebaguroviiotan 16 woddung, Rapd YoUv Habdy
&veynirxaat

moddiung 8T "Ataldvey.
LXXII. 76. (D. 70. L. §8.)

Apollod. 111, 9, 8. "Halolog 8% xai Twag Erepot iy ‘Ata-
adveny oix “Idgov, & Exorvéwg elwov.

LXXIV. 77. (L. 71.)

Schol. Ambr. Hom. 0d. VII, 5. ‘Hafodoc 8 &2y
"Asuvbow tiv "Apieny mblabey.
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LXXYV. 78. (D. 98. L. 84.)

Philemo v. elguii et Favorinus p. 781. 20. xal voic fnphv-
rolg dvbpaoty Spaevind ouvrdrrovowy dnibata, dig vap' ‘Opfpyp
Wl Inrwoddpaa nal Oeppds &0rpd) xal dddg mokoio, xal

nap” Hawbdy
Satfopévoro éAnos.
LXXVI. 79.

Cheerohoscus in Bekkeri Anecdotis p. 1183. ¢ @dac,
<ol B6a, ix wop' Harbde:

# 88 Gdav téxev vidy.
LXXVII. 80. (D. 100. L. 93.)

Tzetzes Exeges. in Iliad. p. 68. 20. 8 "Ayapépviov, Spoing
38 xal MevOaog xab’ ‘Heiolov xal Aloyvlev Dsiabdévoug ulol
Arpéug waldee vopfloviar, xatd 8k tdv momiv xal wévrag
&rhide "Atphig almol. — " Avplax 3 xal 'Aspdmrg watk piv
tov motnTiy xal wévrag dwddc Ayapfuvev, Mevbaog xal
"Avaki6ia # pfrenp Tlulddov: xata & "Hoiodov xal AloyOiov xat
doug Tivag "Atpéw xal "Aepbmmg IMasadévnc. TTeroBévoug
8 xal Kheblhag thic Afavro; "Ayapéuvey, Meviiaog xal "Ava-
Bibta. viov 8 160 TDuigdévoug tedevrAcavtog Umd 1ol wémmou
atriy dvatpapbvres "Atpéax "Atpeidan woliols dvopilovro.

CL. Eustath. p. 21,14.

Schol. Ven. ad Iliad. I, 7. "Ayapipvey xatd piv "Opnpov
"Atpéa tob [IDomos , pnrpds 88 "Acpbnng, xavk 3¢ “Haiolov
IDeradévous: td yévog Muxnvaiog. Couf. Eudot, p. 23.

LXXVIN. 81. (D. 45. L. 82)

Hesychius : 'Ex’ Edpvyly &ydv. Mednoayboag tov "Avipé-
yuov Edpuyiny elpfiotal onan wdv Miveos, iy’ § dydva 1(be-
obas émtdpavy "Abfvaaw & 16 Kepapeind: xai Hatodog

Edpuying & Fre xoUpog Abnvdwy tspduwy,

nominantar, aut a Danaidibus, que quum ex Fgypto venls-
sent, puteorum fodiendorum artein docebant, ull Heslodus :

Argos aquee-expers Danaus reddidit aquosum.
Bine gquogue llod dictam :
Argos aquee-expers Danaides fecerunt Argos aquosum.

Siticulosum Argos. Heslodus &vu3pov (aqua carens) id cogno-
minat.

LXXI.

Actorts ilios — geminos Aristarchus, non quo sensu In cogna-
tione vocem Intelligimuas , quales etiam Dioscuri erant, sed an-
¢ipites interpretatur esse, duo babentes corpora, Hesiodo
tesie nsus, et concretos inter se.

LXXIL.

Yocabulum xo3dxng ubi Achilli tribuitnr pecullariter gra-
vem habere accentumgafiirmant. Apud Hesiodumn enim legunt :

wodixng (celeripes) diva Atalanta.
LXXIII.

Hesiodus et alit quidam Atalanten non lasi, sed Scheenel
fillam esse dixerunt.

LXXIV.
Hesiodus Alcinol sororem Aretam fuisse existimavit.

LXXV.

Femininis etiam nominibus adjectiva masculina conjungunt,

ut apud Homerum xiutds x. 1. L. (inclyta Hippodamia et call-
dus flatus et maris cani, et apud Hesiodum

divisee urbis.)
LXXVI.
Thoas, genit. Thoa, ut apud Hesiodum :
ea autem Thoan peperit filiam.
LXXVIIL

Et Agamemno et Menelaus Heslodo Eschyloque suctoribus
e Plisthene, Atrel filio nati esse habentur, Homero aatem om-
nibusque veracibus ex ipso Atreo. — Atrej enim et Adropa se-
cundum hos liberi Agamemno, Menelaus et Anaxibia, Pyla-
de mater, erant. Hesjodus Aschylusque et alii nonoulll Atrei
et Adropes fililum Plisthenem factunt ; hujus et Cleoll®, Diantis
filim , liberos Agamemnonem Menelaumque et Anaxibiam esse
volunt. Plisthene vero pramature mortuo Atridas ab Atreo
avo educatos esse multi existimant.

no secundum Homerum Atrel, filli Pelopis, filius
est ex matre Aerope, secandum Hesiodum Plisthenis , genere

Mycenensis.
LXXVIH.

Eurygys certamen.) Melesagoras Androgeon , Minots filiam ,
Eurygyen vocatum esse ait, cui funebre certamen celebrari
Athenis, in Ceramico. Heslodus etiam :

Eurygyes autem adhuc puer Athenarum sacrarum.
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LXXIX. 82. (D. 45.)

Ammoniuas v. "Opfgos- xa? ‘Haiodog, tedevriioat iva
wpwt pdX’ Hideov. \
LXXX. 83. (D. 79. L. 22.)

Suidas et Zonaras in 'Emdny. “Opnpoc xal "‘HafoSog xal
ot "Artixol tdv Saipova , 8é 8 700 ¢ rév dvdpa Eqiddmry, wal
fryomipetoy deydpevoy.

LXXXI. 84. (D. 80. L. 102.)
Schol. Eurip. Alcest. 1. 4 5k aréparog xal Snpuddng lovo.

pix mepl tic "Andlhwvos Onreiag wap' "Adping obm fotly,
¥ xéxprvan viv Edpiniling. Olrw 3 gnor xal Hotodoc.

LXXXIL 85. (D. 31. L. 37.)

Schel. Pindari Nem. 1V, 95. memorata Dzdali et Acasti
historia,, Taira 8 igropoliot wolldel v, &rdp &) xal "Heio-
So¢ , Mywy olitex.

8 3 of xavd Gupdv dplom palvero fould,
abrov piv oydadar, xpdar & dSdxnra pdyarpav
xahdy, fv of Frevke mopudutic Appryviiew:

éx Thy pagvedwy olog xatd MAkov almd

aly’ 6mo Keveatporny dpeaxdioros Saeeln.

LXXXII 86. (D. 32. L. 42.)

Schol. Pindari Nem. 111, 92. &n 3k érpdom mapdk t@ Xei-
pwwvt § Tdowy “‘Halodés gnav:

Alowy, 8¢ téxs® vidv “Toova, woruéva haddv,

8v Xelpwv Bpe}’ dvl TInhiep Hhfevrr

LXXXIV. 87.
Plut. Thes. ¢. 16. Kal yap 6 Miviag el Stedet xoids &nolav

wai dorZopov v totc Artixol; Be . v i
abtdy ml:‘mﬁmhm . —Twm:?lmw
LXXXYV. 88. (D. 51. L. 83.)

Plutarchus Thes. ¢. 20. &rolasgBiivax & thv "Apiédvny, T0b
Onatu dpavrog drdpag:

Sewde ydp pv Frerpey Epwg Tavornidog Alydne.
TocoUro ydp 1 Eraix ta@v Hablov Neioiorparoy iy ¢
aw "Hpdag & Meyapeis.

LXXXVI. 89. (D. 51. L. 83.)

Athenzeus XTI1. p. 557. "HoioBoc 3¢ pnior Omnoda vopipe
o xed “Trery xod Alydny, 80 fiv xad ol mpdc "Aprddvay
Spxoug mapin, i gron Képrrd.

LXXXVIIL

Schol. Pind. Pyth. IIL. 14, (Coll. Pausan. II. 26,7) :

A} & leex’ dv peydpors Aoxknmdy, Spyauov dvdpddy,

Doibey Gmodunlsion, Eimhoxapov v Epiimy,
xal wepl Apowéng dpolux.

Aparvdn 8t pryeisa Awdg xal Antole vl

vixt' Acxdnmidv uldv dpduovd e xpatepdy te.

tdem ihid. — Apud Geettl. 90. (D. 29. L. 98.)

[vev wdv dp’ dyyedos Fh0e xdpat fep¥s dmd Saerdg

Mubds & Fyalény, xal p' Ippacev {py’ didnha

Dolbw dxepoexduy, &n "Toyus yime Kopwvly

Ebatidng, Pheyino Soyviton Siyarpa.]

LXXXVIL 91. (D. 30.)

Schol. Pindari ad O). X, 46. v xélv 8t xadelofial paat
Pixreay &nd tivog Puntémg, ob wipvnras xai ‘Hotodog obtw:

v Apapuyxeldng Trrdatparac, 8os "Apnos ,

Purtéesg dyhads vids, "Enailv Spyapos dvipiv.

LXXIX.

Orthrus. ] Heslodas etlam , oblisse aliquem
priemature valde juvenem,
LXXX.

Eplalten Homerus Hesiodusque atque Altici demonem ap-
pellant, virum autem et febrem illam (tyondpevov) Ephialten

h.
pere LXXXI

Historia de Apolline apud Admetum serviente, gualis in
vulgi ore est, Euripides utitur, neque aliter Heslodus eam

tradit.
LXXXIIL

Atque ea quidem preter multos alios Hesicdus hoc modo
narrat :
1d autem ¢j in animo optimum videbatur consilium,
jpsum quidem relinere, occultare vero inopinato gladium
pulcrum, quem ei fabricaverat inciytus Valcanus ;
ut hunc quaerens solus per Pelium alium
extemplo s Centauris montanis domaretur.

LXXXIII.

Jasonem apud Chironem esse educalum Hesiodus ait :
Zson , qui genuit filium Jasonem , pastorem popuforum,
quem Chiron educabat ir Pelio silveso.

LXXX1V.
Minos enjm hodieque semper male audit et increpatur in

theatris Atticis, neque Heslodus eum adjuvit eo quod maxime
regium cognominavit.
LXXXYV.

Ariadnam relictam esse Theseo aliam amante :
crudelis enim eum cruciavit amor Panopeidis Fgle.
1d enim ita ex Heslodeis carminibus a Pisistrato sumplum esse
Hereas Megarensis ait.
LXXXYVIL

HesSodus Theseum legitimo matrimonio ait habuisse et Hip-
pen et Eglen, propter quam etiam jasjurandum, quo Ariadns se
obstrinxerat, violavit, ut Cecrops tradit.

LXXXVH.

Ea autem peperit in sedibus Esculapium , docem virorum,
Phabo compressa , pulcricomamque Eriopidem.
Et de Arsinoe similiter :
Arginoe autem mixta Jovis et Latonz filio
peperit Esculapium filium inculpatumque fortemque.

[Horum quidem igitur nuntius venit corvus sacro a convivio
tho in divinam, et sane indicabat facta ignota

Phaebo intonsis-comis , Ischyn duxisse Coronidem,

llatiden , Phlegyz e-Jove-nali filiam.]

LXXXVIIIL

Utbem Phycteum nominari dicunt e Phycteo quodam, quem
Hesiodus etiam memorat his verbis :
eam Amaryncides Hippostratus, suboles Marlis,
Phyctei splendidus filius , Epeorum dax virorum.
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Apollod. 1, 8. ‘HaioBog 3% (eprBoiav) 28 Dhévou tic "Ayatas,
{phappévny ind Trwootpdtou el "Apapuynéng, ‘Irndvouv
dv warvépa wépudar mpde Olvia mopdn tiic "Eldddoc Evra, dv-
welditevoy &roxteivat.

Conf. Strab. VI, p. 324 .vid. inf, frag. CLIV.
LXXXIX. 92. (L. 60.)

Schol. Ven. II. XXTII, 683.mepilcdpara yip b modidy Sh-
xovta &popouy Tpde TO i) elnbhwg mhftrealan, Govepov Bt
A% ol vy dywwlopbiov, Epyoviee Trmoptvous, auvibn
tva aitaiv eadva mpd 10 dpmodiabijvan Ind 10U neplbpaTtog
wdeutiica. blev dbzoniatm yvpvolc dywvileahat wéxpr ol viv.
& xai ol témor &v olg Extote émovalvro yupvdata xadolvrat:
wartepes obv Haioos yupvols €cdywy dywwiotds.

Conf. Eustath. p. 1324,14.
XC. 93. (L. 28.)

Schol. Pindar. Ol. VII, 42. {p. 166. Boeckh.) “Oprnpac
Tty Actudynv gnaty, o0x Aotuddpetay — xal "Hotfodog 8k
Agrwddperay althv gnot.

XCL 94. (D. 18. L. 9.)

Strabo. X. p. 471. 'Haiodo; pdv yap ‘Exaraiou wal g do-
parvénn Buyarrpdc wévre yavéadat Guyarépas pralv
£ v olperas Nbppar feal Eeyévovro,
xat yévog odnidavidy Tatipwy xat durnyavoepyis,
Koupiivés e Osol, puomaiypoves, Spyrotipes.
XCIL. 95. (D. 388. L. 85.)
Sehol. Pindari Olymp. X, 83. "Evior 88 ypégovor Zfipog
AjdoBiov, ob pépuwnrar "Hotodog:
#roe & pdv Zipov xal Adalurov vidag dadlols.
v 8t & Lipog tol Adipbodiov tob Hepripoug xal Adxvévig.

§7

XCIIL. 9¢. (D. 40. L. 94.)
Schol. Soph. Electr. 539. Zuppuvel 1ip ‘Ha168¢p Méyovn:
% wéxel” “Eppidvny Soupuckersin Mevehde-
rhdravov &' Evaxev Nuxdorparov, 8lov "Apnoc.
XCIV. 97. (D. 1. L. 1.)
Obpaviy &' dp’ Iruere Alvov moluparov uidy,
8y &) &oor Bporol elav dordol xal wibapiaral
maveeg pdv Bpnvolow dv elhamivarg e yopois e,
pyduevor 8 Afvov xal Miyovreg xahéouaty.
Eustath. I1. p. 1163, 61. Eudoc. p. 278.
XCV. 98. (D. L. 2.)
Alvov xiBapioTy,
wavrolng goping Sedamxdra,
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 330.
XCVIL. 99. (D. 90. L. 76.)

Herodianus mepl povipous MéEews p. 11. dddog 1 xipov.
"Hoiodog.
Diddov dippedlny vixe 13 (?) Mehibofa.
XCVIL 100. (D. 83 L. 10.)
Apollod. 11, 1. "HaloBo; & tév Hedagydv atréybové pnot.
XCVIIL. 101. (D. 10. L. 11.)
Yleic & Zyévovro Auxdovog dvmbéoto,
dv mots vlxve Tedaoyés,
Strabo. V. p. 221.
XCIX. 102. Addito H. 191,

Hygin. poét. astr. p. 419. Munck. Arcton Hesiodus ait
esse Callisto nomine Lyecaonis filiam, ejus qui in Arcadia

Hesiodus Peribezam ait, ex Oleno Achaiz oppido, deflora-
tam ab Hippostrato Amaryneei tilio, Hipponoum patrem mi-
sisse ad OEneum, qui tum procul a Grecia agebat, alque huic
mandasse ut eam interficerel.

LXXXIX.

enim ad usque pedes demissa portabant, ne tam
facile vulnerarentur. Postea vero, Hippomene archonte , Athe-
nis accidit, ut certantium unus, quum subligacule impeditus
cecidisset, animam expiraret. Hine lex lata est, ut nudi cer-
tarent, sicut hodieque. Proplerea loca ea, in quibus ex illo
tempore ceriamina instituebantur, gymnasia vocantur. Heslo-
dus igitar recentior est, quippe qui certantes introducat nudos.

XC,
Famdem, quam Heslodus Astydamiam vocat, Homerus
appellat.

XCL

Hesiodus quidem Hecatel et fili® Phoronel quinque fuisse
Slias ait,
ex quibas montanx Nymphe, deae , orte-sunt,
et genus nequam Satyrorum et indocilium-laboris,
Curetesque dii, ludorum-amantes, sallatores.

XCH‘

Noanulli scribunt Efipos ‘Algbodiov (Seras Halirrhothii),
quem Hesiodus memorat :
sane i¢ quidem Serum et Alazygum filios egregios.
Serus enim Halirrhothii , filih Perjeris , et Alcyones filius erat.

XAl

Consentit Hesiodo, qui dicit :
Ea peperit Hermionem hasta-inclyto Menelao :
minimum-patu aulem peperit Nicostratum, subolem Martis.

XCIV.

Urania igitar peperit Linam valde-amabilem filium,
quem sane quotquot mortales sunt cantores et fidicines
omanes quidem lugent in conviviisque chorisque,
incipientes vero Linum et desinentes vocant.

XCV.
Linum fidicinem,
omnigen® sapientize peritum.
XCVI.

Phellus, nomen proprium. Hesiodus :
Phellum bene-hastatum peperit Melibea.

XCVil.
Heslodus Pelasgum indigenam fuisse ait.
XCVIIIL.
Filii sex erant Lycaonis deo-similis ,
quem ofim genuerat Pelasgus.
XCIX.

Harum Arclorum alleram, eamque majorem, quam Aratus
Helicen paulo postappeliat, Hesiodus Lycaonis ait fuisse filiani.



28

regnavit : eanijue studio venationis inductam ad Dianamn se
applicuisse : a qua non mediocriter esse dileclam propler
ulriusque consimilem naturam. Poslea autem ab Jove com-
pressam veritam Diana suum dicere eventum, quod diutius
celare non potuit ; nam jam utero ingravescente prope diem
partus in flumine corpus exercilatione defessum quum re-
crearet, a Diana cognita est non conservasse virginitatem :
cui dea pro magnitudine suspicionis non minorem retribuit
pcenam : erepta enim facie virginali in urse speciem est
conversa, que Greece dprro¢ appellatur. In ea figura cor-
poris Arcada procreavit.

Schol. Arat. 27. Tav plav 8t toltwy tdv "Apxtey TV
peyddny, v per’ dMyov dvopdant ‘Eldixny, "Holodds gmon
Auxdovos Buyerrépa elvat , nai dv "Apxadig xatotxobooy EXégbot
peta Aprépudos Tiv mepl tag Gijpas eywiv &v dpeay woreloBan-
¢Oapeigay 8 Imd Awdg, xai #idn wlldovoxy texely, Spbfivan I’
atrii dovopdvmy: €’ § bpyialeioav v "Aprepv Bnpriac
alrhv: wal oltw texelv dpxrov oligay, Tév xhnlévre "Apnéda
oboav 8 &v 1 Sper Inpevbijvar On’ alxbhwy Tividy, xal wapa-
Bobfivar Auxdow pera 100 Ppépovs: peta xpbvov 8€ Tiva Sok
eloedfeiv el¢ 0 AUxaiav, 8 dot Tal Awd¢ dBatov, dyvoriocaaay
tdv vopov, Ind Tob tSiou vioh Suwxopbmv: TV "ApxdBuwv 8
ol &vapely peldhovrwv Sid tdv elpnpévavy vopov, 6 Zelg Bia
v ouyyéverav alUtic Eieideto, xal dv 1ol dotpowg Eonxsv,
"Apwtov aUtiy dvopdous, ik 10 clpntwja.

C. 103. (D. 7. L. 78.)

Trhepdyw 8 dp’ rurev E5lwvog Moluxdat,
Néeowopoc dmhotdtn xolpn Nyhniddao,
Tepaémohy, pyfeioa Sid ypusény Agpodimyy.

Eustath. Od. p. 1796,
CI. 104. (D. 89.)

Schol. Ambr. (col. Schol. min.} Hom. 0d. IV, 231. Awa-
gépet & Mty "Andlhwves, dx xal "Halodog paprupei-

et p Amoldwy (Ilmﬁoq fnix Oavdrtow cawder
7 adrdq Mauvy, & wdvra 16 pdppaxa otdev.

Conf. Eustath. p. 1494. v. f1.

HESIODI FRAGMENTA.

CIL. 105. (D. 77. L. 84.)
Schol. Pindari Pyth. IV, 181, 'Hmo&oc Nod3a grai tdv

Xe

fpures T CIIl. 108. (D. 50.)

Plutarch. de Oracul. defectu. 11. T. II. p. 415.C. 'O &
‘Haiodog olatan xai wepiélo; mial ypbvev yiveoBas vol; Sal-
oot Tdg tedsutds: Myes Yap dv 1@ i Natdo mpocamep , xal
tbv ypbvov alwtrbpevo:

"Evvéa tou Ldoer yeveds hanfpula xopwvy)
avdpitv ynpuvrwy: FAagos 8 e Tetpaxdpwves

Tpeig 8 Edpoug & xdpaf ynpdoxetar. Altdp & goiwf

vvéa tobg xdpanag: Séxa &' Heic Tobg polvunag
vipgar dimhdxapor, xoUpar A aiyrdyoto.

Cf. Auson. Idyll. XVIII. Plin. H. N. VI, 48. Etym. M.
p- 13, 36. Schol. ad Aristoph. Av. 610. Tzelz. Exeg. p. 149.
Adde Plutarch. Gryll. p. 989. A. Tzetz. ad Lycophr. V.

7.

791!!1(: pertinere videtur Hesiodi éxxipwaoy; ( conflagratio )
ap. Plut. de def. or. 11. 12.
CIv. 107.

Hygin. fab. 154. Phaéthon Hesiodi. Phaéthon Clymenis
Solis filii et Meropes nympha: filius, quam Oceanitidem ac-
cepimus, quum indicic patris avum Solem cognovisset,
impetratis curribus male usus est. Nam quum esset propius
terram vectus, vicino igni omnia conflagrarunt et fulmine
ictus in vicinum Padum cecidil. Hic amnis a Graecis Erida-
nus dicitur, quem Pherecydes primus vocavit. Indi autem,
quod calore vicini ignis sanguis in atrum colorem versus
est, nigri sunt facti. Borores autem Phaéthontis, dum inte-
rilum deflent fratris, in arbores sunt populos versee. Harum
lacrima, ut Hesiodus indieat, in electrum sunt durats :
Heliades tamen nominantur. Sunt autem Merope, Helie,
Aegle, Lampetie, Pharbe, Aetherie, Dioxippe. Cygnus au-
tem rex Ligurize, qui fuit Phaéthonti propinquus, dum deflet
propinquum, in cygnum conversus est. Is quoque moriens
flebile canit. Cf. Lactant. Pl. narr. fab. I, 111. V Pauasan.
Attic. 3. CI. fragm. CLXII.

CV. (H. 189. L. 95.)
Pausan. I, 43, 1. 'Eyd & fixovoa piv xal dov & Tecyé-
veray Abyoy Ond Apxddav Asybpevov, olda 88 "Haiodov rovioavra

év natahbyy yuwvaindv Teiyéveay oUn drobavelv, yvapy &
‘Aprépdoc "Exdtny dvas,

Eam in Arcadia habitantem Dian® in montibus feras venan-
tis sociam esse factam. Stupratam vero a Jove et, quum jam
paritura esset, a Diana in balneo conspectam alque in ursam
ab irata dea commutatam filium peperisse Arcadem. Versan-
ten deinde in monlibus eam a pastoribus venaunlibus captam
Lycaonique reddilam esse cum parvulo. Hanc aliquanto post
Lyceum, inaccessum Jovis delubrum, ingressam, nesciam
legis, ab ipso filio esse propulsamn. Quam quum Arcades se-
cutdum hanc, quam dixi, legem interfecturi essent, Jupiter
amoris memor surripuit, eamque inler astra coliocatam Ar-
ctum propler eventum illum nominavit.

C.

Telemacho igitur peperit beue-cincta Polycaste 3
Nestoris minitna-natu filia Nelide

Persepolin, mista ob aurcam Venerem.
CI.
Pron ab Apolline differt, ut Heslodus etiam testatur ;

misi Apolio Pheebus a morte servabit
aul ipsa Pazon, qui omnia medicamina novil.

CIL.
Hesjodus Naidem Chironi nupsisse ait.

CHI.

Hesiodus certis temporis conversionibus mortem geniis ob-
tingere censet : dicit enim sub Naidis persooa, tempore ®ai-
gmate circumscripto :
novem sane vivit states garrula cornix
hominum senum ; cervus vero eliam quatuor-corices-cequat ;
trium autem cervorum corvus atatem-attingit : sed phornix
novem corices zqua?, decem vero nos pheenices
nymphse cincinnate , filize Jovis sogida-tenentis.

Cv.
Ego vero etiam, quam longe secus de Iphigenia Arcades

narrant, historiam audhl neque ignoro Hesiodum In catalogo

muliemm Iphigeniam non casain cecinisse, sed Dian® volun-
tale Hecaten factam.
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CVI. (L. 86.)
Pausan. il, 2, 3. Menolntas & v peyddons "Hola , O164-
Jov Buyatépa gl Tiewpdvy.
CVIL. (L. 137.)
Pausan. —1II, 18, 3. Tatrny (Munfvny) evas Suyatips Tvé-

xou, yuwatxa 8 Apéotopos vk Enm Aéyer, & &) "EMvvec xa-
205awy "Hotag peydhas: &nd taveng odv yeyovévar xai 7d dvopa

5 moket pasiv.
CVIll. (L. 92.)

Pausan. I11, 24,7. Kai &n pdv olv "Edévig pwnetipov Axyu-
ael oUux Eaniv bv natadbyy yuvady, pnddy tolto ot tex-
uhgeav, oUx altfioos Eléwy altéy,

CIX. (L. 117.)

Pagsan. 1V, 2, 1. "A))& “YXov piv 100 "Hpaxhéoue Ouyertpl
Edaixpy owoixijoar ITodundova vidy Botrov heyoloug i
peydag oda Holag, t& 3 & 1dv Meooivr &vdpa nal & &
alrriv Meaahny wapeital apiory.

CX. (L. 132))

Paosan. VI, 21, 7. Anébavov Bt {md toU Olvopdou nard
ta Fxy vig peyddag Holag Adxdlowg 6 Maphdoveg, Beirepoc
ofrreg &t o5 Mdppance- petd 88 Adxdbouv Edpiaioc xal Edpo-
poés v xal Kpbrados.

CXI. (L. 87.)

Paasan. X, 31, 2. Al & "Hotaf <= xadotpevat xai 4 Mivudg
copodoyinasty dfdai Anélwva yip abral pasv al mouh-
ong &pdvar Kodpnow Exl tobg Altwiol, xat dmobaveiv Me-
Miaypov Omd Anrddwvos.

CXIL (H. 190. L. 103.)

Antonin. Liber. Cap. 23 (de Batto), cuius in summario
legitur : {oTopel Nixavdpog Exepotovpéviov @', xal ‘Haiolog &v
peydaig Holag, . 1. A

CXIIL (L. 79.)

Eustath. pg. 13. “Hv 8, pasi, Botryk vids IMoserdavoe,
¢ "Hatodoc &v xatadbye.
CXIV. (H. 173. L. 55.)
tion et Suidas : "Twd yilv olxoUvtag Méyor &v Talx
{md Exthaxos &v 1 Mepindy deyoudvows Tpwyloditas, xal
toix Ord "Haowbdov év tpity Karadéyou Karoudalous dvopale-
pévavg. Conf. Photius : ind yijv oixolvrag.
CXV. (L. 115.)

Schol. Pind. Isthm. V, 53. Elivrros 8 éx t@v peydheov
"Houdv  tatopia: éxel yip edpionetan dmbevolitevog & "Hpaxndic
) Tedapiv xel dpbaivav 13 Sopd nal siybpevas, nal alrog
d8ubmopxns alerds, &g’ ol v mpocwwupiav Babev Alag.

CXVI. (H. 187. L. 107.)

Schol. Apollon. I, 118. 'Ev 3} aic xahoupévang peydhong
"Holawg Myetan, @ dpa Meddumoue pllog &v T Anéww
&modnudv xatéuoe wapd Mokvpdry: Biovto; & Extivow Bodv
Bpduwy Gveprians xatépaye Tov 100 Iodupdrou Oepdmovea.
Xadermrvas 8k & Baguihels droxretver dv Spdxova. "Avapebeic
8t Erhgm Und Meddpnodos. T 3t Ixyova atted dxtpapéva,
nal mepuebyovra ti dra Tob Meddpnodos, dvérvevaay atng
v pavrindv. Pwpabévra § inl wrelq v Pody Tpixiov
700 duldnov, nai suldngbévra Un° alrod tdv Meldpmouy,
tnndd b aréyeg Bpeddev Soov obmw negeiofar tic oiniag, xa-
ravevonudra hmd pavrilc, dv Seopwmiply xatexdpevoy, efmetv
of} Gepanaivy 100 Toixdov. ‘0 3¢ “Ipxdog, padov td mpddinua,
aird; Te &Radddrrerar tod SeivoD, xal Meddproda aidecbeic

dréuaey, trdols ol wad vdg Polic, 82 dpinero iy, Conf.
Eudoc. p. 286.

MEAAMIIOAIA.

CXVII. 108. (D. 14.)
Strabo XIV. p. 642. Afyeram 8 Kddyoc & udvng per’ Ap-

CVI- .
In magnis Ecis CEbalj fuisse filiam Pirenen proditum est.
CVIL

Mycenen Inachi filiam Arestoris uxorem faisse, illa, que a

Gracis magne Ecee vocantur, carmina tradunt. Eam taque
nomen etiam urbi dedisse ajunt.

cvi.

Nam quod in catalogo mulierum inter Helens procos Achilles
non numeratur, id argumento esse nequit, Helenam ab eo non
asse petitam,

CIX.

Sed filiam Hylll, Herculis filii, Euechmen cam Polycaone
Bale filio nuptam fultse quamquam in magnis Eccls legi sclo,
ewdem tamen ef Messenes virum et Messenen lpsam silentio
prtereunt.

CX.

Oceisl sunt ab OEnomac, sicut in carminibus,, quze magnze
Ecee vocantur, legitur, primus post Marmacem Alcathous Par-
thaonis fillus, deinde Enryalus Eurymachusque et Crotalus.

CXI1.

Ex®, quas vocant, et Minyas in idem consentiunt : utromque
eoim carmen ab Apoliine Curetas adjutos esse tradit contra
Etolos occisumque Meleagrum ab Apolline.

CXIL

Narrant Nicander libro primo de immutatis et Heslodus in
magnis Ecels.

CXTII.
Balen Neptun! fillam esse ait, sicut Hesiodus in Catalogo.
CXI1v.

Sub terra habitantes forsitan appellaverit, quos Scylax in
Periplo Troglodytas voeat, qui iidem ab Hesiodo in catalo-
gl tertio libro Catud#i nominantur.

CXVv.

Qu= narratio ¢ magnis Ecels desumpta est. Ibi enlm mentio
est de Hercule a Telamone hospltaliter excepto indutaque pelle
preces Iaciente et de aquila fila itineris duce, que Ajacl no-

men dedit.
CXVI.

In magnls, quas vocant, Ecels, Melampus Apollini amicus
apud Polyphaten peregrinatus esse traditar. Quo mmolants
bovem draco prorepens Polyphate famulum devoravit. Dra-
conem a rege interfectum Melampus sepelivit ejusque sobelem
nutrivil. Qua Melampodis aures circumlambens vaticinandi
artem Ipsl insinuavit. Is delnde comprehensus §n farto boum
Iphicli, filii Phylaci, et in vincula conjectus quum tectum
domus brevi collapsurnm divinatione inteliexisset, cum Iphi-
cli ancilla In carcere communicavil. Quo vaticinio accepto
Iphiclus periculum effugit et timore affectus Melampodi liber-

m restitult bovesque, quos furaturus venerat, insuper

— S W
MELAMPODIA.

CXVIL
Calchas vales cum Amphilocho Amphiaral filio a Teoia re
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qxléxou toh Apgrapdov xard oy éx Tpoiag éndvodov wely
Belpo dpiréabon: megiruydy & dautol wpeftrovt pdven m&
v K)dpov, Médeyp 1@ Mavrolc tiic Teipesiov Buyatpds, S
Aimry dnobavelv, ‘Hotodoc piv olv otrw mwg Saoxneudlet Tov
uUlov- mpotetvat ydp T torolro ) Méy tév Kddkyavra:
Oalpd @’ fyen xatd Bupdy, Zpiveds obros: Shiviove
ol 88" &yer, pixpds wep &by, elmworg dv dpilpdv;
cdv & dmoxpivaadou-
Muptof slow dpibudv, dtdp mérpov ye pwédyavog
elc 82 mepraeder, Tov dmevhépev o xe Slvata.
A gdvor xal ogtv dpbuds Erfrupog eldero wérpour
xal tote &) Kahyavl’ Imvos Bavaroio xddufe,

CXVIL 109. (D. 46.)

Athenzens I1. p. 40. F. O yaipe: T wopartt ix npong ibi-

afelc &mpotpﬁc {8pororeiv.
HE ydp ot dv Sartl xal eldawivy tebaduin

téprealac piboiawy, dmdv Sarris xopéowvrar,

"Hofobog & Mehapmodig gno.
CXIX. 110. (D. 55.)

Clemens Alex. Strom, V1. p. 751. Halodé¢ te énl tod M-
Mqerodog Rotsl

#30 82 xat © mubéobar Soa Ovyrotory Eepnay

dfdvator, Sehidv vz xal dolhidv Téxpap dvapyic:
xal v g, mapk Movsaiow habiw 10U montol xard Ay,

CXX. 111. (D. 56.)

Tzetzes ad Lycophron. 682. Tov Teweafay Méyer, énedi
pacty alttdy I yeveds Uioae, Eot 8 0’ &xd yap Kdbuov Fiv,
xad xaedrrepoy Eteonddéows val Tlokvveixow, &¢ gmar xad 4 tig

Medapmodiag molnorg, wapecdye yap tov Tupesiav Méyovra:
Z<S ratep, {0’ floow pov Eyety aliiva Blow
Spedhes Solvar xal pAdea pevar Toa
Bwnrots dvlplrmors Vi 8 0bd€ pe Tuthiv Inaag,

& yé pe paxpov Enxag By aliva Bloto,

frcvd () émt Yodew yeveds pepdmuwv dvBpdrmuv.

Cf. Tzetz. Exeg. I). p. 149,

CXXI. 112./(D. 56.)

Ibidem paulo post : Tlept 28 tob Awd; xal "Hpog wapk Ter-
peatou Bvexa tHis hayvelag xploews wal 4 T Mexpxobiog
nolnoig, dx dxd tob Tepeaiov, groiv.

Olny pdv polpav Sfxa porpiiv tépretar dvip,

<8¢ Séxa &' umiumdnoe yuvi) wprouce vompa.
Conf. Apollod. I, 6.

CXXIIL 113. (D. 42.)

Athenseus XI. p. 498. A. ‘Hotodoc & bv ©p Sevrépy Meday-
wodlag v T & oxOmpov Myes.

* < 88 Mdpmg fods dyyehos FA0e 8¢ olxov,

#hfoag &' &pydpeov aximpov pépe, dixe & dvaxt.
Kat wdv’

Kal wdte pdvrig pdv Seaudv fod alvurto yepaly,
“Jeuhog &' éml vide' émepaleto v 8 &x’ Smiglev
oxdmpov bywv ripy, éripn 8 oximrpov defpac,
Laveryey Dldaxog, xal évl Suddecay Eerxey,

Cf. Eustath. p. 900, 17, 1775, 17.

CXXNIL (H. 166.)

Athenzns XIII. p. 609. E. ‘Hatodes ¥ &v tpiry Madap-
woBizg T &v Edbolg Xadxida xaduyivaixx sixev. Conf. Eu-
stath. p. 875, 52.

vertens pedibus eo venisse fertur, quumque apud Clarum ur-

bem in vatem se prastantiorem incidisset, Mopsum fillum

Mantus, qua Tiresi® filla erat, pr® mcerore diem obiisse. At-

que Hesiodus quidem hoc modo fabulam exponit. Calchantem

enim Mopso hoc proposuisse ait :

admiratio me tenet in animo ; caprificus heec, grossos|rum?

quos ea habeal, parva quamvis (exsistens) : dixerisne nume-
ad quod hunc respondiase :

Decies-mille sunt numero, sed mensura quidem medimnus :

unus vero superest, quem imponere non potueris. -

Sic dixit : et ipsis numerus verus cognitus-est mensurs :

et tum sane Calchantem somnus mortis obtexit.

CX¥VIIL.

Non gaudet poculo, qui a prima =iate aquam bibere ad-
suevit.

Dulce enim est in convivio et epulo florente
delectari sermonibus , postquam convivio saturati-sant.
Heslodus ait in Melampodia.

CXIX.

Heslodus canit de Melampode :
dalce vero etiam audire , qualia mortalibus perfecerunt
immortales, turpiumque et honestorum signum clarum ,

et quz sequuniur, quae ad verbum expressit ex Musmo poela.
CXX.

Tiresiam dicit, quem septem ztates vixisse vult, quam alil
novem ¢f tribuant. Cadmo enim natus Eteocli et Polynid su-

perstes fuit, quod Melampodia etiam testatur, quse Tiresiam
ita loquentem introducit :

Jupiter pater, utinam minus mihi spatium vits

dedisses et consilia scire ;equalia

mortalibus hominibus : nunc vero non me tantiltom honorasti,
qui quidem me longum statnisti habere spatiom vite,
septem me vivere per eetates loquentium hominum.,

CXXI.

Jovis Junonisque de concubitus voluptate altercationem a
Tiresia dijudicatam carmen etiam, quod de Melampode ost,
commemorat, his verbis Tiresiz suppeditatis :
una quidem parte decem partium delectatur vir,
omnes decem vero implet mulier oblectans animum.

CXXIIL.

Heslodus in secundo libro Melampodie scypphum dicit, in-
serta literap :
huic vero Mares velox nuntius venit per ®des,
impletum autem argenteum scypphum ferebat dabalque regi.

Et iterum :
et tunc vales quidem vinculum bovis capesarvit manibus,
Iphiclus autem ad dorsum instabat ei : huic vero a tergo

scypphum tenens dltera manu, altera autem sceptrum tol-
incedebat Phylacus, et inter famulos sic jocutus-est. (lens,

CXXIl.

Hestodus tn tertio Melampodi® libro Chalcidem Eobaree ur-
bem formosis-mulieribus-preditam vocavit,
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CXXIV 114. (D. 52.

Clemens Alexandr. Strom. V. p. 727. A& xal "‘Hofodog
" Srv Ypdoes auvder Toic xpocympévors:

Mavrig & oddels Eonv ImuyBovicwy dvlpdmu,

&t &v eideln Znmvds véov aimdyoto.

XEIPQNOZ YIIOOHKAL

CXXYV. 115. (D. 33.)
Schol. Pind. Pyth. VI, 19. Tiag & Xelpwvog {imobiag
‘Hoiep dvanibéaoy, dv 9 doyde
ES vov pot ad’ Exaova petd gpest meuxaipma
ppalecbar mportov piv & el Sdpov elcapixnat
Tpdarv Tepk xad& Oeoic aterysvémat,
CXXVL 116. (D. 65.)

Harpocratio : "Egya véwv: tolto xal "Frepling &v t xat’
Airoxdéoug ‘HardBov gmaly elvac. Mxporpia g Eotiy, fv &vé-
Tpade xal Apiatopdmg & ypappanixds odrws Eyovaay:

"Epya véwy, Bovlal 8t péowy, elyal 5 yepbvrwv.

CXXVIIL. 117. (D. 87.)

Plato Rep. 1. p. 390. H. St. O’ goréav alrols.

ASpa Beobs welber, Sip” aldolous BaodTas.
Saidas v. Adpa x. 1. ). of piv Howblewov olovras tov oriyov.

CXXVIIL. 118. (D. 62.)
Scholiastes Theocriti XI, 75. ‘Holo30¢:
Noimiog 8¢ ©& ["] froypa mdv dvéroyua Subxst.
Caonf. Plutarch. I1. p. 505. D.

FRAGMENTA PERIPLI INCERTEQUE SEDIS.

CXXIX. 119. (D. 67.)

Origenes c. Celsum IV. p. 216. ed. Spencer. “Q¢te xat’
dpyds Emykiav yeyovévas tic Oelag ploens mpdc ol &vlpd-
now: &xep xal & Aoxpatog mountik évvodv elne:

Euval ydp tdre Saitec Loav, uvol 52 Bdwxor
dBavdrorot Geolor xaralbvarois v dvBpdimon.
Cf. Schol. ad Arat. v. 102.
CXXX. 120.

Diogen. L. VINT, 1, 26. "AX& piv xal tév odpavdy mplitay
dvopdoa xéapav xal T v atpoyyidny (MTubarybpav): dx 8t
Bebppagtos apuevidny, o 8¢ Zhvay, "Halodov.

'CXXXI. 121. (D. 16. L. 45.)

Strabo VII. p. 302. ‘HoioSov 22 dv < wedoupévy I nepid-
8 tdv Brvéa Omd Tidv ‘Apmudy Eyeobas

Maxtopdywy e alav, dmiva olxl’ dydvrwy.
CXXXIL 122. (D. 17. L. 46.)

Strabo VII. p. 300. Ila¢ ofv #yvée toic Exiag & moun-
K, hreeapodyols xal Fadaxvopdyous tivie mpogaryopedu;

CXXIV.

Sed Hesiodus etiam cam fis, quz diximus, consentit in illo :

vates aatem nullus est terrestrium hominum,
qui novit Jovis mentem wegida-tenentis.

CHIRONIS INSTITUTIONES.

CXXY.
Chironis praecepta Hestodo attribuuntar, quorum exordium
hoc est :

Bene nunc mihi haec omnia in mente prudenti
indicalo ; primum quidem quum in cedes veneris
facturus sacra pulcra diis sempiternis.

CXXVI.

Facta javenum : jd Hyperides eliam in oratione contra Au-
toclem Hesiodi esse ait : est enim proverbium quoddam ab
Aristophane quoque grammatico literis mandatum :

Facta juvenum, consilia vero mediorum (virerum), preces
aatem senum.

CXXVIL

Neque canendum jpsis :
dona deos movent , doba venerandos reges.

Dona deos ¢tc. Hesiodeum esse existimant versum.

CXXVIII.

Hestodus :
Stultus, qui certa linquens incerta sequitor.

FRAGMENTA PERIPLI INCERTEQUE SEDIS.
CXXIX.

Ita, ut initio natura divina hominibus admixta fuisset ; qui-
bus bene perspectis Ascreeus poeta cecinit :

communia enim tunc oonvivia erant, communes autem se-
des) immortalibus Diis mortalibusque hominibus.

CXXX.

At celum quidem mundum, terramque rotundam primas
vocavit Pythagoras, Theophrasto vero teste Parmenides, Ze-
noneque Hesiodus.

CXXXI.
Hesiodus in periodo, quam vocant, terre Phineumn dicit ab

Harpyiis propulsam esse
Lactivororam in terram, in-plaustris domicilia habentium.

CXXXIL.

Quomodo igitar Homerus Scythas ignorabat, qui Equimnigos
et Lactivoros quosdam nominat ? Hos enim ea tempestate Equi-
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"0 yép ol tére todroug Inmmpolyols éxddov, xai Hafodog

whgrws v tof; b’ "Epartosbévowg napartebeioy Emeoty
Aiblomag Alyudg s 182 Zxdfac trmnumokyols.

CXXXMOI. 123 (L. 53.)
Schol. Eschyl. Prom. 793. Hepl ypundv Halodog mpiitos
trepatsionto
CXXXIYV. 124. (D. 18. 389.)
Strabo V1I. p. 475.
Awddvy gnydy te, Tlehaayiv Bpavoy, Fxev.
CXXXY. 125.
stephan. Byz. v. AlyaZov mékayoc. "Eon xal alyafov me-
Stov, ouvdnrov tH Kidq, dx “HoloBos. Aéyermt mapd alya
nove pepopbvny &xd Tob mepl  Mibuov Bpavg, &g’ ob wal <
nedlov Alyatov.
CXXXVI. 127. (L. 65.)

Strabo 1. p. 23. "Eparoadévnc & Hatodov piv eludle meny-
apévov mepl tis "OBuacéwg mhdwng, It xatd ZieMay xal Tra-
Mav yeyévnrat , Tiateboavea tH 3680 wd pévov tav U’ ‘Op#-
pov Aeyopbvwy wepvioBu: , &Aa xod Alrvrg xad "Opruyiag tob
npds Zupanovoas woiov xal Tudinvav.

CXXXVIIL 128. (D. 27. L. 67).

Schol. Apollon. Rhod. 1V, 892. #ixolotingev ‘Ho63y ol-
Tux dvopdlovit TV viigov v Esiphvev
vigov & dvlepdeacay, T aplot Siixe Kpoviwv,

CXXXVIIL. 164.

Eustath. pag. 1710. 39. dg évrelbev habiv ‘Holodog #pv-
Bedaaro Omé Zetpveov nat Tolg &vépow; Békyeatas. Conf. Schol,
Ambr, Od. XIT, 168.

HESIODI FRAGMENTA.

CXXXIX. 129. (L. 54.)
Herodot. IV, 32. &' ‘Ha6dp wév dont wepl “TwepBopéaov

elprpéva.
CXL. 181.

Schol. Ven. 1. 1, 248. Inpeiolvrai tiveg, &t v Sy

Hdoaréx:vmov ot oldev § T, HaioBos 8¢,
CXLI. 153 (D. 6. L. 125.)

Eustath, p. 275,

8sts Adalnfev mpayder xahhidpoov Gdwp.
Conf. Schol. Ven. 10. II, 522. (Cat. 29.)

CXLIL 132. (D. 15. L. 124.)

Strabo IX. p. 524. Haiodog 8'Emndéov wepl 107 moTapod
(Knpio00) héyer xal ik flaews, o 8 8kng féor tilg Dumidog
axohid xal Spanovtoeidak”

8¢ mapd Maveria — Ihfywva ©° dpuuwiy,

xal e 8¢’ "Opyopesvol eihvypévos elar, Spdxwy d.
Conf. Theo ad Arati Phzenom. 45.

CXLIII. 133. (D. 76. L. 126.)

Schol. Pindari Olymp. XIV. Argum. Knpiod 3k motapdc
v "Opyopevp, Bla xal al Xdpiteg mpdvrar tavrag yap 'E-
téodeg & Knpaol, tob motapol, mparos Ebuaey, & gnaty
‘Holodog" 2ia St 1ol "Opyopevol 6 Knpiodg fel.

CXLIV. 134. (D. 66. L. 121.)

Apollonius Dyscolus de Pronominibus, p. 106. A. Bekk.
T3 tiv oWuyog # tv, 108 © dpbévroc. “Holodog:

v & adri Oavdrow Tapuing.

Schol. Apollon. Rhod. IV, 57. Tév Evdupiwva "HoioBog plv
Aebhiov 100 Auk xal Kakixng natda Ayes , eapi Awd¢ shmpira
Sidpov, abrdy taplav elvar Bavétou , Sre Béhot dhécBou.

mulgos fulsse appellatos, Hesiodus quoque testatur in illis ,
quli ab Eratosthene laudantur, versibus :

Zthiopes Liguresque atique Scythas equimulgos.
CXXXIIL.
De gryphis primus Heslodus portenta retulit.
CXXXIV.
Ad Dodonam faguinque , Pelasgorum sedem, venerat.
CXXXY.

Egeam pelagus. Est etiam Egmos campus, qui adhmret
Cirrhm, ut Heslodus ait. Dicitur autem sic wapk alya L e. a
capra aliquando huc ex monte circa Pythium portata, unde
campus Egzds vocatus.

CXXXVI.

Eratosthenes Hesiodum conjicit, quam Ulixem errantem in
Siclliam Italiamque venisse audlvisset eique opinioni fidem
adhibuisset, non eorum modo fecisse mentlonem, quz ab
Homero referantur, sed Etnz etiam et Ortygie, parve insule
ante Syracusas site, et Tyrrhenorum.

CXXXVIIL.
Secutus est Heslodum , qui Sirenum insulam iia appellat :
Insulam in floridam, ubi iis dedit Saturnius,
CXXXVIIL.

Sic, inde hauriens, Hesiodus a Sirenibus ventos etiam de-
leniri finxit.

CXXXIX.
At Heslodus quidem de Hyperboreis locutus est.

CXL.

Adnotatum est a quibusdam, Peloponnesum Hesiodo no-
tam fuisse totam , nondum tamen Homero.

CXLIL
Qui ex-Lilea profundit pulcre-fluentem aquam.
CXLI.

Hesiodus de Cephisso amne ejusque alveo coplose scribit,
guomodo per tolam Phocidem obligue fluat et anguis instar :
qui preeter Panopidem — Glechonemque munitam
atque per Orchomenum circumvolutus it , anguis sicat.

CXLm.

Cephissus amnis Orchomeni, ubl Gratie etiam coluntar :
his enim primus Eteoclus, Cephissi fluvil filius, sacra fecit,
ul Hesiodus ait. Cephissus vero per Orchomenum fluit.

CXLIV.

Pronomini tiv cognatum est pronomen 1v, sublata litera t.
Heslodus :

sibi autem ipsi mortis dispensator.

Endymionem Heslodus Aéthlii, filii Jovis, filium esse et
Calycr dicit; cuai a Jove dono datum fuisse, ut ipse sibi mor-
tem destinaret, quando obire vellet.
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CXLYV. 135. (D. 63.)

Schol. Nicandr. Ther. §52. xtiix éxl t&v fpépwv xal ni-
Sagodv tidetar xal ‘Holobog:

1ph ot marpl xvlov Lupavar,

CXLVI 136. (D. 64. L. 90.)

Schol. Euripid. Orest. 249. Emoiyopés pnawy, dx 8dev 0%
Beoic Tuvddpeax Agpodirnc Emekdfiero. ‘H 8t Bedg dpyiobeion
Scydproug te xat TprYdpous xal Aeipdvdpous altod vg Buyaré-
pag ixoincev. — Kal 'Haiodog

tHow 32 guoppedc Agpodity
Fydotn wpogdolon, xaxhy 3 ap’ {ubake phpny.
CXLVII. 137.

Schol. Apoll. TV, 1398, Tov Spéxavta Addarva dxddouv: Tol-
Tov & [eioavdpog Uneidngev &xd T 1S yeyeviioBas , "HoloBog
8 &x Tupavis gnow.

CXLVHL 139. (D. 82. L. 80.)

KElianus V. H. XII, 20. Aéyet ‘llatodog thv dndéva pbwny
Spvifary apedeiv Unvou, xai 8k thhoug &ypumvelv: wiv b yedt-
Sova oUx €lg t& movredis &ypurcvety xal ooty BE &mowhévor
tob Grovon T Hiou. Typwplay 8 &pa tattry Extivovar Six o
xdfog 10 &v Bpdxy xutazolnbly, d elg 13 Setrvov dxsivo 1o
&leopov.

CXLIX. 14¢0. (D. 101. L. 5.)

Schol. Venet. ad Tiad. XII, 292 : Edpdmyy tiv Solvixog
Zeix; Gzacdpevos Bv mvt depidv petd wpgdv dvin dvadéyow-
ouv fpdaln , xal xateifov Hlakey davtdy elg taipov xai dnd
€65 oTopatog xpémov Erver. Oftwg te why Edpdmy dmamioag
t8dstact , xal Sanopbpsioas el Kofrny dpiyn adrlhs ol ol-
Tw ouveniaey altiv Acteplovt 7 Kpntidy Baoihel. Tevopdvn
& Fyxvog Eneivn Tpeis waibag Eyévwnae, Mivwa, Zaprmdova xal

‘Paddpaviuv. ‘H lavopla nap’ ‘Hoédy xal Baxyuiidy. Conf.
Schol. Victor. ibid. et Schol. Eurip. Rhesi Vaticanus v. 28.

CL. 141, (D. 54.)
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 337. ‘Hotodoc

Movsdwy, alt’ dvdpa modvppxdéovra Tibeiot

8éamiov, addevra,

Elnopov ndv yap &v déyorg tov moluppdipova Aéye- Seivdv 5t
1oy abdhevear wal Béamiov tdv Bpmepoy, wai giddoopoy, xai ti;
ndeiac dmotipova.

CLI. 143. (D. 24. L. 49.)
Schol. Apollon. Rhod. 1T, 297. *Or 3& nlkavro ol mept Z#-
vt Acd orpapévreg, Afyes xal Halodog
&0’ ofy’ sdyéalny Atwmby SduséSovee,
"Eatt yip xal Alvag $00¢ il Kepadinvias , Sxov Alvnaiov A

fepdv dottv. — Amoldiviog pdv olv v &moovpéducay Tolg
mek Ziony “lpwy My, “Holodog 8 ‘Epptiv.

CLIL. 147.

Schol. Apoll. 11, 296. Ol 8 erpopddas paaly adrds xodH-
obai, xabd imortprpévres albrdbe elfavro td Ad xatadabely
vag Aprules. Kard 8 “Heiodoy nai Avtipayoy xai Axolldwoy
o0 xTEivovtat.

CLHOL 144. (D. 25. L. 70.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 757. Aapéper mhfipvn wal ms-
apn. ‘H plv yép wiv yowxida ompaive: tob tpoyol, H A
nhAeun Tiv mAfeupay o wotapel. Awdmep map’ ‘Hawbde
oftexg &vaywoatéov: .

abrd &-év nhfopnar Sumeréos morapoio
nal ody” & Twveg, dv mhdpvyon.

CXLyV.
KtD.x de suavibus mitibusque dicit etiam Hesiodus :
oportet te patri mitem esse.
CXLVIL

Stesichorus Diis sacrificantem Veneris oblitam
fulsse ait. Qua de cansa irata dea ejus filias bis et ter nuptas
« relictas a maritis esse voluit. — Etiam Hesiodus:

iis antem: amans-risum Venus

irata-est intaita, malam vero ipsis injecit famam.
CXLVIL

Ladonem vocant. Hunc Pisander e terra natum
existimavit , Hesiodus ex Typhone ait.

CXLvul.

Hesiodus dicit lusciniam solam ex avibus somnum negli-
gere semperque vigilare, hirundinem vero etsl non in perpe-
toum vigilantem , dimidium tamen somni amisisse. Has autem

panas luunt propter facinus in Thracia perpetratum , ceenam
illam impiam.

CXLIX

o Pheenicis filiam, quum Jupiter in prato aliquo
inter puellas vidisset flores carpentem, amore exarsit : ccelo
relicto taurique accepta forma Europam croci odore, quem
1 ore edebat, deceptam in tergum sustalit afque in Cretam
insalam trajecit. Ibl postquam cum ipsa concubuit, Asterioni,
Crefensium regi, connubio eam junxit. Que gravida facta

HESIODI.

tres filios peperit, Minoem, Sarpedonem, Rhadamanthum
H=c bistoria apud Heslodum et Bacchyliden legitur.

CL.
Hesjodus :

Musarum, que hominem multa-loquentem reddunt ,
divinum , vocalem.
In verbis enim coplosum dicit malta-loquentem,disertam vero

vocalem, et divinum eum, qui peritus est et philosophus et
verl gnarus.
CLi.

Zeten fratremque reverientes Jovem implorasse Heslodus
etiam dicit :
Ibi illi precati-sunt Zneum alte-rognantem.

Anus enim mons Cephallenis est, ubi Jupiter Enesius tem-

plumn habet. — Apolionius igitur, qui Ilos reverti jussisset
Iridem, Hesiodus Mercurium fuisse tradit. ! '

CLIL

Strophades eas insulas vocatas esse ferunt, quia Zetes et Ca
lais inde revertentes Jovem implorassent, ui Harpyias ibi re-

tineret. Et Heafodo quidem Antimachoque et Apollonio testibu
non interficiuntar. polt *
CLII.

mﬁr-m et mhiopy Inter se differupt. Tlla enim vox robe
modiolum , contra hzc tumescentem fluvli aquam significat.
Quare apud Heslodum legendum :

avrdc § dvete. (ipse vero in fluctibus e-Jove-cadentis fluminia),
al nont, uti nonoulll Jegunt, &v wifpvyat.
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CLIV. 145. (D. 26.)

Schol. Apollon. Rh. I, £56. "Holodos 3¢ gman hapois moai,
coig xat’ &av Aécwv. Etym. M. p. 557. 8:

Batvou () Aapois wosi.
CLV. 148.

Plin. H. N. VII, 16. Ferrum Hesiodus in Creta eos [ tem-

perasse dicit], qui vocati sunt Dactyli Idaei.
CLVI. 149. (D. 12. 30. L. 26.)

Strabo VIII. p. 324. Toi & "Ha1d80v elnbvrog

gnee 8 Dheviny mézpmy wotapoio wap’ Sydag

ebpeiog Meiporo —

petaypipouct Tiveg wopos, ol ¢3. V. Stephanum Byz. v. "De-
vog. — Conf. frag. LXXXVLIIL.

CLVIL. 150. (D. 69.)
Anonymus apud Aristol. Eth. N. V. 5.
Elxe wdou t& x* fpeke, 3lxn ¥ 10eia yévorro.
ubi Mich. Ephesius p. 67. b. “Eav. 8 © Inog &nd tav ‘How-
tou.

CLVIIL 15t. (D. 74.)

Schol. Ven. I1.XXI, 528. Tpaec &pap xhovéovro mepulérec)
*Ofev dpulav tdv Movea ‘Haio2é gnov. Conf. tamen schol.
Viet. ibid.

CLIX. 152 (D. 53.)
Clemens Alexandr. Cohort. p. 63. Strom. V. p. 716,
Abrds y&p mdvewy Baadelc xal xolpavés dotw,
davaniev ¢ of olrig EpripioTar xpatos dAhos.
CLX. 154. (D. 72.)
Schol. Ven. 11. XIV. 119. Kai é ‘Hatodos 8 ofrws dnvwoev:
3w &' immnhara xnpuf (?)

HESIODI FRAGMENTA.

CLXI. 185. (D. 8, L. 23.)

®uréa — lhov pandpeast deolor,
Eustath. ad 1. p. 125. Cf. idem, p. 128, 10. 797, 45.

CLXII. 156. (D. 2.)

Schol. Ambr. 0d. XI, 325. Kiupévy Meviou tot Hoge:-
Savog xai Edpuavdaans ¢ Tréppaveos yapndeloa duldup
7 Antwvog Tpudov tixter wodumea mada tolrov Myer &d
v téiv 108Gy dpemiv auvaplidola Tt dvéporg i e T
dotaydwv Siépyeadat xal 84 1ol ndfous Tiv xougbtyTa [w]
xepuAdy Tol &bépag: Eviot 8 abtiv thv Kdupév npoyapnbi-
vail paaty "Hhiy, €€ Fig Patbwy dyévero wals: 4 8 lovopia napk
‘Har63w. Conf. frag. CIV.

Eastath. ad liad. p. 245. Tepl od {Tplxdou) Holodes, In
Ty Rfveyney, oux duvnesy éx atrol tabory elnsiv oie
Umepoliv:

"Axpov &n’ dvBepbuov xapndy Obev 008t xatdda,
& émt wupapivoy dbépwy Spopdaxe wideaat
v+ oo+ - xal od gtvéoxero xapmav.
Conf. Eustath. p. 1208, 8. 18689, 2. Schol. min. ad Od.

XI, 325. Schol. Ven. ad 11. XX, 227. Schol. ad Apolion. I,
45.

CLXIL. 157. (D. 48. L. 63.)

Nicolaus Damascenus in Excerpt. Valesii p. 445. (coll.
Suida v. Adx#.) "Om 836xet ppovicer td Tidv ApuBaondiiv yé-
vog 18 madady dv to "Eldnar mpwrsdery: dicnep xad Hafodoc
gowy bv touTolg

Ay pdv yap Buwxey *OMipmos Alax{Saior,
voly & ‘Apvhaovidaig, whobtov 8 Emop’ AvpelSnon.
CLXIV. 158. (D. 49. L. 62.)

Polybius V. 2. Olow; "Hoiolo mapeighye: Tolg
AlaxiSac, mohéuep xeyapnotag Abrs Savc.

&vti 100 Inminég. Cf. Suidas in 3attag.
CLIv. CLXI
Hesiodus Aapoi; oot (suavibus pedibus) dicit pro gratis vi- Phyleum — amicum beatis diis.
dont CLVI CLXIL
Heslodo dicente : ) Clymene, filla Minym, qui Neptuni et Earyanassss, Hyper-

habitabat aatem Oleniam rupem flovii ad ripas
pulcre-fluentis Piri —

nonoullt wépot seribunt minus recte.
CLYVI.
Utinam patiatur quse perpetravit, peenaque justa flat!
Versas hic ex Hesiodeis est.
CLVIII.

Troes statim turbabantur fugatt.] Hine 4pulay leonem Heslo-
dus vocat.
CLIX.

Ipse enim omnium rex et dominus est,
immortaliumque cam-eo nemo certat de-potentia alius.
CLX.
Quod eodem modo Heslodus etiam intelligit :
videns autem equoram-agitator praeco
pro Ixmixis (egues).

phantis filie, erat filius, cam Phylaco Defonis filio nupta
Iphiclum parit celeripedem. Hunc dicit propler pedum pre-
stantiam ventos oomitarl tantague esse levitate, ut per spicas
incedens arislas non rumpat. Nonnulli hanc ipsam Clymepen
cum Sole prius concubuisse dicunt et Phaethonlem ex ea
esse natum. Hzec historia apud Hesfodun est.

I um celeritate insignem fufsse Heslodus tradidit, neque
dubitavit hac de eo hyperhole uti:

Summum per spicarum fructum currebat neque rupit,
sed super acutas arisias cursitabat pedibus
........ neque auferebat frugem.
CLXII.

Amythaonidaram gens antiquitus prudentia inter Graecos
excelluisse videtur, ut etiam Heslodus ait :

Robur guidem enim dedit Olympius £Eacidis,
mentem vero Amythaonidis, divitias autem praebuit Atridis.
CLXIV.
Quales Hesiodus introdueit
ZEacides, bello gaudentes veluli convivio.
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CLXYV. 159.
Clemaens Alexsadr. Sir. V. p. 713 (600, Sylb.)
‘E6Sopdrn & adric hapwpdy pdog hehlow,
CLXVL. 160. (D. 35.)
Xapitow dpaplypar’ Eyovoa.
Etym. M. p. 77, 3(.
CLXVII. 162.

Plinius H. N. XXII, 22. Asphodelon ab Hesiodo quidam
Oupov appellari existimavere. Quod falsum arbitror. Est
CLXVII. 163. (D. 384.)

Schol. Pindar. Nem. II. 1. $udyopoc & &xd <ol suvnibé-
ver xal gdzrav v Gy oftw gnalv avrtol mpogxedioda
Zmot 8 Holodog My

& Afw tbrs mpirav Eyd xat “Opnpos dordol
phirouey, by veapois Opvos fddavres doudly,
Poibov Andihwva, ypusdopoy, 8v téxe Aqrw,

Padepdiicon 3 gnon xpdvov “Haiodov Nuxoxdi.
Conf. Eustath. p. &, 14.

CLXIX. 165. (L. 81.) !
Pausan. II, 6. ‘0 yiv ‘Hafodog énoinaev, dx Egeyféw din

Zcxadey.
CLXX. (H. 167. L. 131.)

Etym. M. p. 60, 61. Tiang tobrov ix ol nap’ Hably
perd wposhiong 70U ¢ Myeada v marpevupuxév: Elapldny
vip gac Tetvév.

CLXXI. (H. 168.)
Etym. M. p. 133, 34. 183, 24 Anrepbws. (sine pennis).
CLXXIL. (H. 169. L. 3.)

Etym. M. 215, 37. Bpotéc. — ‘0 & “Hotodog &nd Bpoted
0% Albépos xai “Hpdpas.

65
CLXXUI. (H. 170, -

Etym. M. p. 430, 56. 'Hujeo: ix tob pie, xisovaopd
<00 0 & 3% “Holodos dpdovra ydpale elne Sk tob a.

CLXXIV. (H. 171.)

Etym. M. p. 796, 57. $oi6o¢ — ¥ énd Dollns payepe-
vuaxdlg, ag ‘Halodoc. Conf. Schol. Iliad. I, 43. *Opfpov
émpepapol in Crameri anecdott. v. Potbos.

CLXXV. (H. 172. L. 84.)

Harpocration in Mein® xexiilofs 3£ gmat tov Silpov Dre
Myopac &v tpimy dmd Meditnc buyatpd xatd pdv ‘Hafodev
Mﬁntmmm&&umﬁw Afov 6% Axéwves, Conf. Suid.
in ™.

CLXXVL (H. 174. L. 119.)

Apollon. lex. Hom. Alrutov. — "Eotu 8 oftag odv Ap-
wadixdv Hpawy, wspl o0 gnaty ‘Halodog:
Almurog al éxsto Thnavivopa Merplfiody ze.

CLXXVI. (H. 175)
Suidas in &ypate: xal Hatodos tdv Sppov Syadpa xadel.

CLXXYIIL. (d. 176.)

Diodor. Sicnl. TV, 85. "Haiodo; 8 & mountdc gnor todvey-
tlov avamermrapmévou 1ol meddyous, Dpfwva mpocydoas
weerd Thv IIedespida xeipevoy dxpusvipiov, xal td Tépeve; Tol
Hocedidvo; xatxonevdaar , tpoduevoy ird tiv dyywplov Suae
papvrwg: taUte R Sunpaldpavev el Evboiav pataoriivan
xaxtl xatouxfioar: Sk 8 v Sékav &v tol nat’ olpavdy dowpoig
xavopbundivea Tuyelv davdrou v,

CLXXIX (H. 177, L. 100.)

Schol. Ven. (col. schol. min. ) ad Iliad. IV, 195, Maydev
8k obrog vide Amdnmiod xal Apowéne # Kopwvidne, xata &
tvig ‘B il Mépomog, wark 3t ‘Halodov Edvor.

CLXV.
Septimo autem die rursus pitida lax solis.
CLXVL
Gratiarum venustatem habens.
CLXVIN.

Philochorus rhapsodos a componendo connectendoque car-
mine cognominalos esse sit. Id Hesiodus etiam demonstrat,
abi dicit :

In Delo olim primus ego et Homerus poete

canehamus, in novis hymnis suentes cantum,

Phazbum Apollinem aurec-ense , quem peperit Latona.
Heslodum primum fuisse rhapsodam Nicocles ait.

CLXIX.
Hesiodus Sicyonem Erechthel filiam esse cecinit.
CLXX.

Fides bujos rei, guod apud Heslodum addita litera i patro-
aymicum legitur ; Eilariden enim Tityum appeliat.

CLXXIL
Bpotéc. Heslodo derivants a Broto Xtheris et Diel filio.

Y

CLXXIIL
'Hpdew. A pbo (Inclinor), abundante litera v, Hesiodus an-
tem ;.wwm Xdpals (se inclinantem humi) dixit per .
CLXXIV.

Phceebus — aut 8 Phaebe, ut mammonymicum (nomen ab
aviz nomine deductum) sit, ut Heslodus vult.

CLXXY.

Melite. Philochorus tertio libro tribum dicit nomisatam o
Melite, Hesiodo auctore Myrmecis, Mus®eo sutem teste,
Dii filia erat, filii Apollinis,

CLXXVL

ZEpytam. — qul Arcadicorum heroum unus est, de quo
Hesiodus ait :

Kpytus rursus genuit Tlesenorem Pirithoumnque.
CLXX VI
Heslodus etiam monile dyadpx (ornamentum) vocat.
CLXXVIIL

Hesiodus autem poeta contrarium statait : latius enim bl
extenso mari, Orionem adjecisse Peloridis promontovivm de-
lubrumque ﬁephml in eo exstruxisse, vario modo cullum ab
incolis : quibus rebus perfectis in Eubeam eum se contulisse
ibique habitasse, deln propter famam inter sidera ccelestia na-
meratum immortalem memorjam esse nactum.

CLXXIX.

Hic Machaon Esculapli filius et Arsinoes, ant secundum allos
Epiones, fille Meropis, Heslodo tamen auctore Xanthes.

G,
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CLXXX. (H. 178.)

Bchol. Ven. et min. ad 1L XI, 155. &ulov. OF piv Ty
Opuiddn &roBeddxaay, of & miv modikviov: Plnov &, &¢'
% oldels tulisaro, i Haiobo:

THhe y&p dBulin xatemdfero yelhea wydv,
CLXXXL (H. 179. L. 41.)

Schol. mip. et Ambros. ad Odyss. XII, 68. Alaovoc 8¢ nat
Tohvpilag xal’ Holedov Yiveras "ldowv.

CLXXXII. (H. 180.)

Athenzeus II, p. 49. B. "On "Haiolog &v Kdimog ydpep,
wdv yap ypappanxidy naide; dwofevidot Tol monTod th Enm
Tolre, G Epol Sonel dpyaio slvan, tplnodus tas tpawélag
gnoi. Pollux VI, 83. "Hoaxv 3¢ tive npdirax tpdmelat, xai
Selrepas, xal tpitar, xal tpinolec pbv, ip' &v Exevro. Kal
kot touvopa wap’ Haobdy xal é&v TOpnooeioww Apotopd-
voug,

CLXXXII. (H. 181.)

Strabo VIII, p. 364. ‘How680u &k Sn b Ppubl, 0 Pprapdy

Ppt Méyer. Conf. Eustath. pag. 296, 4. :

CLXXXIV. (H. 182.)

Strabo VI, p. 370. "Hofobov pévror xat Agyfoyov #dn
136 xal “Eldnvag heyopbvoug tols oUpmaveas xal Havéd-
anvag: cov piv mepl tiv Mpowridoy Myovta @x Mavimvag
dpvhotevoy atnag, v & dg Mavelhivav 5ilug & Odaov avv-
E3papsv.

CLX.XXV. (H. 183.)
Strabo XIII. p. 588. 003 yap "Holooc olde Ilpizuoy.
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CLXXXVI. (H. 184.)
Strabo XIV. p. 676. ‘Hotodoc & év Zédotg Gmd "Anbidaveg
GvatpeBiivar tdv *Apgidoyoy gmolv,
CLXXXVII (H. 185.)

Schol. Sophocl. ad CEd. Tyr. arg. Obss yip "Opnpoc ofte
‘HoloBog otre &g oldeis Tdv xedasidv tipavvov &v tols wouk:
pacty dvopdle:.

CLXXXVII. (H. 186. L. 40.)

Eustath. pag. 112, ult. "lovéov 8 &n wdv Mérpoxdov 4
nodank lotopia nal guyyevd tfh "Axdet nepabidwe: , Ayovoa
& "Holoddc gmay Mevoimiov wv Ilatpbdov matépa Indéws
elvan dledpdv, o slvan olavedrolg oltws &upotépoug AAf-
hog. Conf. Eudoc. p. 331.

CLXXXIX. (H. 188. L. 122.)

Schol. Theocrit. XVI, 49. ‘Holodoc 3 gmaty admdv (vdv
Kixvav) v nsgaddy Byew Asuxdy: 810 xad tadong ok 2d-
auxs Frvyev.

CXC. (H. 192.)

Eustath. p. 272, 18. 'Opyouevol ydp pasty vioi
Acrdndby KMpevds ve xat ApglSoxos Osoerdds.

CXCl. (H. 193.)
Eust:vlh. p. 1318, 8. ‘Ynepbasia, ¥ xal wxp' ‘Howbdy
xR Imepbaoiar 8’ dheyerval,

CXCI. (H. 194.)

Eustath. p. 6424, 6. "On ¥ dvretlev dabiw "Hatoog xal
<& Méyopa why ywpay oxbevia Epn, & THopgiptog 3ndof,

CLXXX. g

“Atvlov alll junceam esse interpretati sunt, alil ligno aban-
dantem; melius vero : unde nemo lignatus est, ut Heslodus ,

procul enim in-silva-incadua putrescebant labia naviam.
» CLXXXI.
Ex Ksone et Polymela auctore Heslodo Jason natus est.
CLXXXIIL
At Heslodus in Ceycis nuptils (licet enim grammaticoram
pueri hoc carmen fllius poets esse negent , mihi tamen vetustis-
simum videtur esse) mensas tripodas vocat.

Erant enjm quadam prioue mens® et secunds et tertie | em-
que tripodes, quibus adjacebant.Quod nomen apud Hesfodum

est el in Teimessibus Aristo
CLXXXII.

Ex Heslodo, quippe qui Pt dicat pro gravi, valido (Bp:bs
g i), pro (B85,

CLXXXIV.

Hesiodus tamen atque Archilochus Gracos cunctos Panhel-
Jenes quoque vocari jam norant, quum {lle de Proetidibus lo-
quens Panhellenes earum conjugia ambivisse dicat, hic Pan-

Thasom scribat.

helienum :rumnam concurrisse
‘ CLXXXYV.
Neqe enim Hesiodus Priamum novit.

CLXXXVIL

He:uiodn; fn Discis Amphilochum ab Apolline interfectum
egse alt.

CLXXXVIIL

Neque enim Homerus, neque Heslodus, neque alius quis-
guam veterum tyrann! in poematis mentionem inficit.

CLXXXVIII.

Antiqua bistoria (id, quod notitia dignum est) Patroclam
Achillis consanguineum esse tradit, teste utens Hesiodo, qui
Mencetium, Patrocli patrem, Pelel easse fratrem dicat, ita ut
alter alterius patruelfs sit.

CLXXXIX.

Hesiodus Cycnum caplite cano fuisse ait. Hinc etiam hoo no-
men nacias est.

CXC.
Orchomeni enim filil dicunt :
Aspledon Olymenusque et Amphidocus Deo-similis.
CX(L
Trepbacia (injuria), qua voce etiam Heslodus usus est

in illo :
injuris sutem graves.
CX(Il.

Inde haurientern Heslodum Megara nominasse umbrosa Por-
phyrius testatar.
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CXCIIL (H. 195.)

Porphyrius de abstin. IT, 18. p. 134. Kat tdv "Hotobov
adv elxdrux; tdv tav &pyaiwv fuardv vépov Exatvolvra elmsiv.

8¢ xe wéhg péinor véuog ¥ dpyaiog doravos.
CXCIV. (H. 196. D. 78. L. 89.)

Schol. Vietor. ad Ilisd. XVI, 176. Znvé3otos 8 Kheodi
¢ enoty, Havsdou xed 1y Dev Mokudiopmy iy xakotve

CXCV. (H. 197.)

Pollox X. 85. Ta & xévactpa 10U xothoavtog tolg Kape-
piag, ol Tivig "Handdyp npoavépovar: Adyer yoiv:
o 8 mewavlsisy xdrudos xal wdvta xdvagTpa.
Vid. Bomeri epigr. XIV. 3.
CXCVL 47. (D. 83. L. 6.)

Apollodor. 111, 14, 4. Hafoboc & aimdv ("ABwwv) Poivinag
xat "Apeavbolas Mye. Conf. Probus ad Virg. Ecl. X, 18.

CXCvil. (L. 7.)

Theon. progymnast. p. 34, ult. (cap. VI.} Kasa yp
“Hotolov xpeabirepos Hpaxdéoug daviv & Bolatpg Evdena ye-

wak-
CXcvi. (L. 12.)

Byz. Ha))dvriov- whheg "Apnadiag, &nd Mddovros,
i vidy Auxdovo malBwy, dg ‘Halodog.

CXCIX. (L. 86.)
Schol. Vict. ad 11. VI, 164. ap. Valck. ad Amm. p. 242,

1y
Iyvrbpox 8 i dpyoia Bedhiduxe , puyfives ol Ebedoloy: &
oby’ &anep ‘Halodog & mepl 100 Mg xad 1 "Axdrou yu-
vauxds xatd ponpdy dncksdldy.
CC. (L. 48.)

Strab. I, 59. Zvyyobvrax 3% xal al dowxal (woiBeg), é
‘Holo36 gnow.
Ca. (L. 64.)

Idem, IX, 393. "Ay’ o0 8% xad Kuypeidng Sqic, &v gmany
"Hatodog tpapévea timd Kuypéoss abivas Umd Edpuddyov,
hupavbyavoy Tiv viigov, brobéagbon 8 adrdv Tiv Afpntpay
¢k "Ehevaiva, xal yevioba cautag Spplnodov.

CCIL. (L. 68,)

Schol. Apollon. ad 111, 311. drnol 8 "Anodhiviog, Horb3y
Iwépevos, inl voU dpparros o0 "Hilov elg Tiv xara Tudfmviay
xeipévy vijgay Ty Kipxny Bdeiv.

CCIII. (L. 69.)

Schol. Ambros. ad Odyss. I, 85. Tv pbv yép Dyvylay

v élvas wpds Eomépay, v 8 WyvMay xard Kgftnv ‘Halo-
845 gmoe nelodar.

CCIV. (L. 127.)
Palwphat. 42, init. Tiep! Z3ibov xal "Apglovoc. Tatopoory

&0t re xal "Hoiodoc, dm mbdpg 70 telyoq iy OmBav drel-
LLoav.

CCv. (L. 12?2.)

Eudocia, p. 314. Tolre t &pibpd civ &moXiupévary v
otfipwy xal ‘Helodog xal "Ensevidng suppaprupei.

CXCIIL

Hestodus etiam antiquorum sacrorum legem merito wm-
dans dixit :

. Ut arbe sacra-faciat : lex autem antiqua optima es¢ :
CXCIv.

Zenodotus Cleodoram eam nominat, que ab Hesiodo reliquis-
que Polydora vocatur,
CXCYV.

Canistra poets illins, qui Figulos fecit, Heslodo a nonnullis
adscriptos. Dicit enim :
Bene autlem coquantor cotyle et omnia canistra.

CXCVL

Heslodus Adonidemn Pheenicis et Alphesiboesm filium esse
dicit.

CXCVIL

Secundum  Heslodop Busirls undecim slatthns major erat,

quam Bercules.
CXCvIn.

 Pallantiam, Arcadis arbs, nominata e Pallante, uno ex filiis.

Lycaonis, ut Hesiodus tradit.
CXCIX. '
Antiqua carmina breviter significaverunt eum cum illa con-

cubulsse nolente, neque vero, ut Hesiodus, qui historiamn Pe-
lopis et mulieris Acatt minutissime persequitur. s

CcC.
mllellquu etlam insplas continentl term adjungi, Heslodus
CCL .
Hine etlam Cychrides , Guem alitom a Cychreo,.

serpens
Heslodus ait, ab Eurylocho profligatum fuisse, qaum jnsulam
infestaret, receptumque Eleusine a Cerere in Jocum administri.

CCIl.

Apollonius Hesiodum secutlus Circen alt in Solis curra ve-
nisse ad insulam Tyrrhenis adjacentem.

CCIIT:

Ogygiam versus occidentem, Ogyliam vero prope Cretam esse
sitam Heslodus ait.

Ccarv.

DeZetho et Amphione. Quos Thebarnm murum ope cithare,,
mdificasse, quum alii, tum Hesiodus narrant.

CCv.

Hale numero procorvm interfeclorum et Hesfodus et Epi-.
menides adsentiunt.
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CCVL. (L. 183.)
Schol. Yen. ad 1liad. X¥X, 118. "HoioBog & "Apnbiay vy
"Appdpavros dmopalverat,
CCvIL.
1d. ibid. ‘Hofo8o¢ 22 Niximrmnyv gnot oiv IlDowa.
CCVIIL.

Oufipoy mpepropol , Crameri anecd. Vol. 1. p. 46. lin.
31. HoloBoc 3 0 wpdnpiv mapd T xpioig, npdupiag, wpb-
xpaw xai &v guyxond wpdupty.

CCIX.

Ibid. p. 55. lin. 33. Zeanpefwrat nap’ HorbBy 1 elbiveoy,

g dvieov, § Thsavaopd ol 6, § perabord tod w.

CCX.
Ibid. p. 148, lin. 23. ‘Hofoloc:
SBipa vediv praxdpwy TATg0xs yoovi.
CCXI. (H. 198.)

Suidas : Kowd#' # &véowow. ‘Hpbdoroc: Myvran & al 4
dpsc. [ ‘Hofodog. ] okobiog.

CCXII. 138 (D. 81. L. 78.)

Tzetz. ad Lycoph. 1396. Alowv & 4 "Epusiyfuv ixadsire,
[&¢ gnory HoloBog, ) &k tdv dipév. Confl. Grammat. Ba-
chmanni anecd. 1, p. 281.

CCVI.
Heslodas Artibiam Amphidamantis filiam esse facit.
CCVIL
Heslodus Nicippen Pelopls filiam esse alt.
CCVIIL
Heslodus habet xpénory a wpioig, npduprorg , Kpéxpowy et pee
8YDOOPeD xpbupty. CCIX

Nolatum est apnd Heslodum «0Biveoy, ud tvéeov, sive per
pleonasmum liter= ¢, sive per metabolen syllabs vu-

CCX.

Heslodus :

Dona deorum beatorum accurnulata-esse £n terra.
CCXl.

Eopu3f. Receptus in locum aliquem. Herodotus. Adventas
etiam hoc nomine appeliatar. [ Hesiodus. } Polybius.

CCXII.

Ethon (lividw) Erysichthon vocabatur, {ut alf Heslodus,)
propter famem.

e

HZIOAOY KA OMHPOY ATQNI.

1. "Opnpov uxl Halodov tolc Betotdrous mowmmds médvesg
Mpumt wolirag Wowg elyovear yevioba. A0 ‘Hafodog piv
ﬂvlﬁlmbvopdﬂutﬂp‘hﬂm il povesxiag &rnddatey
sixdv, & & werdp alrol

eloaro 8 dyy’ "Edmivos §i%upH bt adhpn

"Agxpy, yeipa xaxd 71, 0éper &pyaddn , 0d8¢ wot’ EcO)T:
'O{m‘m & wdsas & elmaly af woag xal of dmownot avrdy
rap’ davtoly Y'YWW Myovot. Kal mpitol ye Zuvpvaios
Murog Svi 1ol map’ alroik wotapod xal Kpnntdos Nopeng
xnddatal gac wpétepov Mdnaiyém, ucﬂpov p.brro; TUQhe-
8évra "Opnpavy » & Ty xap’ avrois dnl cdv
TotolTey av. Xiov 8 wdhey Texphipia pépou-
e, Wov dlvan mohitny lﬁm wal wepiowlsotal tivag éx Tob
yévow alrod wap’ alrois, "Opvpidas xedovbvous. Kolopuwvios
3t xad téxov Sasxviovary, & § pacy aldv ypdpparta Bldanovia
1 movfiosws Eptasbar, xal worfiom mpdtov wov Maprityv.
Tspl 8 tiow Yoviey atrod iy xoddd Sapwvia xapd nao ko
nv. "Eddovinog pdv 7ép wal Kadvin Blwva Myovay, Edpaiay
8t MOyta , Kadlxdils 8 Auacaybpav, Anpéxgrros 8 Tool#-
m Aa-ﬁpnu lp.xopw bnot 8 Taptpay, Alyixios 8 Mevi-
- elal & ol TnMuayov tdv ‘Odvaodux-
pvrr‘paa’olp.tv M#jrv, ol 3k Komrida, ol 3t Oeplatny, ol 3
Etywbe, ot 8 "T0exnoiay nivd Oxd dovinwy dwaproln-
Seioay, ol 38 KedMubnny oiv Moloav, nivis 8 Maluxéatny v
Néoropoc. "Exasivo 3 MO, é¢ 86 Tveg pasi , Moeayény,
&x & Bvioc, AOMpTYK. "Ovopaabifvar aleby past tiveg “Opnpov
Sk 10 tdv matipa alrol Sunpov Sabiivar Umd Kvnplwv ITép-
amg, ol 5 &d Dhv xhpwoty 1@y dppdrwy. Tlapk yép tolk Alo-

HESIODI ET HOMERI CERTAMEN.

1. Homerum et Heslodum, poetarum excellentissimos, omnes
soos fuisse cives gloriatitur. Hesiodus autem, sua patiria
nominata, omnem contentionem diremit, dicens de patre
sag:

habitavit autem prope Heliconem misero in vico,
Ascra, hieme malo, state molesto, numquam bono.

Homerum autem omnes pene urbes, earumque colonl apod se
natam affirmant, : primi quidem Smyrnai Meletis, patril fla-
vii, et Critheidos Nymphe tililum fulsse, et exlnde Melesige-
pem primo nominatam dicunt; deinde vero, cum camcus fa-
ctus esset, Homeri nomen acoepisse, quod quidem imponere
visu privatis in ista regione mos eral.” Chil rursus argumenta
adhibent, eum civem esse suum dicenies et apud se etiamoum
restare quosdam de genere ejus Homeridas appellatos. Colo-
phonii aatem vel locum oslentant, in quo dicunt eam, dum
litteras doceret, poesin primo attigisse, initio facto a poemate,
quod nuncuapatur Margites. De parentihus autem ejus summa
est apud omnes disceptatio. Hellanicus quidem et Cleanthes
dicunt, patrem ¢jus Bionem fuisse; FEumson autem, Meletem;
Callicles, Dmasagoram; Democritus Trezenius, Daenionem
mercatorem ; quidam vero Tamyram; Egyptil autem Mene-
macham , scribam ; sunt etiam, qui Telemachum Ulixis fi-
lium. Matrem autem ejus hi Metin, hi Cretheida, hi The-
misten, hi Eugnetho, aliqui vero Ithacensem quamdam a
Pheenicibas in servitulem venditam; alii Cailiopen, Musam;
alil Polycaslen , Nestoris fillam. Vocn.bttur autem Meles, vel,

ut alil ferant , Meleslgenel, vel secundum nonnulios, Aulelrs,
aliqul vero Homerum nominatam predicant ex eo, quod pa-
ter ¢gjus in obsidem Persis a Cypriolls traditus .I’uerit alil vero,
ob cmcitatem; {ta enim cmci ab Eolis vocantur. Qnod vero
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JaOary adrex ot smpol xedolveat. "Oxep 8 &xmxbaysy éxi tod
Qnotérov aUtoxpdropac Adpuaved elpnpévov Und g Tublag
xpl "Oufipov, Exdnobpela. Tol yap facidéu mulopévou néBey
“Opnpog nai Tivog, dxspoibase & Efapétpou Tévls Tdv tpémov:

"Ayvesssy & fpeat yevedv xal warplda yaiay
dubposiov aeipiives. “Edog 8 "I8axdaids dariv-
Trhépayos 8t mamip, xat Nearopéy Emudary
pomp, # v Fricte Bporitv oAb wdvaogov dvipa,

2. Ok péhorta Sl motetary ik e tdv mubSpevov xai tév
dmonpavdpevoy, Dl Te oftwg Tol KouTOD peyedopudk ToV
wpoxdropa &a 1oV dxdv dedofumbtos. "Evior piv olv admév
spoyevéotspey Ha630u pasiv elvar- Tivig 8 vedrepov wal guy-
yevi). Fewaloyobol T8 oltwe: AmdAhovés past rat Botbavg Tig
Docudéiveg yevéao Afvav, Alvov & Tliepov, Iliépou & xai
Nougme Mebane Olaypov, Olypou 8t xal Kadiomg "Oppéa,
Opgpéeog 32 "Oprav, Tol 53 "Appovisny, Tob 8 dndotéprmy, Tol 8¢
ESgnpov, tob 8 "Exppédny, ol 5t Meldvwnoay, todtou 8 Alav
nat "Axéldaov, Alov 3k n.ql Mupdldng tiic "Andlwvos Ouya-
wpi; ‘Haiodov xal Wépovy, Hépoou 8 Maiova , Malovog 8 Guya-
tpdc xal MEmrog To motapad "Opnpov.

3. Tivig 8t auvanpdons paoiv altolg, ders xal &ywvion.
oba Spuboe dv AGMS 1K Botwrtiag: movigavia yap wdv Mapyitny
“Oungov wepnépyeabar natd wédes fedpdotvra, EABévra 6k xal
# Atdpoix mepl i matpidos alrol wuvldvesiar i eln: Tiv &
Dubixv elweiv:

"Earw "Tog viaog pntpde matpic § oe favdvra
3&erar. "ADAd viwv malduv alviypa gédalar.

v 3k xodoavra meprlotacta: uiv thv eig “Tov Spukty, Siarpibery
8 xepl Thv dxel yopav. Ko 8 tdv abrdv ypbévov Cavintwe
tmrdpiav Tov waTpds "Apgrddiavros Baguhéng Evboiog dxire-
disv xévrag tols émofipow &vdpas ol pévov fapy wal téye:
B0 xal gogly ixl 1oy &ydiva, peydhang Swpeats Ly, cuve-
xddeaes Kal ofivor olv Ex tiyrg, &¢ pagt, oupbaddvres &l
dorg TABov elg Xadxida , "Opnpéc te xal ‘Haloda. Tob 3t &ydves
Boe of Tiveg v Emaipuny Xodoudduy dxabéfovto xpiral wal
per” adroidy Havidg, &3ehpds dv Tob reredevnuéros. "Apgatipuy
& v wourev Oaupastis dywvicapévey, vixfical paot Tév
‘Hotobov tdv Tpéxov ooy Tpockidvra Yap eic 16 péaov Ruv-
Bdveatiarr ToU ‘Opfpov xaxb’ By Exxavov, tov 3k "Ounpoy &iro-
xpivaata. Snoiy ol ‘Hotodog:

Y12 Méwrog, “Opnpe, Osidv dmo pfdea eidox,
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audivimus, Adrianum, divinum illum imperatorem , Pythiam
de Homero consululsse, id exponemus. Cum enim rex ille in-

terrogaret, qua patria el patre natus fuerit Homerus, hajus-
modi responsum versibus hexametris comprehensum , tualit :

Ignotum me percontaris genus et patriam terram

divini Sirenis : sedes autem Ithacensis est :

Telemachus vero pater, et filis-Nestoris Epicaste  [rum.
mater, qui eum peperit, mortalinm [onge sapientissimum vi-

2. Quibus omnino fides est adhibenda, et ejua gratia, qui in-
terrogavit, el ejus, qui responsam dedit ; presertim vero cum
ipse poeta avum suwm tam maguifice carminibus celebraverit.
Aliqul autem dicunt, antiquiorem ewm Hesiodo fulsse ; nonnulli
autem juniorem et cognatum. Et hi quidem generis originem
hoc modo deducunt. Ab Apolline, ut dicunt, et Thoosa,
Nepioni filia, genitus erat Linus; a Lino Plerus; a Piero et
Nympha Methone OEagrus; ab (Eagro et Calliope Orpheus;
ab Orpheo Ortes; ab eo Harmonides; ab eo Philoterpes ; ab eo
Euphemus ; ab eo Epiphradeés ; ab eo Melanopus; ab eo Dius
et Apell®us; a Dio vero et Pycimede , Apollinis filia , Heslodus
et Perses; a Perse Mzon ; a Maonis vero filia ot Melete fluvio,
Homerus.

3. Aliqul autem e0s una florulsse dicunt , simulque certassa
Aulide in Bepotia. Homerum enim , cum poema suum , Margi-
tem, composuisset, id canentem urbes circumisse; cum Del
phos vero advenisset, de patria sua percontatum, quenam es-
set; Pythiam antem respondisse :

Est Ios insula, matris patria, quae te mortuum

excipiet ; sed juvenum snigma cave.

Eum autem, hoc audito responso, in Ium noluisse proficisct,
sed in illa regione commoratum. Hoc vero tempore Ganyctor
funebres ludos patri suo Amphidamanti, Euboee® regi , insti-
tuens , omnes non robore solum et velocitate, sed sapientia
etiam pracellentes viros, magnis premiis ad certamen invi-
tabat; illi autem fortuito , ut dicant, sibi invicem obvii Chal-
cida venerunt , Homerus et Hesfodus. Certaminis autem jodi-
ces constituebantur aliqui maxime conspicul ¢ Chalcidensibus
virl, et inter eos Panides, defuncti regis frater; et utroque
poeta admirabiliter certante, Hestodum tandem hoc modo
vicisse dicunt. In medium enim prodeuntem qumstiones se-
riatim Homero proposuisse, Homerum autem respondisse.
Dicit igitur Hesiodus:

Fili Meletis , Homere, a diis consilia sciens,
age, dic milii primum, quid optimwn sit mortalibus ?
HOMERUS.
Initio quidem non nasci mortalibus optimum,
natum vero quam celerrime portas Orci transire.
Secunda vice Hesiodus :
Age, dic mihi et hoc, diis similis Homere [esse?
quid mortalibus (dum vivun() optimum existimas in mente
4. Homerus.
Quoties Lzlitia quidem detineat populum universum, ¢
convivantesque per domum audiant cantorem.
sedentes ordine , juxta vero impleantur mens®
pane et carnibus , vinumque ex cratere hauriens
pincerna adferat et infundat poculis :
hoc quidem mihi pulcherrimum in mente videtur esse.
8. His vero recitatis carminibus, adeo vehamenier omnes
Grmcos ea admiratos fuisse diount, ut exinde aurea carmina

nominarentur; et his etiam temporibus in publicis sacrificiis
pro communl precationis formula ante cocnas et libationes .
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OMHPOZ,
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HIIOAOE.
OMHPOZ.

wardds frepbipon aprndévos dvriféoro.
HIIOAOZ.

‘Hyel &' dumedlov Zurobvriov fuevor abrug
OMHPOZ,

usurpentur. Hesiodus autem , Homeri famam wgre ferens, ad
intricatas deinde qumstiones pergit, et hos versus recitat ;

Musa, age mihi preesentiaque foturaque et praeterita :
eorum quidem nihil cane ; tu vero aliz memento cantilens.

6. Homerus vero carmine consequente difficultatem solvere
cupiens, dicit: .

Numguam circa Iovis tumulum sonipedes equi
carrus collident , contendentes pro victoria.

7. His Igitur pulchre expeditis, ad ambiguas sententias pro-
cessit Heslodus, et plares versus recitaturus volult, ut eo-
rum siongulis, ali post alium, Homerus congruenter respon-
deret. Prior igitur est Hesiod! , posterior Homerl, aliquando
tamen duobus versibus quastionem suam proponit Hestodus.

HESIODUS,

Ceenabant deinde boum carnem, et cervices equorum
HOMERUS. ’ v

solvebant sudantes , postquam bello satiati sunt.
HESIODUS.

Et Phryges, qui omnium hominum in navibus optimi sun{,
HOMERUS,

Ul per viros preedones in littore ceenam sumang.
HESIODUS.

Hercules solvit ab humeris curvum arcum,
HOMERUS,

manibus jaculans sagittis cunctorum per gentes Gigantum.
HESIODUS.

Hic vir apatreque bono, et imbelli est

. HOMERUS,

matre; quoniam bellum grave es? omnibus feminis.
HESIODUS,

Sane igitur in-te pater mixfus-est et veneranda mater,
HOMRRUS.

corpus tunc seminantes per anream Venerem.,
HESIODUS.

Sed postquam subjecta-est nuptiis Diana sagittis-gaudens,
HOMERUS.

Callisto interfecit argenteo arcu.
HESIODUS.

Sic {lli quidem epulabantur per-totum-diem, nihil habentes
HOMERUS,

domeo-petitnm ; sed preebuit rex virorum Agamemnon.
HESIODUS.

Ceenam postquam-ceperunt , in cinere ardente
HOMERUS,

collegerunt ossa alba bovis mortui.
HESIODUS.
HOMERUS.

filii magnanini Sarpedonis divini.
HESIODUS,

Nos vero per-campum Simoisium sedentes hoc-mod
HOMERUS.
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Lllis autem Atrides magnopere precatus-est omnibus,, ut pe-
numquam in ponto ; et dicens verbum locutus-est :
HOMERUS.
Edile, o hospites, et bibite; neque quis vestrum
domum redeat caram in patriam terram,
leesus ; sed rursus illiesi domurn revertamini.
8. Ad hee autem omnia pulchre Homero respondente’, rur-
sus dixit Heslodus :
Hoc igitor mihi solum percontanti narres :
quot cum Atridis Trojam venerunt Achivi?

9. Homerus vero per Arithmeticam problema ita respondit;

Quinquaginta erant ignis foci ; in singulis vero
quinquaginta obeli; circum eos vero carnes quinquagiota :
ter antem trecenti circa singulas carnes erant Achivi.

10. Hic autem incredibilis invenitur numeras; cum enim
quinquaginta siot focl, obell sunt quingenti et bis mille; carnes
centies vicies quinquies mille, [ quadringentz et quinquaginta. ]
In his autem omnibus cum Homerus superior evaderet, Hesio-
dus invidia stimulatus rursus incipit :

Fili Meletis , Homere , siquidem honorant te Muse,

ut fertur, summi Jovis magni filie,

dicas , metricis-numeris adaptans, quid jam mortalibus
pulcherrimtmque et maxime invisum; cupio enim audire.

11. Homerus autem dicit :

Hesiode, fili Dii, haud-invitum me haec jubes

dicere; sed ego valde libi promptus narrabo.

Pulcherrimum quidem bonornm erit mensurawn esse

se sibi, malorum autem maxime-odiosum omnium ,
benevolum esse sibi semper tempus inperpetunm :  [tare.
aliud autem omne , quodcumque animo gratum-est, percon-

HESIODUS. [bus?
Quomodo optime habitentar civitates, et quibusnam mori-
HOMERUS.

$i Incrum-facere ex torpibus rebus nolint ;
boni autem honorentur peenaque injustis adsit,
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precari autem diis : id omnium est oplimum.
HESIODUS,

In re-minima optimum , habesne, quid generetur, dicere?
HOMERUS.

Mea quidem sententia , animi boni in corporibus hominum.
HESIODUS-

At juslitiaque ot fortitudo quid potest?
HOMERUS.

Publicam utilitatem privatis laboribus promovere.
HESIODUS,

Saplenti® vero quid indicinm inter homines est?
HOMERUS,

Intelligere praesentia recte , qpportunitatem vero sequi.
HESIODUS.

Credere vero hominibus quale negotium par est?
HOMERUS.

Ea, quz ipsum periculum transacta sequator.
HESIODUS.

Felicitas autem quid in hominibas vocatur?
HOMERUS.

Dolentem minime , mori, gaudentem vero mazime.

12. Cum autem et haecce dicta essent , Greci omnes Homerum
coronar jusserunt : jussit autem rex Panides utrumque poe-
matum suorum pualcherrimam aliquam partem recilare. He-
siodus Igitur primus dixit :

Pleiadibus Atlante-natis exorientihus
Incipe messem , arationem vero occidentibus :
hze quidem noctesque et dies quadraginta
latent ; rursum vero revoluto anno
apparent , primum ut-acuitur ferrum.
Hzc utique arvorum est lex, et iis, qui mare
prope habitant , et is, qui valles flexucsas,
mari fluctuante procul , pinguem regionem
incolunt : nudus serito , nudusque arato ;
nudusque metito, cam tempestiva omnia fiant.
13. Post quem Homerus :
Circum autem Ajaces duos stabant phalanges
firmee , quas peque Mars vituperasset interveniens ,
naque Minerva populorum-concilatrix : flli enim prastan-
tissimi] delecti Trojanosque et Hectorem divum manebant,
addensantes hastam hasta, scutum scuto valido :
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, vimunque
vir ;] seque invicem attingebant comantes galex splendidis
conis) nutantium , adeo densi steterunt inter-ge.
Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis
longis, quas tenebantincidentes-corpora: oculosque perstrin-
gebat ] splendor eereus galeis a lucentibus,
thoracibusque recens-extersis, sculisque fulgentibus,
congredientium in-unum : valde audax-animo esset,
qui tunc gavisus-essel videns laborem neque tristatus-esset.

I4. Greci autem et in hoc Homerum admirati lzadarant,
quod pulchriora, quam expeclare fas erat, carmina eomposuls-
set, ideoque eum victorem predicari jusserun( : rex autem
Heslodum coronavit, dicens , squum esse, ut ille, qul ad agrl-



HESIODI FRAGMENTA.

oev eimoey Sixmiov elvas tdv dnl yewpylav xal siphwy mpo-

x)oUpEvoY Xy, ov tiv RoMpow xal opayds Siekidvra. Tik

pby ofv vixng oftw gasl tuyeiv tdv Holodov: xal AabBévra

tpinnda yadkuoly dvaleivar tai; Moboaig, émypdavra:
“Hotodog Moboaig ‘Edwxwviae wévd’ dvébnxev,
Guve vocdoag dv Xadulde Oeiov “Opnpov.

15. ToU & &ydvog &uluﬂéwoc Siéndevaey & “Halodog elg Aed-
POUS YNOBREVES , xad T vinng &mupy s ©P Bep dvabigwy.
Dpocepyopévov &8 airod 1 vag , o yevopbmy tiv wpogpi-
tiv gaoiy cixeiy

"OAGuog obrog dvip & dudv Sduov dugrmoledet,
‘Hotodog, Mobomat tetysévog dbavdrnor

wou & Frot :Whdog Lorar Sany EmuxiSvarar Hdk.
AAd A mepidato Nepelov xddduuov dhaog:
xei0t 8¢ or Baxvdroro Thhog wempwpévov dativ.

16. "0 8 'HotoBog duovans ol ypnouot, tiic Melorovvhgou
piv bveyopes , voploas Tiv dxs? Nepéav tov edv déyarv- el St
Olvimv o Aonpidos 8w xatadie napk "Apppdves xal Ta-
vitop Tt Prvéng xaicly, dyvorioas T pavesiov. 'O yap 1é-
wog olrrog Exadeito Awdg Nepeiov lepdy. Awatpibiic & aledd heio-
vog Tevopévrg dv Tois Olvdiay, Umovofigavees ol veaviaxo: Ty
2Oy atrdy poyelety tov ‘Holodev, dmowtelvavres elg td
preafy Tk EWolas xal tik Aoxpilog médayos xatexévrioay.
Tod 5 vexpob tperalov wpds Thv Yilv Imd Sadgivesy wpogeveyHév
t0¢, dopriik Tivog dmiywpiov map’ alrois olewg "Aptadveiag,
xéveeg éxi tiv alytakdy Epapov wal 18 odpx yvwploxvre,
tusivo piv xeviioavtes Eaday, tols 82 povels dvelritouv. Ol
%t pobnbéveag Thv Tiv moktdy dpyy, xataondaayres Adtevtixdy
oxdpog Suémisvaay slg Kphmv: ol xatd péoov tdv mhodv &
Zel; XEPAUVEGRS XATEROVTROGEY, B¢ priaty Admddpas év Mou-
aeimp. 8 gnaw &y "Evymédy Kripevov sal "Avris
wov toig Deevixtopog ént t3 npoepnpévy adtiq &velbévrag opa-
Taslfivas Beapols Eeviog Imd Elpuxdéow tob pavrews. Tiv
pévioe mapdéivoy, tiv dddgiv 1dv mposiMpivey, et Ty
ppary dautiy dvaptiicars plapiivas 8k {16 Tiveg Ebvou, owvé-
dov tob "Haiolov, Anpiddoug Evopan: Bv xal adtdy dvoupelivan
txd cidv aindv gnawy. “Yorepov B8 "Opyopévior xatd ynaoudy
perevéyxavres alitdv xap’ abrols Haday, xal énéypaday initd
thop-

Aoxpn pdv matpls moluhfiogr dAA& Bavdvrog

doréa Thntlrmwy vH Mwvuke xatéye

‘How8ou , 70U mheiatov dv dvlpdmors xhéog Zatty

dv3piv xpwvopéwav &v Bacdwy quglng.

17. Kal xepl piv ‘Harb8ov tocalta: 6 8"Qpnpog drotuydv
i vixmc xepuepydpevos Beye ti movipara , Kpdtov by TV
Onbatda, bxn T, % # dpyh-

"Apyos derde, 8e, mohudidrov, Evbey dvaxtes:
dm'ﬂtwm.ﬁf’l{. ov ¥ &oyi

NOv al0’ érhorépuv dvdplv dpywedn, Mobaus,

18. Paal ydp nives xal talta ‘Opfpou eivar. "Axoboavreg 5t

v énddv ol Mida 1ol Bacdémg natles, Edvlag xal Tépyog,
Gatv aitdv éxiypappa wofioat éxi tob tdpou tol

watpds altiv, &' od v mapbévoc yodud tov Midov Odvarov
oixtlopévn. Kal notetl ofrug:

Xadxdy mapbivog siul, Midou & &l afparos Fpar,

"Eav’ &v 08wp te vdn xal Sévdpea paxpk tebikn,

xal wotapol *hfbwat, wepuhiln ¢ Odhagoa,

#uog dviav gatvn dapwpd e cehivy,

abtol tHide pévousa mohudalty énl by

onpavin rapwiot, M{dn fn hde tébarrar,

73

culturam et pacem adhortaretur, victoriam reportare(, non flle,
qui bella et caedes narraret. Victoriam igitur hoc modo asse-
culum fuisse Heslodum dicunt; tripodemque ®reum, quem

premio acoeperut Musis consecmsse, hac prius inscriptione
notatum :

Hesiodus Musis Heliconiadibus hune consecravit,
cantu quum vicisset Chaleide divinum Homerum.

15. Certamine igitur dimisso, Hesiodus Delphos navigavit,
oraculum ibidem consulturus, et victoriz suz primitias Deo
consecratarus. Cum vero templum ingrederetur, deo repletam
prophetissam hoc modo cecinisse dicunt :

Felix ille vir, qui circa meam domum versatur,
Hesiodus , Musis honoratus immortalibus :

ejus certe gloria erit, quocumque dispergitur aurora.
Sed Jovis cave Nemei pulchrum lucam ;

ibi enim tibi mortis exitus destinatus est.

16. Heslodus autem , audito oraculo, a Peloponneso discessit,
putans illam, qu= In iHa erat regione, Nemeam deum signifi-
care, OEnoen vero in Locride adveniens, apud Amphiphanem
et Ganyctorem, Phegel filios, diversatar, vaticinli sane ignarus;
omnis enim illa regio Jovi Nemeo consecrata erat. Cum autem
diutius apud GEnoenses commoratus esset , suspicati adolescen-
tes Hesiodum sorori suz stuprum intulisse, eum interfecerunt,
marique, quod Eubceam et Locridem interjacet, submerse-
runt. Cum vero tertlo post die cadaver ad terram delphines
detulissent, quo tempore festum solenne in honorem Ariadnm
celebrabatur, omaes ad littas decurrerunt, agnitoque corpore,
illud quidem lugentes sepelierunt , interfectores autem exquisi-
verunt; qui sane clvium suorum iram periimescentes, cymba
piscatoria raptim comparata, ad Crelam navigarunt. Eos autem
in ipso itinere fulmine percussos Jupiter submersit, ut narrat
Alcidamas in Museo, Eratosthenes autem dicit in Enepodo Cti-
menum et Antiphum, Ganyctoris filios, ob illud, quod diximus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ut leges hos-
pitales exigunt, morte mulctatos fuisse. Virginem quidem,
horum hominum sororem, post violate pudicitie injuriam,
semel suspendisse ; corruptam vero fuisse ab hospite quodam,
qul Heslodo comes itineris fuerat, nomine Demode, quem et
ipsum ab illis interfectum varrat. Postremo vero Orchomenil ,
oraculo moniti, corpus ad se translatum sepelieruat, et hano
inscriptionem tumalo imposuerunt :

Ascre quidem patria dives-segetum ; sed mortui

o08sa equos-concitantium terra Minyarum detinet
Hesiodi, cujus plurima inter homines gloria est,

hominibus judicanlibus in tentamine sapientize.

17. Heo vero de Heslodo. Homerus autem post amissam vi-
ctoriam circumerrans recitabat poemata; primum quidem The-
baida , septies mille versus, qu sic incipit :

Argos cane, dea, siticulosam , ubi reges;
deinde Epigonos, totidem versus, quorum initium :
Nunc autem a recentioribus initium-faciamus , Musee.

18. Dicunt enim nonnulll et hos Homerl esse. Auditis autem
carminibus Xanthus et Gorgus , Mid= filil, roganteum , ut epi-
gramma , patris sui sepulchro inscribendum, componeret. Se-
pulchro autem imposita erat imago virgints ®nea , Midz mor-
{em deflentis. Epitaphium igitar, quod sequitur, componit :
Znea virgo sum, Mideque in monimento sedeo :
dum undaque fluit, et arbores alta florent,
et fluvii tument , inundatque mare,

80l exoriens lucet splendidaque luna;

hic manens deplorato super tumulo
| narro pratereuntibus , Midas quod hic sepultus est.
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19. Donatus autem ab lis phiala argeatea , eam Apollint Del-

phico consecrat, hac prius inscriptione imposita :
Phaebe rex, donum hoc Homerus pulchrum dedi
tum sapientiee ; tu autem mihi gloriam semper pracheas.

20. Post h®c autem componit Odysseam, 13500 versus,
composita prius IMade 100056 versuum. Inde vero Athenas pro-
fectum a Medonte, Atheniensium rege, hospltio acoeptum
dicupt. In curia vero, cum frigida esset tempestas, et ignis
accensus esset, hos versus ex tempore recitasse dicitur :

Viri quidem corona liberi, turres vero urbis;

equi autem rurses campi decus , naves vero maris ;
populus autem in concionibus sedens conspicuus.
Ardente sutem igne augustior domus videtar

die hiberno , cam nivem-demnittat Saturnius.

21. Inde Corinthum profectas, rhapsodias canebat, magnis-
que honoribus affectus , Argos migrat, ibigue ex Iliade hos

versus recitat :

Qui vero Argosque tenebant Tirynthaque bene-munitam,
Hermionenque Asinenque, profundum sinum habentes ;
Treezena Efonasque et vitibus-consitam Epidaorum,
insulamque AEginam , Masetaque, juvenes Achivoram :
his porro praerat voce insignis Diomedes,

Tydides, sui patris habens vim (Enide,

el Bthenelus,, Capanei inclyti dilectns filius.

Cuanrhis vero una Enrypylus tertius ibat, similis-deo vir,
Mecistei filius Talaionidm regis.

Universis autem preeerat voce-excellens Diomedes.

Hos vero simul octoginta nigrae naves sequebantar :

in iis antem viri belli periti ordine-incedebant,

Argivi lineis-thoracibus , stimuli belli.

23. Argivorum vero proceres, supra modum gaudentes en-
comio, quod genti suz posta celeberrimas tribuerit, pretiosis
eum donis honorarunt erectaque statoa mnea decreverunt, nt
diurnum , menstruam et anouam sacrificium Homero fieret,

aliudque insuper sacrificiam guinto gquoque anno Chiam mit-
teretur ; statum autem ejus hanc imponunt inscriptionem :

Divinos Homerus hic est, qui Hellada magnanimam
totam honestavit snaviloqua sapientia ;
préecipue vero Argivos , qui a-diisedificatam Trojam
diruerunt in-penam pulchricoms Helenz.
Cujus gratia statuit populus magnse urbis eun
hic, et honoribus colit immortalium.
23. In hac autem urbe allmnnﬁtper commoratus ad Delum
navigavit, ut conventul publico interesset, et altart e corni-

bus exstructo insistens, recitat in Apollinem, qut
sic incipit :

Memor-ero, neque obliviscar Apolinis longe-jaculantis,

24. Recitato autern hymno eum quidem Iones civitate sua
donarunt, Delil vero carmina, tabulz alb inseripta, in Dianze
templum retalerunt. Dimisso vero conventu, poeta ad Ion
navigavit, ad Creophylum; ibique aliquantisper commoratas
est, cum jam senex esset. Cum vero juxta mare consedisset,
adolescentes quosdam a piscata redeuntes fertur interrogasse :

Viri ex Arcadia piscatores , nam habemus aliquid ?
Tllis autem dicentibus ;
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Quas cepimus , reliquimus; quée non cepimus, auferimus;

responsum non intelligens , percontatns est eos, quid dicerent.
111l antem responderunt, in piscatione quidem se nihil ceplsse ;
sed pediculos venatos fuisse, eorumyjue quos teperant, reli-
quisse, quos vero non ceperant, jam in vestibus ferre. Recor-
datus igitur vaticinii, vitaque finem sibl jam instare intelli-
gens, sepulchri inscriplionem componit; inde vero receden-
{em, lutulento solo, lapsum, ‘et in latus concidentem, tertio
post die mortuum esse dicunt, et in Io sepuitum. Epigramma
autem hoc est :

Hic sacrum caput terra obtegit,
virorum heroum prazconem, divinum Homerum.



NOMINUM ET RERUM.

Nulla przposita litera numeri in Theogonia querendi sunt; O. opera et dies, S. scutum Herculis
significat ; numeri romani ad fragmenta remittunt.

A.

WBavric, (80c, %, priscum Eubea insulz nomen, 1.

‘Ayapépvewv, ovog, Plisthenis et Cleolle f., Mycenensis,
LXXVII; vid. "Atpeidac.

Ayaud), 1) Nereidum una, 246. 2) Cadmi et Harmoniee
filia, xadlundagyos, 976.

"Ayhvwp, opog, pater Demodoces, XXXIX ; Pheenicis, LVIIL.

'Aylaty , Gratiarum una, 909, Vulcani uxor, 946.

"Aypioc, Ulixis et Circes ., 1013, Tyrrhenorum rex,
1016.

‘Avyiorg, ou, Enex pater e Venere, fipws, 1009.

’A8p¥ty, Oceanitidum una, 349.

*ABurrac, rex, cuins greges Apollo pascebat, LXXXI.

"Awwic, tdog, [. Pheenicis et Amphesibeea, CXCVI.

"Aébhog, Jovis f., pater Endymionis e Calyce, CXLIV.

Ad\d, oUs, Harpyiarum altera, 267.

"ABdpag, avros, Zoli f., XXIIIL

Abilvar, dov, ol , Athenze urbs, lepal, LXXVIIL

Afnvain, 318; S. 126, 443; O. §30; XXX. Vid. "Abiw.

"Abfvn et "Abyvain, Minerva, 13; nata ex capite Jovis,
924, qui Mfitv, quum eam paritura esset, devorave-
Tat, 8388, 895; quomodo Jovis jussu (O. 63) Pando-
ram exornaverit, 573, seqq. 587 ; O. 62, 67; Herculem
thorace  donavit, S. 126; qualis in Herculis scuto re-
preesentata, S. 197, seqq.; Herculem et Iolanm de
cerlamine cum Cycno ac Marte ineundo preemonet,
§. 325, seqq. ; Marti suadet, ne cum Hercule pugpet,
S. 443, seqq.; Herculi cum Marte pugnanti opem fert,
8. 455; post Martis et Herculis certamen in Olympum
redit, S. 470; Periclymenum ab Hercule interfici jubet,
XXX. Epitheta : &yedein, 318; yawxdmg, 13, 573,
888; S. 325, 343, 455, 470; O. 72; xoipm Aux,
13; 5. 126; Awg Buydmp, S. 197; &ia Oedwv, S, 338.
"Abnvaing Spide;, faber lignarius vocatur, O 430.

Alauibre, ov, ZEaci f., Peleus, XLVI; of Alaxidaz, ro-
bore insignes , CLXITI, bello gaudentes, CLXIV.

Alxxdc, Phoci pater e Psamathe Nereide, 1005. LXIV.

Alas, avro¢, 1) Telamonius, unde nomen traxerit, CXYV.
2) lei (Oilei) f. XLVII.

Alyaiog, adj. 1) Alyafov &po¢, Ideus mons Crete insule,
in quo Rhea Jovem abscondit, wexuxaopévov, Uifev,
484. 2) Alyatov meSiov, campns Egaus, prope Cirrham
urbem situs, unde nomen traxerit, CXXXV.

Alyeidnc, ov, KEgei I., Theseus, S. 182.

Alyin, 1) Panopei filia, a Theseo amata, LXXXYV, et in
matrimonium ducta, LXXXV]. 2) Heliadum una,
CIv.

Adnc, a0, 8. ew et Aldwvels, Foc et “Alc, idog, Pluto,
Rheee et Saturni f., 455, Proserpinam rapuit, 913,

cum qua in Tartaro habitat, 768, 774. Epitheta :
Teupoc , 455, 768, 774, npuepdc, O. 158; Zelk xBéviog,
0. 465; 0edc yBdviog, 767; Evépoim xataplpévorary
dvéaowv, 850. "Atdog xuvér, quacum Perseus in Her-
calis clypeo repreesentatus, S. 227. “Aidos low, S. 151,
et "AiBéode, S. 254; 3opo; xpuspol “Atdxo, 0. 158;
*Aigew ndwv, Cerberus, 311,

Aibwvelg , fog, 913; vid. "Atdne.

Aldag, olg, Pietas, cum Nemesi e terra aufugit, O.
197, seqq.

Aihtg , aovet ew, Colchorum rex, Solis et Perseidis I.,
Circes frater, Basuebs, 956; ex l1dyia pater Medeae,
957, seqq., 992, Swrpephc Bagihels; pater Jophosse ,
LXII; ad eum Phrixus venit, I; ejus filiam, Medeam,
Jaso Jolcum duxit, 994.

Alepin, una Heliadum, CIV.

i09p, épo;, Erebi Noctisque f., Diei frater, 124, sq.;
pater Broti ex Himera (Die), CLXXII.

Albiomes, o, quorum rex Memnon, 985. CXXXIL

Alfbwv, cognomen Erysichthoni unde inditum sit, CCXII.

Alvelag , ao, Veneris et Anchisse f., 1008.

Alv#ios, Jupiter cognominatus ex /no, monte Cephal-
loniee , CLI.

Alolg, iSo¢, adj. fem. Eolia, Kiun, O. 636.

AloABar , of, AEoli filii, recensentur, XXIIT.

Aiokog, Hellenis f., XXIII; pater complurium filiorum,
qui recensentur ibid.

Almurtog, pater Tlesenoris et Perithoi, CLXXVI.

"Alg, Wog, S. 151,227, 254 ; vid. "Aldnc..

Alomros, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 342.

Ataovidng, ov, /AEsonis ., Jaso, 993, 999.

Alswv, oveg, Jasonis pater e Polymela, LXXXIII, CLXXXI.

Altv, mons, CXXXVI.

Altwiol, ol, ZEtoli, a quibus Apollo Curetes defendit,
CXl.

Axdgtn , una Oceanitidom, 356.

"Aratos. De ejus uxore Peleoque historiam ab Hesiodo
fuse naratam fuisse, CXCIX

Axtain, Nereidum una, 249.

"Axtwp, opog. Ejus filiorum corpora in unum concreta,
LXX1

‘Ad&uyoc, Seri frater, XCII.

"Alyea, 7, Dolores, Eridis liberi, Sxxpuéevra, 227.
‘Aldxpwv, ovog, Fluvius, Oceani Tethyosque f., 341.
‘AMv, una Nereidum , 245.

‘Adep#dy , una Nereidum, dootépaveg, 255.

‘AMppbioc, Perieris f., Seri pater ex Alcyone, XCII.
Adxdbowc , Parthaonis f., ab (Enomao interfectus, CX.
"Adxaioc, Amphitryonis pater, S. 26.

"Adxeidng, Alcei ., Amphitryo, S. 112



INDEX NOMINUM ET RERUM.

"Adxfvooc, Aretes frater, LXXVII.

Adxphvn, Electryonis filia, cum Amphitryone marito
Thebas venit, 5. 3, seqq.; mater Herculis e Jove,
943, S. 52, Iphiclis ex Amphitryone, S. 54 ; xedii-
opupoc, 526, 950.°S. 467. LXVI.

Adxvovr , Seri mater ex Halirrhothio, XCI.

Adog, #, urbs Etolie, ab Aloéo condita, LX.

Adpeds, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 338.

Adpenibola, Adonis mater ¢ Phenice, CXCVI.

Adwels , éwg, Aloidarum ex Iphimedea pater esse fereba-
tur, LX; vid. Adwfdar.

Aotdar, of, (Otus et Ephialtes), Aloéi filii, nominan-
tar, qui revera Neptuni filii sunt ex Iphimedea, LX.

Apaprxe(dng, ov, Hippostratus, Amaryncei aut f. aut
nepos, LXXXVIII.

Apnpuymx;, éw¢ , Hippostrati aut avus aut pater,
LXXXVII

Apxuxidng, ov, Ampyd f., Mopeus, S. 181.

ApvBaovida , ol , prudentia insignes , CLVIII.

Auvpog , Thessalis fluvius, molierpus, XLVIL.

Apgdpans, pater Amphilochi, CCVIL.

Appdéuag, aveag, Artibie pater, CCVI. In ludis fune-
bribus Amphidamantis, Chalcidensium regis, Hesio-
dus poeseos victoriam reportat, O. 656 , seqq.

Appyviec, 6, Vulcani nomen, 571, 579, mepudvrde;
S. 219, xwtdc; 0. 70, 945, &ymxdvtoe ; LXXXIL.

Appidonoc , Orchomeni f., CXC.

Apgidoriar , al, Disceptationes , Eridis filiee , 229,

Apzoyo, Amphiarai f., CXVII, ab Apolline occisus,
CLXXXVT.

Apppr , 03¢, Oceanitidum una, 360,

‘Aptpfn , una Nereidum, 243, 264; mater Tritonis e
Neptuno, 930.

“Aungerpleov, wvog, Alewi f., 8. 28; Alcmenes conjux,
&pftoc, S. 2; ex ea Iphiclis pater, S. 54, Axosodos;
Electryone interfecto, S. 11, 82, cum Alcmene uxore
Tirynthe Thebas migrat, S. 2, 12, seqq., 80, 81;
Beotorum, Locrorum, Phooensium dux, hoacooc
S 37, 'l'aphiis ac Telebols bellum infert, S. 44, 19,

Ap;t‘:pmdﬂn:, Amphitryonis f., Hercules, 317; S.
165, 416, 433, 459.

Appiorv, ovog, cithara canens Thebarom meenia sedificat
cuma Zetho fratre, CCIV.

Avafifix, PHsthenis et Cleollee filia, Agamemnonis ac
Menelai soror, Pylade mater, LXXVII.

"Awvaupo; , Thessalie fluvias, S. 477,

Avémw: Minois f., Eurygyes quoque appellatus

‘Avepoxmdm al, (Homicidia), Eridis filis®, 228 ; qua-
rum una in Hercuhs scuto repreesentata , S 155.

“Avbeia , Messenite urhs, wotfisasa, S. 381.

*Avlm, oppidum, S. 474.

"Avniéwy, Pylonis filla, mater quataor filiorum et Jolem
filize ex Euryto, xpefovon, XLV.

‘Axdmn, Fraus, Noctis filia, 224.

Axéca;, avrog, mons Nemese , 331,

Axildwv, wvog, Exnbolog, 94; &vak, 347 ; bxatnbdémne
é&val, S. 100. S. 68, 479. Jovis el Latonee f., 918,
LXXXVIT, CLXVIII; quo die natus, O. 77!; pater
Zsculapii et Eropidis ex Arsinoe, LXXXVII, Aristej
e Cyrene, LXX, Cheronis ¢ Thero, LIV; Admeti
greges pascens, LXXXI; cum Neptuno Trojee mcenia
exstruit, XLVIII; Cyclopes occidit , XXXIII; Cureti-
bus opem fert contra Ztolos, Meleagrum interficit,
CXI; Amphilochum interficit, CLXXXVI; ejus in luco
Hercules cum Cycno pugnat, S. 57, éxamn6oroc; in
-Herculis scuto repriesentatus , S. 202, Awd¢ xat Antol-

17

vidc; a Peeone distinctus, CT; Hayaoalos, 5. 70; Apollo
pastoralis, i. e. Aristeeus, LXX.

"ApabBos , Mercurii et Thronie f. , XXXII.
"Apyeiog, adj. Argivus. "Hom ‘Ayein, Juno Argiva, 12.

Aprapéveng, Mercarius, Sudxtopos, O. 68, 77, xivri,
0. 84.

Apelwv, ovog, Herculis equus, xvavoyaitnc, S. 120.

‘Apréotns, Ventus, Astrei Auroreque f., 379, 870.

"Apyn¢, Cyclopum unus, dubppsbupos , 140.

"Apyos, ov, 1) Ius custos, describitur IV. 2) Phrixi .
ex Jophosse LXIE.

“Apyos, tog, to, lxmwéborov, LIN; ohm&w&pov postea
évudpov, LXIX.

Apyw, o, %, Argonautarum navis, LVIIL.

Apywvaltar, of, Phasidem trajecerunt, LVI; Oceano
trajecto ad Libyam appulerunt , LVII.

Aglnoxe; , Fluvins, Oceani ac Tethyos f., 345.

Apéotwp, opoc, Mycenes marilus, CVIL.

"Agmc, no¢, Mars, Jovis ac Junonis f., 922 ; ex Venere
pater $ébov et Aeipou, 934, atque Harmonize, 937;
Cyeni pater, S. 59; ab Hercule vulneratus in priore
quodam certamine, S. 359, 599; poslerius ejus cum
Hercule certamen, S. 425—466; in quo iterum vulnera-
tus, 8. 460, seqq., ad Olympum redit, S, 466; in
Hercuhs clypeo repraesentatus, S. 191 , seqq. Epllhela
dxbpmrog &g, S. 346; dvdpopivos, S. 98; p).ocupéc
5. 191; Pprsdopatoc w)uoc, S. 441; ppo-ru).ow&c,
333, 425; vappbpos oUMog , S. 192 ; frvotdpog , S. 934 ;
wroMmoploc, S. 936. Apmoc pya, bella, O. 145; 8og
"Agnoc bellator vocatur, S. 181; XLV, LXXXVI,
XCIIL — S. 109, 434, 444, 446, 450, 457.

Ap#w, Alcinoi soror, LXXIV.

Apnmiddng, Martis (., Cycnus, 5. 57.

Apiédvn, Minois ﬁha, 948; Bacchi uxor, &xvbn, 947, quam
Jupiter &bavarov xai &'mpw reddidit, 949 ; a Theseo de
relicta, LXXXV, LXXXVI.

Aptpot , oi, Mys'ue populus. Apud hos Echidnee sedes
erat subterranea, 304.

‘Aplabag , avros , pater Molyri, LIII.

Apiotaiog, Apollinis et Cyrenes f., Apollo pastoralis,
LXX; Autonoen uxorem duxit, Pabuyaitng, 977.

‘Apadiz, ubi Pallantium urbs, CXCVIIL.

"Apnag , &5og, Jovis et Helices ., XCIX.

"Apxrog, 8, Centaurus, S. 186.

"Apxvog , %, XCIX. Vid. "Ehixn.

‘Apntobpog , 6, dothp, 0. 565, seqq., 810.

‘Appovin, Martis ac Veneris ﬁha, Cadmi uxor, 937, 975,
et ex eo mater Inus, Semeles, Agaves, 976, Auto-
noes, 977, Polydori, 978.

"Apvn, oppidum Beootie, S. 381, 475.

“Apmuas , al, Aéllo et Ocypete, Thaumantis Electraque
filiee, hopor , 267, seqq. Phineum ad usque Scytha-
rum terram propellunt, CXXXI; Zeiz Calaisque pre-
cibus ad Jovem missis e morte servantur , CLI, CLII.

Apowér,, AEsculapii et Eropidis mater ex Apolline,
LXXXVIL

"Aprepis, Boc, tv, Diana, Jovis ac Latons filia, loyéxipa,
918, 14; Hehcen (Calhsto) in utse speciem oonverut,
XClX, Heoaten ex Iphigenia facit, CV; Orioni vim
sibi afferre studenti scorpionem immittit, qui eum
interficit, XLIII.

‘Apmibia, Amphidamantis filia, CCVL

Aosoloc » Centaarus, olmm-rm, S. 185.

Aaty, una Ooeamtidum, 359.

Acwdmog , Esculapius, Apollinis et Arsinoes f., Spyayo
&vBoiv , dpdpov, wparipds , LXXXVII; Machaonis pa-
ter e Xanthe, CLXXIX ; Jovis fulmme percussus ,
XXXIV
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‘Aowpm, vicus in vicinitate Heliconis situs, ubi Hesiodi
pater consedit, 0. 639, seqq.

Agmindov , Orchomeni f., CXC.

‘Actepin, Pheebes et Ceei fila, ebdvopoc, uxor Perse,
409; ex eo Hecates mater, 411.

Acmeplwv, wvog, rex Cretensium, cui Jupiter Europen
coanubio junxit, CXLIX.

‘Aatpaiog, Crii et Eurybie f., péyac, 376; quatuor Ven-
torum, Luciferi, aliorum Astrorum pater ex Aurora,
378, seqq.

‘Agruddueia, qua Astyoche ab Homero (B. 513) voca-
tur, XC.

Atzddévrn, Scheenei filia, LXXII; ®oddwng 3 , LXXII.

"Aw, Eridis filia, 230.

Athayeviie, ¢, adj. Atlante natus. TDwiddwy Atdaysvéwy,
0. 383.

Atdavric, {30¢, Atlantis filia, Maja, 938.

“Athag , avrog, Japeli et Clymenes f., xparepbppav, 509 ;
caelum capite manibusque sastinet , 517, seqq., 746,
*Jarerolo méic.

Atpetdai | o, Atrei nepotes, Plisthenis filii, Agamemno
et Menelaus, ab avo educati, LXXVII ; divitiis insi-
gones, CLXIII.

Arpelx’, b, Agamemnonis ac Menelai avas, LXXVII.

"Atpomog, #, una Parcarum, 218, 605; in Herculis
clypeo repriesentata, §. 259.

AG&, {o¢, #, urbs Beeotiz, ubi Greci Trojam pro-

turi tempestatibus retenti sunt, O. 651, seqq.

Adréluxo , furandi arte insignis, LXVIII.

Adrovén, 1) Nereidum una , 258. 2) Cadmi et Harmonise
filia; Aristeei uxor, 977.

Appodftn, Venus, Jopoyeviis Ok, 196; e genetalibus
Urani in mari natantibus nata, 188, seqq. ; nominis
derivatio, 195, seqq.; ¢ Marte mater défov et Asl-
wou, 934, et Harmoniz, 937, 975; ex Anchise
Znpewe mater, 1008; Phaéthontem raptum templi sul
custodem facit, 987, seqq. ; quomodo Pandoram exor-
paverit, O. 65; a Tyndareo neglecta qualem penam
ab ejus filiabus petierit, CXLVII. Epitheta : &.xobié-
Papos, 16; mollypuaos, 980; O. 521; S.8, 47;L;
puoppndic, 989; CXLVI; xpuaén, 822, 962, 975,
1005, 1014; O. 65; C. Vid. Kvbépua , Kunpoyevic,
Kdmpg.

Ayatol, of, Greeci, Troiam trajecturi procellis Aulide
relenti, 0. 651, seqq.

Ayxeddio;, Fluvius, Oceani ac Tethyos ., &pyvpedivnc,
340.

Axdels, foc , Pelei ac Thelidis ., fm&fveop, Supodéwy,
1007 ; e nece fratrum solus servatur, II; Patrocli fra-
ter patruelis, CLXXXVIII.

Aydi, voc, 4, Tristilia, qualis in Herculis scuto repree.
sentata fuerit, S. 264, seqq.

B.

Belepopbving , cum Pegaso Chimseram occidit, 325.

B#log, rex, Thronie pater, XXXII.

Bin, Vis, Pallantis et Stygis filia, 385, cum Kparet
(Robore) apud Jovem habitans, 386, seqq. 401, seqq.

Bototiog, adj. Baeoticus. ‘Ypin Bowwrin, XLIX.

Bowsrol , of, socii Amphitryonis Taphios ac Teleboas
debellantis, miiformot, S. 24,

Bopéax; , ao et ov et w, Ventus, Astreei Auroreque f.,
aldmpoxfievloc, 379, 870. O. 508, seqq; L dvipou
Bopéov , 0. 518; Bptuieg , O, 553.

Botapic, 6, undecim statibus major natu quam Hercu-
les, CXCVIL

Bottrg, ov, Neptuni 1., CXIII; Polycaonis pater, CIX.

Bpudpewsc, 817. Vid. "Obpudpens.

Bpéving , o, Cyclopum unus, 140.

Bpotd;, Atheris et Diei f., CLXXII.

Bplilin, Minois filia, mater Orionis e Neptuno, XLIII.

L.

Taia, Tellus , prima post Chaos orta, slpiorepvoc, 117;
sine viri concubitu mater. Ceeli, 127, Montium, 129,
Ponti, 131; e Cclo mater Oceani, 133, Ceei, Crii .
Hyperionis, Japeti, 134, Thewe, Rhew, Themidis,
Mnemosynes , 135, Phaebes , Tethyos, 136, Saturni,
137, Cyclopum, 139, Centimanorum (Cotti Briarei-
Que et Gya), 147; a Ceelo filios Tafng &v xevlpan
occultante ultionem petitura ferrum creat, 161, fal-
oemque fabricatur , 162, quam Saturno dat, 174, (vid.
porro Qupavdc et Kpévoc); guitis cruentis genitalium
Ccelo resectorum susceptis, 182, seqq., Furias, Gi-
gantes Meliasque nymphas parit, 185, seqq.; ex Tar-
taro mater Typhoéi, 821; Centimanos ex Erebo ad
lucem reduci jubet, 626, seqq.; Jovem Deorum regem
creari jubet, 884. — 20, 45, 421, 463, 470, 494,
891 ; mediopm, 159, 173, 479, 821.

Tladafadon, una Oceanitidum , 353.

Taddrewx , una Nereidum , 250.

Tadfw, Nereidum una , 244.

Iepiviog , Nestoris cognomen, quia apud Gerenos educa
tus est, XXX, XXXI. -

Téprvor, of, populos Messeniee , lnwédamar , XXX, XXXI.

Iégmvov, t¢, Messeniz oppidum , ubi Nestor educatus
est, dvBepdev, XXXI.

Ifpes, ang , vo, (Senectus) ex Nocte natum, oldspevav,
225.

Pnpuoveic, #o¢, Chrysaoris et Calliroes f., tpudpnvog,
287, 979, seqq.; in Erythea insula interfectus ab Her
cule, qui ejus boves abducit, 289, seqq., 981. 309,
vid. "Opbpog.

Dfyaviec, of, Telluris filii e gultis cruentis genitalinm
Cceli a Saturno resectorum, 185.

Taxtopdyor, ol , gens Scythica, CXXXI.

Datxn, Nereidum upa, 244.

Dauxovéun , una Nereidum, gooppeadic, 256,

Dawximis, Minerve nomen proprium , 587 , dpbpipond-
tpn; Minervee epitheton sepius, vid. ‘AGfiw.

Dfyov , wveg, %, urbs Cephisso adiacens, dpuuvh,
CXLII.

Topyeto , adj. xdpnva opyela, Gorgonum capita, S. 238,

seqq.

Fopy® , ol et Topydwv , évoc. Topyois, Gorgonis, i. o. Me-
dusz, caput Perseus in Herculis scuto repreesentatus
portat, S. 223, Servolo mehipou; al Lopyol et Copydveg,
Gorgones (Stheno, Euryale , Medusa) Phorei Cetusque
filize, in extrema ora Oceani cum Hesperidibus habi-
tantes , 274, seqq. ; quales in Herculis clypeo repree-
sentate , S. 229, seqq., dmintol te xal ob gpurai.

Topydov, vid. Topyd.

Ipdtat, al, Pephredo et Enyo, Phorci Cetusque filiee,
xadhndeno, 270.

Fpaixog, Jovis et Pandorz f., XX.

Igfvines, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 342.

I'img , Gyas 8. Gyges, Telluris Celique f. centimanus ,

* 147, seqq.; 618 ; 714, davos moképorn; 734 ; 817. Vid.
"Obpdpecx.

A.
Adxrudot "I8aien , ol , Dactyli Idzi, in Creta insula ferrum
temperarunt, CLV. .
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Aavaxl, al, Danaides, Danai filiee, Argos dwdpov reddi-
derunt , LXIX.

Axviv , Persei mater, #xopoc, S. 216.

Axvatén , ou , Danaes f., Perseus , S. 229.

Aavade Argos Ivulpov ex &vidpe fecit, LXIX.

Asipos (Pavor) et ®66oc, Martis ac Veneris filii, 934;
Martis comites, 935, seqq., S. 195, 463.

Asvxadiwv , wvoc, Promethei ac Pandore f., XXI; cujus
in edibus Jupiler Pandoram compressit, XX ; ejus
posteri in Thessalia regnabant, XXIV; Leleges ¢i a
Jove dati , XXV, -

Antor , eavog, Euryti et Antiopes f., XLV ; pater Phylaci,
CLX1I.

ARdoc, #, insula Apollini sacra, ubi Hesiodus atque
Homerus hunc Deum cecinere, CLXVIIL

Avpitnp , Tepos et tpoc (912), Ceres, Rbeee ac Saturni
fiia, 454; mater Proserpine ex Jove, 912; e Jasio
Pluti mater, 969; Cychriden serpentem famulum
suum Eleuside facit, CCI. Epitheta: &yw), 0. 465;
% Gedeov , 969; tooTépavac , allein, 0. 300; molupdptn,
912. Agrorum fruges Ipye Anpavepog, O. 393, vocan-
tur, et Anprepog duthy, O. 32, 466, 597, 805; S. 290.

Aruodéun , Agenoris filia , XXXIX.

Aix;, avrog, Cleollz pater, LXXVIL,

AiZupog , adj. (geminus). Afdupost xolwvol, Didymi colles,
in Thessalia, XLVII.

Afxn, 1) Horarum una, 90%2; 2) Justitia, virgo, Jovis
filia, O. 256, de qua 0. 220, seqq. et O. 256, seqq.

Atxtu , vog, XXVI.

Atofiznrn , una Heliadum, CIV.

Awirvn , Oceanitidum una, épet), 353. (Veneris mater),
inter numina a Musis celebrata nominatur 17, xad¥.

Auwawsgog , Bacchus, Jovis et Semeles filius, moluyrfic,
941 ; Ariadnen uxorem duxit, ypvooxdpre, 947; (Eno-
pionis pater, XXXVIII, a Proetidibus neglectus ipsas
insania punit, XXIX; 3dpx Atwvicou molvymbées, O.
615. — S. 400 ; LXV.

Apidag , Centaurus , Meuxetdng , S. 187.

Aglas , avtos, unus e principtbus Lapitharum , S. 179.

Avvaysévr, Nereidum una, 248.

Avavopin , (Legnm Contemptio) , Eridis filia, 230.

Awlurvn, Thesprotiee urbs cum Jovis oraculo, LI, 5,
seqq., Pelasgorum sedes, CXXXIV.

Awgiz, idoc, 1) Oceanitidum una, 242, 350; Nereidum
mater, 241. 2) una Nereidum , 250.

Adicog, Hellenis f., XXITI.

Admav rediov, 9, campus Dotius Thessalize, ubi Thamy-
ris vates oculis privatus gst, XLVII.

Awrty, 0U¢, una Nereidum, 248.

E.

EDuagidnc, Elare f., Tityus, CLXX.
Ebatidng, Elati f., Ischys, LXXXVII.
teifna, Jovis Junonisque filia, 922.

Eigfvn, Horarum una, tedabuia, 902.

“Exaraio;, quingue filiarum pater e filia Phoronei,, XCJ.

‘Exdrrn, Perse et Asteries filia, 411; cujus laudes canun-
tur 411—452 ; Scylle mater e Phorbante, XLIII; facta
ex Iphigenia, CV.

“EXévn, neque Ledse, nec Nemesis, sed Oceani ac Tethyos
filia, XXXYV; ejus procos ab Hesiodo fuisse enumeratos,
XXXVI; belli Trojani causa, #0xopoc, 0. 165,

, mons Beolie, 54.

‘Elevol;, tvog, urbs Attica, Cereri sacra, CCI. :

‘Edixn, 1) (quee Callisto ab Hygino nominatur), Lycaonis
filia, Arcadis mater e Jove, inter astra Arctos (Ursa)

AESIODI

major, XCIX, ubi ejus historia. 2) urbs Achaje, S.
381, 475.

Elsxiov, dvoe, Beeotizz mons, Musarum sedes, 2, 7; {dfeog,
23; cujus in vicinia Ascra sita erat, 0. 639.

‘Elxwwnddes, oi, Mus® cognominantur, 1; 0. 658.

‘EXaz, ddog, Grecia, tegh), O. 653.

"E)Mmv, mvec, Promethei ac Pyrrhe f., XXI; pater
Dori, Xuthi, XFoli, XXIII. i

"EManin, regio Thesprotiee, describitur , LI

"E)xl¢, i8¢, Spes, sola remansit in Pandor® amphora,
0. 96, seqq.

Evdupiwv , wvog, Aéthlii et Calyces f., cui Jupiter vite
finem sibi ipsi destinandi potestatem dedit, CXLIV;
qualis ejus historia apud Hesiodum fuerit, LXI.

‘Evvociyato;, Neptuni nomen proprium cum epithetis .
Bapixtuma , 818; yaufoyas, L; épixtumog, 441, 436,
930; taUpeos, S. 104. Neptuni epitheton, 15.

‘Evudhog , nomen Marlis, S. 371, dvak. i

'Evuds , 0¥, Greearum altera, xpoxémemdog, 273.

*Ftddto¢, unus e principibus Lapitharum, S. 180. -

*Ereiol &vdpes , Epei , Elidis incolse , LXXXVIIL.  °

*Exiddtrc , demon (Romanorum Incubo), LXXX.

Emunfeds , fwg, Japeti et Clymenes f., &paptivesg,' 511
Pandoram a Jove sibi missam excipit, 513; O. 84,

seqq.

‘Entdnopoc, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 341.

"Epate, obg, 1) Musarum una, 78. 2) Nereidum una, 247.

"Epefos, ou, t4, Erebus, Chaus f. Noctisque frater,
123; KEtheris et Diei pater ex Nocte sorore, 125. Lo-
cus infernus, in quem Mencetius a Jove dejectualist,
515; 'Epéfesqiv, ex Erebo, 669.

"Epexfelc, éw¢, Sycionis pater, CLXIX.

‘Epwvieg et "Epwvic, al, Furie, Telluris filizze e guttis
cruentis pudendorum Cceli a Saturno resectorum, 185;
quo die Horco deo serviant, O. 803.

"Epws, 8o, #, Contentio, Noctis filia, xpatepsbupos,
225; O. 17; mater Laboris,, Oblivionis, Famis , etc.,
otuveph , 226, seqq; Horci (Jurisjurandi) mater, 231 ;
0. 804; in Herculis sculo repraesentata, S. 156. "Epi-
Swv duo genera ( Emulatio atque Invidia) descripta
0. 11, seqq.

‘Eppdewv, wves, Mercurius, &xéxnte, XXXII. Vid. "Egpds.

‘Eppsiag, Mercurius. 0. 68. Vid. "Eppiic.

‘Epp#ic et 'Eppéewv, wvog et ‘Eppeiag, Mercurius, Jovis
ac Majee [., xuo¢, xhput dbavdtwy, 938; pater Arabi
e Thronia , éxdxrra, XXXII; quomodo Jovis jussu,
0. 68, Pandoram exornaverit, O. 77 — 88, fedv
wnpuf; cum Pandora ad Epimetheum missus, O. 84;

_Borese filios a persequendis Harpyiis desistere ac re-
verli jubet, CLI; pecudum fertilitati favet, 444.

‘Eppiévn, Menelai filia, XCIII.

"Epuog, Fluvias, Oceani ac Tethyos f., 343.

"Epo¢, 6, Amor, deorum primigeniorum unus. Jvaipe-
¢, 120; Veneris comes , 201.

’Epulein , Erythea insula, ubi Hercules Geryonem vicit,
weplpfutos , 290, dupifpuros, 983

"Epuoiyfuwv, ovog, unde Albwv appellatus sit, CCXII.

‘Epimy , 180, Apollinis atque Arsinoes filia, LXXXV.

"Eamepides, al, Noctis filie, malorum aureorum custo-
des , in extrema Oceani ora habitantes, 215, hydpuwvot,
275, 518.

"Etenxdig, fovg, CXX.

‘Exéoxlog, Cephissi Fluvii [. , primus Giatiis sacra fecit,
CXLIIL

Edayocd, Nereidum una, 257.

Edziyun, Hylli filia, Polycaonis uxor, CIX.

Eddpvn, Nereidum uba, 259.

Ed6awa, insula. Nominis derivatio, IIT; ibi Chalcis urhs,

1
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CXXIII; Orionem Ibi habitasse, CLXXVIIL; huc He-
siodus Aulide trajecit, O. 651. Vid. "A8avtic.

Eudpn, 1) una Nereidum, 244. 2) una Oceanitidum,
360. 3) Hyadum una, tavimendos, LXVIL

Etmvo¢ Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 345.

Edxpéven, Nereidam una, 243.

Edlpévn, una Nereidum, 246.

Eiveixy, una Nereidum, 247.

Edvopfn, Horarum una, 802.

Edndpm, Nereidum uvna, 261.

Edguddy, trium Gorgonum una, 276.

Edpiuioz, ab (Enomao occisus, CX.

Eiguavdeam, Hyperphantis filia, Clymenes mater ¢ Mi-
nya, CLXIL

Elpubin, Telluris Pontique filia, 239; e Crio mater
Astrei, Pallantis, Perse, 375 seqq.

Edpuying, alternm Androgei nomen, LXXVIIL

Edpiroyo; Cychriden draconem profligavit, CCL

Elpipayoec, ab (Enomao occisus, CX.

Evpuvépn, Oceanitidum una, 358, 908; mater Gratiarum

7 ex Jove, 907 seqq.

Edpuotelc, fiog, S. 91, &utruevos.

Elputiwv, wvog, pastor Geryonis, ab Hercule jnter-
fectus, 293. -

Edputo;, Stratonices f., quatuor filiorum pater ex An-
tiope, XLYV.

Edpdimn, 1.) Pheenicis filia, e Jove mater Minois, Sar-
pedonis, Rhadamanthi, CXLIX, ubi ejus historia. 2)
yna Oceanitidum , 357.

Edrtégrn, Musarum una, 77,

Edpnuo;, Neptuni ac Mecionices f., L.

Edgpogivn, una Gratiarum, 909.

"Eaddrne, LXXX.

“Exepoc Timandram uxorem duxit, VIII.

*Eywdva, Chrysaoris et Calliroes filia, xparepéopwv, 29/
8eqq., ubi ejus descriptio atque historia; e Typhaone
mater Othri, Cerberi, Hydre Lernzz, Chimarz, 306
8qq.; Sphingis mater et Nemei leonis ex Othro, 326;
sub terra inclusa apud Arimos, iuypd, 304.

"Ewopdpos , 4awip, Lucifer, Astrei Auroreque f., 381.

Z.

Zeukis, ol , una Oceanitidum, 352.

Zelx, Ardg et Znvde, Jupiter, Saturni et Rheg £, 457, in Creta
insula natus atque educatus, 468—484, lapidem suo loco
a Saturno devoratnm, 485 sqq., deinde evomitum, 497,
Delphis exstruxit hujus rei monumentum, 498 seqq.;
Minervee pater ex Metide, qua devorata, 888 seqq.,
899, illa ex ejus capite prosiluit, 924 seqq.; Horarum
ac Parcarum pater e Themide, 901; Virginis, astri, ex
eadem, XI; Gratiarum ex Eurynome, 907; Proserpina
ex Cerere, 912; Musarum e Mnemosyne, 53—61, 918;
e Latona Apollinis et Diane, 918, LXXXVII; ex Ju-
none Hebes (cf. 952), Martis, Ilithyize, 921; e Maia
Mercurii, 938; Bacchi e Semele, 940; Herculis ex
Alcmene, 943, S. 27 seqq. et 52 seqq.; Arcadis ex
Helice s. Callisto, XCIX, Greeci ex Pandora, XX; e
Thyia Magnetis ac Macedonis , XXVI; Minois, Sarpe-
donis, Rbadamanthi ex Europa, quam bovis specie in-
dutus in Cretam insulam trajecit, ibi compressit, dein
Asterioni regi in matrimonium dedit, CXLIX; pater
Castoris et Pollucis, XXXVI; .Aéthlii pater, CXLIV;
Stygem honeraturas ejus liberos, Binv et Kpérog, , suos
comites facit, 386, 388, Deorum jusjurandum consti-
tuit ipsam 395 seqq., cujus ad aquam petendam Iridem
mittit, quando Deorum alicui jusjurandum dandum
est, 787; quomodo Hecalen honoraverit, 412; liberat

Cyclopes a Saturno sub terra vinctos, 501; qui tonitru
et fulmen ei dant, 502 seqq., 141, quze Pegasus ipsi
fert, 286; Menoetium in Erebum dejicit, 514; Atlanti
celum dat sustinendum, 520; Prometheo vincto aqui-
lam immittit, qua ejus jecur rodat, 521 seqq.; Cem-
timanos ab Urano sub terram detrusos ad lucem redu-
cit, ut Diis contra Titanes opem ferant, 624 seqq.,
639 seqq., 669; Jovis contra Titanes certamen descri-
bitur] 687 seqq.; Typhoeum fulminibus oppressum in
Tartarum detrudit, 853868 ; Tellure suadente Deorum
rex creatur, 884; quomodo a Prometheo deceptus,
535—569; Pandoram fingi atque exornari jubet, 570,
585, 0. 60 seqq., eamque paratam ad Epimetheum
mittit, O. 83; eevi aurei auctor, O. 143, ac ferrei,
0. 158; heroes in Thebano Trojanoque bello octisos ad
poxdpwy vigoug delegat, 0. 167 seqq.; Eubcee nomen
Abantidi insulee tribuit, III; Io a se compressam in
vaccae speciem convertit, neque amplius se cum ipsa
coiturum jurat, V; Deucalioni Leleges dat, XXV; £sca-
lapium fulminis ictu interficit, XXXIV; ejus oraculom
Dodonzum, LI, 5 seqq.; cum Junone de concubitus vo-
luptate deceptat, CXXI; quo dono Endymionem dona-
verit, CXLIV; e formicis Myrmidones facit, LXIV.—
Epitheta : aiyfoyoc, 11, 13, 25, 52, 735, 920, 9686,
1022; S. 322, 443; 0. 99, 483, 661; CXXIV; dvak, 660
(Kpévou vidg) ; pondpegoty dvdgowy, S. 328; dBavirwy
Bagielc, 0. 668; Oedv Bagidelc xal dvipdiv, 923 ; fpfira
whdex eldhg, 545, 550, 561; Papiutuma;, 388; S. 318;
0, 79; edplwd, 484, et elploma, 514; O. 229, 239, 281;
tpiydoumag, 41; tpobevic, O. 415; dpopdpayos, B15;
xUbigtog, 548; péyas, 76, 81, 465, 479, 708, 952, 1002
5. 371; 0. 122; pexleta, 56, 520, 904, 914; S.33, 383 ;
0. 104; prmbeg, 286, 457; 0. 51, 769 ; vepehnyepéta ,
558, 730, 944; O, 53, 99; mathp, 0. 143, 259; CXX;
worhp avBp@v te Dedv te, 542, 643, 838; 47, 457, 468;
S. 27, 103; 0. 59; tepmuépavvoc, 0. 52, 273; XXV1;
Umeppevic, 534; S. 413; Wibpepéne, 568, 601; O. 8;
Wrpédwv, 529; CLL Vid. "Oljpmos. — Aiglev, S. 22 et
éx Aidbev, 0. 765. Zelc let, O, 488; Awdg Subpag, 0. 626,
€76. — Praeterea passim Jovis mentio, ut 96, 104, 285,
316, 348, 428, 513, 613, 893; S. 56, 66, 89, 150, 197,
202, 320, 392, 422, 424, 448; O. 2, 4, 36, 47, 69, 138,
180, 267, 333, 348, 379, 565, 724. —Conf. Alvfiog,
Kpovidng, Kpaviewv, — Zelg x86wog, O, 465, vid. Atdnc.

2égupog, Ventus, Astrei Aurorzeque f., 379; 870; O. 594.

ZFbBoc, cum Amphione fratre Thebarum menia cithari-
zando exstruit, CCIV.

Z#og (Emulatio), Pallantis et Stygis f., 384.

Z7m et Calais frater a Strophadibus insulis Mercurii
jussu revertentes Jovem implorant, ut Harpyiis parcat,
CLI, CLI.

H.

"Hén, ypvoostépaves, 17; Jovis Junonisque filia, 922,
952; Herculis uxor, 950.

"Hélwe, Sol, f. Hyperionis (conf. 1011) et Thea, 371;
760; e Perside paterCirces (conf. 1011) et Eete regis,
dvapag, 956; péyas, 18; paeaipbporoc, 958 ; Clymenis
pater, Phaéthontis aut avus, CIV, aut pater e Cly-
mene, CLXII; ejus curru Circe vehitur, CCIL.

"Hiéwy,, Nereidum upa, 255.

"H)éxtpr,, una Oceanitidum, 265, 349; e Thaumante ma-
rito mater Iridis et Harpyiarum, 265 seqq.

‘Hlextpiwv, wvog, Alemenes pater, lxossdo, S. 3; in-
terfectus ab Amphitryone, S. 11, 82.

"Haextpuown, Electryonis f., Alcmene, S. 16; txviogupe;,
8. 35; tlopupos, S. 85.
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Wi, al , Heliades, Solis filiz, Phadthonlis sorores,
quarum nomina et historia, CIV.

“Hin, una Heliadum, CIV.

"Huabiwv, wveg, Tithoni Aurorxeque f. dvaf, 985.

“Buépn, 4, Dies, Erebi Noctisque filia, £theris soror,
124 ; mater Broti ex KEthere, CLXXH. Dies et Nox
alterpis Tartarum intrant et inde redeunt, 747 seqq.

*Hwiéym, Creontis uxor, savimerdo, S. 83.

“Hpeoding, X, Hercules, Jovis et Alcmenes f., 943;
S. 52 seqq. A vid, 316, S. 150, 163, 392, 413 ; drdp-
Grroe Au olde, S. 1103 Audg doapog vidg, S. 3203 Ay

ulde, S. 448; Atd¢ todaxdpdios ulés, S.
424 vide Mg, S. 467; Adxphng Doupog wide, 526,
950; ¢ ‘Hpaxliioc, 951; PBin "Hpaxdnein passim, vid.
Hpaxdhheiog ; (Suvic) dnbpmros &ordic, S. 433, 459; Oclog,
S. 136 ; xpatepbppwv , S. 4§58 ; Onbxyevix, 430 ; pater
Hylli, CIX; hospes Telamonis, CXV; undecim eetatibus
minor natu quam Busiris, CXCVH; difficiles labores ¢i
imperati, S.94; Geryonem interficit ac boves ejus ex
Erythea insula Tyrintha abducit, 289 seqq., 982, occi-
sis etiam Orthro cane et Eurytione pastore, 293; hydram
Lernzam, 316 seqq., et Nemeum leonem interficit, 332;
Prometheum vinctum liberat', 526 seqq. ; Periclyme-
pum occidit, XXX; ejus ocrea Vulcani, S. 123, thorax
Minerve donum, S. 125; ejus sagittze describuntur S.
130 seqq.; ejus scutum, quod Vulcanus fabricatus est,
describitur S, 139—320 ; Martem olim a se vulneratum
esse gloriatur, S. 359 seqq. ; ejus certamen cum Cycno,
8. 368—423, quem interficit, S. 416 seqq., et spoliat,
S. 467; cam Marte pugnat, S. 425 seqq., enmque vulne-
rat, S. 460; Cycno Marteque victis Trachina ad Ceycem
Yenit, S. 469; Heben uxorem ducit, 950, et cum ea
&nhpato; xal &yfhgaoe in Olympo habitat , 955. — 8. 74,
138. — Vid. "Appitpuoviddng.

‘Hpaxdfieroc, adj. Herculeus; Bin ‘Hpexknein Hercules vo-
catur 289, 315, 943, 982; S. 52, 69, 115, 349, 416, 452;
item 1c Bing "Hpuxhnelng, 332.

“Hgm, Jano, Rheze et Saturni filia, 454; Jovis nxor et ex
eo mater Hebes (cf. 952), Martis, lithyie, 921, seq. ;
VYulcani mater oullo ex viro, 927; Herculi irata hydram
Lernzam nutrivit, 314, ac Nemeum leonem, 328; Jo-
vem in lis concubitu deprehendit, V; cum Jove de con-
cubitus voluptate disceptat, CXXI. Epitheta : xémna,
113 'Agysin, ypuatom wedlow fpbebavia, 12; heunihevos,
314; Awdg xudvi) Rapaxoits, 328; ypuoonédilos, 454, 952.

"Hpxvds, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., Bafudivyg, 338.

‘Hotodo;. Muse eum in Helicone pecudes pascentem ca-
nere docent ac jubent, 22—34, 662; Chalcide m ludis fu-
nebribus Amphidamantis regis preemicm poeseos conse-
cutus est tripoda, quem Musis dedicavit, 651 —659;
cum Homero in Delo insula Apollinem cecinit, CLXVIII.

“Hpmavoc, Valcanus, Junonis nullo ex patre f., 927;
Aglaiam Gratiam uxorem ducit, 945; Jovis jussu, O.
60 seqq., Pandoram fingit, 571; O. 70, ejusque auream
coropam [abricatar, 579 seqq.; Herculis ocrew, ‘Hoal-
ovov Xt Sdpe, S. 123 ; Herculis scutum (S. 139—320)
fabricatus est, S. 319--866. Epitheta : xduwrd;, 927; S.
244; dymdusds, 945; mepudutds, 579; nepippuv, S. 297,
313. — Vid. Appyviets.

‘Hosz, oV, Aurora, 18; wokvdepni¢, 451; Hyperionis et
Thez filia, 372 ; ex Astraeo mater quatuor Ventornm,
Luciferi aliornmque Astrorum, 382; e Tithono mater
Memnonijs et Emathijonis, 984, e Cephalo Phaéthontis,
986.

9.
8dlaia, Thalia, Musarum una, 77,

Balin, una Gratiarum, patetvd, 809.

Oduvprg, vales, in campo Dotio oculorum lumine priva.
tus, XLVIL

BOdvara; (Mors), Noclis I., 212, 758 ; frater Somm , 756,
quocum in Tartare habitat, 759 ; describitur 764 seqq.

Odaog, 4, insula, CLXXXIV,

Ouilpag, avrog, Ponti Tellurisque {., 237; Electram uxorem
ducit, 265; ex ea paler Iridis (cf. 780) et Harpyiarum,
266 seqq.

O:ln, Thea, Ceeli ac Telluris filia, 135; ex Hyperione ma-
ter Solis, Lune, Aurora, 371 seqq.

Oépiq, 1log, aldoin, 16; Caeli Tellurisque filia, 135} Jovis
secunda uxor, Horarum et Parcarum ex eo mater , a-
rapy, 901 seqq.; ex eodem mater Virginis, astri, XI.

Ssmigtovin, Ceycis filia, Cycni uxor, wavamg, S. 336.

Oepiotd, 00¢, una Nereidum, 261.

Beaguiia. 1bi Deucalionis posteritas regnabat, XXIV,

Oérg, Bog, una Nereidum, 244, 1003 ; Achillis mater e
Peleo, Be& dpyvpimsla, 1006; filios e Peleo sibi natos in-
terficit, solo Achille servato, II.

©rgayevii, éog, adj. Thebis natus, Herculis epitheton, 530.

676at, al et # Or6n, Theba, urbs Beeotia, cujus meenia a
Zetho et Amplione adificata, CCIV; Neptuni pracsidio
[ruitur, S. 105; ibi Amphitryo habitabat relicta Tiryn-
the, 8. 3, 13, 80; bellum ibi Thebanum (t&v septem
contra Thebas), 0. 162.

O76n, 4, 978, luotépovag; 0. 161, Entdnudes; S. 49, 80
tuatépavoe, 105. Vid. O 6.

€mpis, ol, filia Phylantis et Lipephiles,, Chaeronis mater
ex Apolline, LIV.

Omoelg, éwg, ALgei [, unus e principibus Lapitharum,
S. 182; Egles amore captus Ariadnen deserit, LXXXV,
LXXXIV; Hippen et Aeglen uxores ducit, LXXXVI.

G6ag, 4, gen. Boa, LXXVI.

96m, 1) una Nereidum, 245; 2) Oceanitidum una, 354

Gpnixuog, adj. Thracius; Opnixiog Bogéag, 0. 553,

Oppun, Thracia, lrnotpipoc, O, 507.

Bgpovin, Arabi mater e Mercurio, XXXII.

@uia, Deucalionis filia, mater Magnetis ac Macedonis ex
Jove, XXVIL.

I

"Tévespa, una Oceanitidum, 356.

*1&vim, una Oceanitidum, 349.

Tenetiovidng, Japeti f., Prometheus, 528, 814; wdvrwy
ipdeixetos Gvaxtwy, 543 ; mévrwv mipy pAdae elBin, 559 ;
0. 54. Vid. Tpopnbed.

Jumetds, 19; Ceeli ac Telluris f., 134; Clymenes maritus,
507; ex ea pater Atlantis, Mencetii, Promethei (cf. 565;
0. 50), Epimethei, 509 seqq.

"Iéaiog, e Cerere Pluti pater, fipux, 970.

Juwindg et lwdxde, #, urbs Magnesise, wisitd), S. 380,
474; quo Jaso e Colchide rediit, 997.

*I8atog, adj. Vid. Adxtuior.

"8, Troadis mons, in quo Anchises cum Venere concu-
buit, moximrvyeg, Uinéaan, 1010.

*f8vix, Oceanitidum una, 352, 959; /Eetae uxor, xadhrd-
pnos, 960, et ex eo mater Medere, 961.

‘Thawv, aves, Jaso, Aesonis et Polymele . CLXXXI; a
Chironeeducatvs, LXXX11l, Medeipater eMedea, quam
Jolcum e Colchide trajectam duxerat uxorem, 992 —
1001 ; mowpdv dadv, 1000.

"D, fiag, Oileus, Ajacis minoris pater. Nominis deriva-
tio XLVIII.

"Ipspos { Desiderium) cum Gratiis prope Musas habitat, 64;
‘Venerem comitatur, 201.

"Ivayoc, Mycenes pater, CVII.

"Tvi, o0¢, Cadmi et Harmonia filia, 976.
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"W e, Tphiclis f., S. 89, 111; Herculis auriga, 8. 77, 118;
cam Hercule Cycnum occisum spoliis exuit, S. 467;
Herculem adjuvat in vincenda hydra Lernza, 317. Epi-
theta : &pripoog, 317; dudpnres, S. 102; Séywnres, 8.
340; Fpwx, S. 78; wpatepds, S. 77, 323; wudddpo, S. 74,
467.

"I6)e1x, Euryti et Antiopes filia, Eavéd, XLV.

"lopdiaay, Ketw filia, quataor filioram mater e Phrixo,
LX1I.

“Ixmn, Thesel uxor, LXXXVI.

“‘Inrobim, una Nereidum, épbessa, 251.

‘Fereovém, Nereidum una, fodémmyue, 251.

*Irndvoag, pater Peribese, LXXXVIII,

‘Jnéarparos, Phyctei f., Amaryncei nepos, princeps Epeo- _

rum, Peribocam compressit, 5lo¢ "Agnos, LXXXVIIL

‘Inxétng, ov, Phylantis et Lipephiles f. LIV.

“Irrov xpfivn, Hippocrene fons in Helicone monte, 6.

‘Irnw, olc, una Oceanitidum, 351.

"Tpsc, t8og, wv, Thaumantis et Electrz filia, dxefa, 266, 780;
interdum a Jove ad Tartarum mittitur Stygis aquam
(Oedv péyavfbpxov) petitura, wédag améa, 780, 784.

“Tatln, Vesta, Rhem et Saturni filia, 454.

“Ietpos, Fluvius, Oceani ac Tethyos I., xadupéelpog, 339.

"Ioyw, Elati f., Coronidem uxorem duxit, LXXXVIIL.

Istyéveix quee fuerat, dein Hecate facta est, CV.

Ipixdeldne, Iphiclis 1., Tolaus, S. f11.

Ieudfic, flog, Amphitryonis et Alcmenes [., S. 47,
seqq., 56.

"Ipindog, Phylaci et Clymenes f., celeritate insignis,
CLXII. ; plura de eo ejusque bobus CXVL

Tounédewx, Aloéi uxor, Aloidarum mater e Neptuno, LX.

"Iptoc, Euryti et Antiopes f., 80 "Apnos, XLV.

"l&, ol , Pirenis filia, a Jove compressa, dein in vaccam
commutata, V.

Twdndg, %, 997 ; vid. "Tawlxé;.

K.

Kadjutoc, adj, Cadmens. KaBdjeiny Iepédn, 940; ol Kal-
peiot, Thebani , 326 ; pepesoaries, S. 13.

Kadpunic, adj. fem. Kadprils yain Thebe cognominantur
0. 162.

Ké&3uo;, Harmonise maritus, imépbuprag, 937 ; ex ea pater
Inus, Semeles, Agaves, Autonoes, Polyderi, 975

seqq.

Kéixog, Fluvius, Oceani et Tethyos f., ¢upgeirn, 343.

Katvelc, €w¢, unus e Lapitharum principibus, S. 179.

Kadhiémn, Musarum una, qua mpogepestéaty foTiv dnas
atwv, 79.

Kaddpén, una Oceanitidum, 288, 351, 979; e Chry-
saore mater Geryonis, 237 seqq., 979 seqq., et
Echidnae, 295. '

Kadhiotwr, otic, vid. "Eiixn.

Kalixy, Endymionis mater ex Aethlio, OXLIV,

Eadwia , olc, una Oceanitidum , ipepéecoe, 359 ; Nausi-
thol et Nausinoi mater ex Ulixe, 8ia Ozdwv, 1017.

K& ya;, avrog, vates, a Mopso vaticinandi arte victus,
prze meerore diem obiit, CXVIL

Kaoaiénewx , Phinei mater e Pheenice, LVIIL.

Kéatwp, opog, Jovis filing XXXVI.

Karoudaiot, ol , qui Troglodyte alibi vocantur, CXIV.

Kémaupor, of, LXXXI); cum Lapithis pugnantes in Her-
culis clypeo repreesentati, S. 184 seqq.

KépBepos, Orci canis, Typhaonis et Echidne{., 310 seqq.,
ubi describitur. :

Keprnte, t80c, Oceanitidum una, guiv épatd, 355.

Képadog, ex Aurora pater Phaethontis, 986.

K#p, npdc , , Noctis filia, pOawvax, 221 ; in Herculis scuto

repriesentata, S. 156 seqq.; preeterea {n plur. num. al
K#ipe; , deze fatales, (a Parcis divers,) filiz Noctis,
vriebmowvot, 217 seqq. ; quales in Herculis scato reprae-
sentata fuerint, S. 249 seqq.

Krwa, ob;, Ponti ac Telluris filia, xeddundpyoc, 238 ; @
Phorco mater Greearum Gorgonumque, 270 seqq., et
draconis aurea mala custodientis, 333 seqq.

K#k, Oxog, Trachiniorum rex, Themistonoes pater,
ad quem Hercules proficiscitur, dvaf, S. 354 seqq.; Cy-
cnum, generum suum, ab Herculo interfectum sepelit,
8. 472, seqq.; idog pandpesos Beoior, S. 476. Kiuxog
véyo; (Ceycis nuptie), carmen Hesiodeum, memera.
tur CLXXXII.

Kneuods, Fluvins, Eteocli pater, CXLIII; de ejus cursu,
CXLIL. .

Kipwn , Solis et Perseidis filia, Zete regis soror, 957,
1011; ex Ulixe mater Agrii, Latini, Telegoni, 1011
seqq.; Solis curru ad insulam Tyrrhenici maris vecta,
ccu.

Kippa, Phocidis urbs, CXXXV.

K)spog , 4 , Jonise oppidum, CXVII.

Kieadaiog, IX, xeddhtpoc.

K)éet2z, Hyadum una, édstépavos, LXVII.

K)o , ot , Clio Musa, 77.

Kb, Diantis filia, mater Atridarum e Plisthene,
Atrei filio, LXXVII.

KX6pevas , Orchomeni f., CXC.

K)upém , 1) Minye filia ex Euryanasse, mater Iphicli e
Phylaco, Phaethontis e Sole, CLXII. 2) una Oceaniti-
dum, 331, 507; ex Japeto marito mater Atlantis,
Mencetii, Promethei, Epimethei, 507 seqq.

K)vpéwng, Solis f., pater Phaethontis e Merope, CIV.

Klwtly , Oceanitidum una, 352.

K)drieg, Euryti et Antiopes f., XLV.

Kiwba, oig, Parcarum una, 218, 905; in Herculis scato
repreesentata, S. 258.

Koiog, Ceeli et Telluris ., 134; pater Latonse et Asteries
e Pheebe , 404 seqq.

Kopwvig, idog, iv, Phlegiee filia, quam Ischys uxorem
duxit, LXXXVII ; Hyadum una, LXVII.

Kérrog, Ceeli ac Telluris f. centimanus, 147 seqq.,
618, 653, 714, 734, 817. Vid. 'Ofpidpsux.

Koupfite, of, e quinque filiabus Hecalzi filieque Pho-
ronei nati, Oeol grhomalypoves, dpynatipes, XCI; contra
Zlolos ab Apolline adjuti , CXI.

Kpérog, eog, o (Robur}, e Pallante et Styge patum,
385; cam Biy (Vi) apud Jovem habitat, 386 seqq.,
401 seqq.

Kpefwv, oviog, Thebanorum rex, Henioches maritus,
S. 83.

Kombeix , €ux, Loli f. , XXIIL

Kgi¢, 105, 6, Cretensis, XXXVII; ot Kpiires, Cretenses,
quorum rex Asterio, CXLIX.

Kpgim , insula, ubi Lyctos urbs, 477 ; ibi Jupiter natas
et educatus, 480, eVpein; ibi Jasius cum Cerere con-
cubuit, 971; huc Jupiter Europen duxit, CXL1X;
hue Orio venit, XLIII; ibi Idzi Dactyli ferrum tem-
perarunt , CLYV; hujus in vicinitate Ogylia insula gita,
CCIl.

Kpiog, Ceeli et Telluris f., 134 ; ex Eurybia pater Astreef,
Pallantis , Persa, 375 seqq.

Kpovitrg, ew, Satumni f., Jupiter, 53, 412, 423, 450,
572, 624; 0. 18 (Wituyac), 71, 138, 158, 168, 239,
247; XXV. .

Kpoviwv, wvo¢, Saturni f., Jupiter, &4, 534, 949; O.
242, 259, 276 ; CXXXVII; é&vaf , O. 69; xtiatvepic, S.
53; Beidv orpdvtwp waviwy, S. 58; Uxepuevic, 534.

Kpévog , Saturnus, Cceli ac Telluris f., 137 ; ullionem a
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patre petendam in se recipit, 168 seqq.; falce, quam
mater i dederat, 145, patris genitalia resecat, 178
seqq. ; ex Rhea pater Vesta, Cereris, Junonis, Plu-
tonis , Neptuni, Jovis, 453 seqq. ; filios devorat, 459,
devoratos revomit, 495 ; in Tartaro a Titanibus circum-
datus, 85!; aureo :vo Deorum rex erat, O. 111;
heroum mortnorum in paxdpwy vigoy; degentium rex,
0. 169. Epitheta : &yxvdopfitne, 19, 137, 473, 495;
Baougls, 476 ; péyac, 459, 495. Praterea obvius 73,
395, 6125, 630, 634, 648, 660, 668.

Kpotalag , ab (Enomao oceisus, CX.!

Kuavoyaitne , ou, nomen proprium Neptuni, 278.

Kuladiwv, wve¢, Orioni ceco itineris dux a Vulcano
datus, XLIH.

Kudowpd; (Tarba belli), in Herculis scuto repreesentatus,
S. 156.

Kubépeiz, Venns unde appellata git, 198; Eiorépaves,
196, 1008 ; 934.

Kibwga , v&, insula, 192, 198.

Kidwneg, ol , Telluris et Ceeli filli tres, Brontes, Ste-
ropes, Arges, 139 seq.; eorum descriptio nominisque
derivatio, 142 seqq. ; Jovi fulmen fabricati sunt, 141,
502 seqq.; a Saturno sub terra vinctos Jupiter libe-
rat, 50t seqq.; ab Apolline occisi, XXXIII.

Kioxvoc, 1) Martis ., peydbupoc, 8. 57; maritus The-
mistoes, filiw Ceycis, S. 356; ejus cum Hercule cer-
tamen, S. 368 — 423; ab Hercule interfectus , 8. 57,
416 seqq., ac spoliis privatus, S. 467 ; a Ceyce socero
sepultus, S. %72 seqq.; Guluwv, S. 65; topueling,
S. 368; lxnbdapoc , S. 346 ; preeterea obvius S. 329,
331, 350, 413; unde nomen traxerit, CLXXXIX.
2) Ligurize rex, Phaéthonti propinquus, in cygoom
conversus, CIV.

Kuparolnym , una Nereidum , 2563.

Kopn, Zolidis urbs, qua relicta pater Hesiodi in Boo-
tiam trajecit, Alodi¢, O. 636.

Kwod6xn, nna Nereidum, 252.

Kupofén , una Nereidum, 245.

Kuportiea , Keptuni filia, uxor Briarei, 819,

Kupa , o, Nereidum una, 255.

Kumpoysvix, foc, , Yenus unde vocata sit, 199. Conf.
Kémpos.

Kixpos, #, insula, ubi Venus nata, wmepidfures,
xolimdvstog , 199,

Koxpes , 18og, Cypria, 1. e. Venus, V.

Kwinm , Aristal mater ex Apolline LXX; ad Peneum
fluvium habitabat , xa3, LH.

Kuriawpog, Phrixi f. ex Tophosse, LXII.

Kuypeidne , draco, cujus historia CCI.

Kuypsix , éw¢, qui Cychriden draconem natrivit, CCI.

A.

AdSav, wvog, 1) draco Typheone natas, CXLVII. 2) Flu-
vias, Oceani ac Tethyos f., 344,

Aapxrtin, Heliadum ona, CIV.

» Nereidum una, 257.

Aaxifes, dow, ol, quorum cum Centauris certamen in
Berculls clypeo reprwsentatum 8. 177 seqq., alywnwal.

Aativeg, Ulixis et Circes f., dpdpwv, xpatepde, 1013,
Tymrhenorum rex, 1016,

Adyeois, i, una Parcarum, 218, 905; in Herculis scuto
repriesentata, S. 258.

Anayign , una Nereidum, 257.

Anzepidy, Iolai filia, Phylantis uxor, Hippote ac The-
rua mater, LIV.

Adrysg, of, quorum rex Locrus, XXV. Deucalioni olim
a Jave dati, ibid.

193;

Aepvados , adj. 314, vid. *Y3pm.

A8y, W, Oblivio, Eridis filia, 227.

Afipvog, #, insula. Huac Orio in itinere suo venit, XLIII.

Anvaiov phv, mensis, (Fapynhdv Atheniensium, qui
Januario nostro fere respondet) , 0. 504.

Arwroldng, 1) Laton filins, Apollo, 5. §79. 8) Lalonse

. nepos, AEsculapius, XXXIV.

Anmdy, o, 19; Pheebes et Ceei filia, xvavénendog, 406;
ex Jove mater Apollinis, 918, LXXXVII, CLXVIil,
et Dianse, 918 ; quo die Apollinem pepererit, 0.771.

Aibin , Africee pars. Huc Argonautas venisse, LIV.

Aiyveg, of, populus, CXXXII.

Adain , Phocidis oppidum, CXLI, Auainbey

Awdg, &, (Fames) Eridis filius, 227. 0. 299, 302.

Alvog, vates, Uraniz f. , de quo XCIV, XCV.

Adyo Yevdéeg (Mendacia) , Eridis filii, 229.

Aoxgol, of, Amphitryone duce Taphiis et Telebois bellum
inferunt, &yyépoyo:, S. 25.

Aoxpls , Lelegum rex, XXV,

Avyxel; , Fiog, inter majores Herculis erat. Hino Avywfiog
yeved maexdeitolo Hercules et Jolaus a Minerva appel
lantur, S. 327.

Awvxdary , ovog, Pelasgi f, &vribeoc, XCVIHI; rex Arca-
dum, pater Helices s. Callistus, XCIX ; pater Pallantis,
CXCVIL

Avxophdng, eo¢, Cretensis, XXXVII.

Adntec, %, urbs Crete, quo Rhea Jovem paritura pro-
fecta est, 477, 482.

Avaidvaooa , una Nereidum , 258.

M.

Mdyvrc, nroc, Jovis et Thyise f. , XXVI.

Malav3pog , Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 339.

Main, Maja, Atlantis filia, Mercurii mater ex Jove, 938.

Moxnddv, 6vog, Jovis ac Thyiee I. | temoydpuns , XXVI.

Maxpoxégado: (Capitones) , populus, XLIIL

Mavti, olic, Tiresie filia, mater Mopsi , CXVII.

Mdpye, 6, CXXII.

Mdpwv, wvog, Enoplonis filius, XXXVIII.

Méyx , af, Pugne, Eridis filiz, 228.

Maydwv , ovog, Asculapii et Xanthes f., CLXXIX.

Méyape, @, Megaridis urbs, owdevra (umbrosa) ab
Hesiodo cognominata, CXCH.

MéSovoa , trinm Gorgonum una, 276, mortalis, 277 ; a Ne-
ptuno, compressa 278; ejus capite amputaté Chrysaor et
Pegasus prosiluerunt, 280 seqq.; ejus caput Perseus
portat in Herculis scuto repreesentatus, 8. 223.

Medprou , odoc, cujus historia CXVI.

M&ag, avog, Phrixi ¢t TIophosse f, , LXII.

Meléaypog , ab Apolline interfectus, CXI.

Modar Noppau, quas Tellus peperit e guttis cruentis
genitalium Cceli a Saturno resectoruln, 187.

Mel6ora, urbs Thessaliz, XCVI.

Melimn, 1) Nereidum una, yaplesox, 246. 2) Myrmecis
filia, CLXXV.

Melstopwévn , Musarum una, 77.

Mépvwv, ovog, Athiopum rex, Tithoni et Aurore f.,

yeduoxopuctis, 984.

Mevfixog , Plisthenis et Cleolle f., LXVII; vid. Arpeidat.

Mevestor , olic, una Oceanitidum, 357

Mevinry , Nereidum una, 3, 260.

Mevainiog, 1) Japeti et Clymenes f., (megnidas, 510;
Jovis fulmine in Erebum dejectds, “6pati¢, 514 seqq.
2) Patrocli pater, frater Pelei, Achillis patruus,
CLXXXVIIL

Mepémm , 1) (Enopionis filia, ab Orione compressa,
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XIATI; 2) Oceanitis, Phaethontis mater e Clymene,
CIV; 2) una Heliadum, édid.

M#gax, Xete regis et Idyie filia, ebopupoc, 961, 992;
Medei mater ex Jasone, 1000, qui eam e Colchide
Tolcum trajectam, 994, 998, uxorem dnxerat, 1000.

M+geo;, Jasonis et Medee f., a Chirone educatus, 1001.

Mrpeovisy ’ Euphemi mater e Neptuno, L.

Muxdivn , i. e. Sicyon, Peloponnesi urbs. Tbi Deos cum
bominibus certasse, 536.

Mr)éBoaig, 4, Ooeanitidum una, 354.

M#Atg, Soc, v, una Oceanitidum, 358; Jovis prima
uxor, quee Minervam paritura ab eo devoratur, 886

seqq.

Mipas , avrog , Centaurus, pedayyaims, S. 186.

Mtvietos , adj. "Opyomevdc Miviciog, Orchomenus Minya-
rum, LIIL.

Muvia; , ov, Neptuni f., pater Clymenes ex Euryanasse,
CLXII.

Mivw , woc, Jovis et Europes f. , CXLIX ; pater Ariad-
nes, 948; Brylles pater, XLIII; Bagielraroc ab
Hesiodo cognominatus , LXXXIV.

Mwpacivn, Ceeli Tellurisque filia, 135; Musarum ¢ Jove
mater, 54, 915, xadixopos.

. Mofpa, ai , Pareee, Clotho, Lachesis, Atropos, Noctis
filice, 217; Jovis ac Themidis filiee , 904 ; in Herculis
scuto repreesentate, S. 258 seqq. LXVI.

Mélupog, Arisbantis f., ab Hyetlo occisus, LIII.

Mopo; (Fatum), Noctis filius, atuyepds, 211.

Modsai, al, Jovis filie e Mnemosyne, in Pieria nate,
53— 61, 916 ; Muse canuntur, 1 — 103; invocantur,
106 — 115, 1022; O. 1 seqq.; earum nomina enu-
merantur , 77 seqq.; Hesiodum canere docent ac ju-
bent, 22 — 35, O. 662; tripus ab Hesiodo eis dedica-
tus, 0. 658 ; in Herculis scuto reprasentatae, S. 206.
Epitheta : ‘Ednowdles, 1; 0. 658; #iuémeias, 1021 ;
*Oduma Swopar’ xovam, 75, 114; "Odupmdde; , xolpat
Awd¢ alyioyow, 25, 52, 966, 1022; Thepide, S. 206;
téxva Awdg, 104; ypuodumuxe;, 916. Memorantur prae-
tereundo 36, 93, 94, 96, 100; CL.

Mdjog, vates, Amyci, S. 181, et Mantus f., Calchan-
tem valicinandi arte vicit, CXVIII; inter principes
Lapitharum numeratur S. {81.

Mux#w , Inachi filia, Arestoris uxor, qui Mycenze urhi
nomen dedit, CVII.

Mopunt , nuo;, Melites pater, CLXXY.

Muppdives , of, € formicis a Jove facti alque ZEaco dati,
qui primi naves exstruxerunt, LXIV; Muppibévery wo-
Mg, Hellas, Phthiotidis urbs, S. 380, 474.

Mayog, Noctis filius , 214.

N.

Nal¢, t8o¢, Najas. Najadum una Chironi nupsit, CH; de
Najadum eetate longissima CIII.

Navbolitvg, xo, Nauboli f., Pylo, XLV,

Novatoog’, Ulixis et Calypsus f., 1017.

Navaivoog, Ulixis et Calypsus I., 1018.

Neixea, ta, Jurgia, Eridis liberi, 229.

Nedog, Fluvius, Oceani.ac Tethyos f., 338.

Nepewaiog kéwv, leo Nemeus, Othri ex Echidna f., 327, a
Junone nutritus , 328 seqq., ab Hercule interfectus ,
332.

Nepeln, Argolidis regio, a leone Nemeo vexata, 329
seqq. ; ibi Tretus mons, 331.

Néueatg, #, Noctis filia, 223; terra relicta com Pielate
ad coelum fugit, 0..197 seqq

Nésoog, Flavius, Oceani ac Tethyos f., 341.

Néotwp, opo;, Nelei f., apud Gerenos educatus, inter-
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fectis ab Hercule fratribus, solus servatus, XXX,
XXXT, Iepfiviog inméta; pater Polycastes, C.

Nnniadng , ao, Nelei f., Nestor, C

Nmele, #oc, Pyli rex, cujus filii ab Hercule interfecti
extra Nestorem, XXX, XXXI, tadaoippwy,

Nnuepric, €oc, %, una Nereidum, 262.

Nwpelg, flog, Ponti filing maximus natu, &deudic, &n-
0¢, 233 seqq.; quinquaginta filiarum (Nereidum) pa-
ter e Doride, 240 seqq.; dhog yépwv, 1003.

Nrguain, Nereidum una, 249.

Nnotw, ¢, Nereidum una, 261.

Néxn , Pallantis et Stygis filia, xalMogupoc, 384.

Nixinrn , Pelopis filia, CCVII.

Nuxdarparos, XCIH, 8o "Apros.

Nié&n , cujus decem filios totidemque filias fuisse, XLIV;
undeviginti ejus liberos fuisse, ibid.

Niggas oUptiar , Nymphee montanz , Oreades , 130; ¢
quinque filiabns Hecatai filimque Phoronei natae, XCI.

NiE, xtd¢, Nox, 176, Chaus filia, Erebi soror, 123; ex
Erebo AEtheris et Diei mater, 124; nullo ex viro ma-
ter Fati, Knpds, Mortis Somnique (758) , Somniorum,
Momi, 'Qiéo¢, Esperidum, Parcarum, Nemesis,
Fraudis, dudrrrog, Senectutis, Eridis, 211 — 225;
Nox et Dies alternis in” Tartarum intrant et inde re-
deunt, 747 seqq., illa Somnum secum ducens, 757.
Epilheta : dpeBovviy, 213; pbava, 20, 123; &ked,
224, 757.

2
Edvim, ma Oceanitidum, 356; Machaonis mater ex

Kscalapio, CLXXIX.
Eotboc, Hellenis filius, XXIII.

0.

"Obpidpenx (Bpidpenc, 817, Briareus, Ceeli Tellurisque
f., 147 seqq.; Cymopoliam, Neptuni filiam , uxerem
duxit, 817 seqq. Briarens Cottusque el Gyas, tres fra-
tres centimani (Tafv te xal OVpavol &ylaa Téxve, 644),
a-patre sub terram detrusi et in vincula conjecti, 617
seqq., aJoveliberati, ut Diis contra Titanes opem ferrent,
624 5eqq., 639 seqq., ubi eorum descriptio; pugnant ad-
versus Titanes, 714 seqq., quos victos in Tartarum
detrudunt, 717 seqq., ubi et ipsi babitabant, ¢dla-
xg¢ matol Awdg, 734; A adettol émivovpot, B15 seqq.

"Ofpuc, vog, mons Thessaliz, in quo stantes Titanes
cum Diis ‘pugnabant, 632, Wmaf.

Ol6adog , pater Pirenes, CVL

Oi3tmédvg , a0, (Edipi f., Eteocles , 0. 163.

'Qiik, % , Calamitas , Noctis filia, &Ayivéeoon , 214,

Olvépaog, Marmacem, Alcathoum, Euryalum, alios in-
terficit, CX.

Otvoriewv , wvog, Chiorum rex, Bacchi f., Maronis pater,
XXXYVIII, et Meropes, XLIM ; Orione excaealo vindi-
ctam evitaturus sub terra abwonditur ibid.

Olvelg, dux, rex, ad quem Periboea misueat, LXXXVII.

'Odpeds, Boeolise amnis, 6.

*Ohupindde , af , Olympise, Musarum epitheton, 25, 52,
968, 1032 ; de Deabus, LIV.

"Ohdpriog , Jovis epithelon , 529, 884 , 0. 87; Jovis me-
men proprium, 390 (koreporyric), O. 474, CLXIN.
"Odipma Sodpara, Deorum sedes, 75, 114, 763, 804,
963, O. 81, 110, 127,

*Olupmog et Ovlupros, Thessalise mons, Deorum sedes,
&yvi , S. 303; paxpdc, 391, 880, S. 468; péyag, 842;
wipbn; , 42, 62, 118, 794; wolmruyos, 113; pracierea
sine epitheto, 37, 51, 68, 101, 408, 689; 0. 139
197, 257 ; XXVIL.



“Opsdoc , Tumultus, in Herculls clypeo reprmsentatus,
8. 155.

“Ourpos , cum Hesiodo in Delo insula Apollinem cecinit,
CLXVIII.

TOverpor, ol (Somnia) , Noctis filii, 212,

"Omied;, fwg, UDUS € princnplbus Lapxtlmrnm S. 180.

"Opiipog, Geryonis canis, Typhaonis et Echidnze f., 309;
pater Sphingis et leoms Nemei ex Echidpa, 325; ab
Hercule interfectus, 293.

“Opxoc, Deus qui perjoros punit, Erdis f., 231, O.
804; O, 219.

Opruyix, insnla parva, ante Syracusas sita, CXXXVI.

"Opyouevds , 6, pater Aspledonis, Clomeni, Amphidoci,
CXC.

‘Opyopevic, #, Minyarum urbs (Mivieisc) in Beeotia,
LI, Cephisso adiacens, ubi Gratis celebantur, CXLII,
CXLIIL.

Odlupmog , 397, Obluprdvde; 633; 855; 953, vwpdew;
8. 30; S. 471, péyag; XXXIV. -Vid. "Okupwres.

Oipavidmg, Urani f., Satarnus, dvaf, 486 ; of Odpavida,
Cyclopes, 502

Ougavin, 1) una Musarum, 78, mater Lini, XCIV.
2) Oceanitidum una, Oec2idinc, 350.

Odpaviewve;, of, Urani (Ceeli) filii ac nepotes, &yavei,
461 ; de Diis, 919, 939.

Olpavdc, Ceelus , 147, 159, 421, 844; elpic, 45; péyos,
176, 208; &ovepber;, 106, 127, 463, 470, 891; Tel-
luris f., 126 seqq. ; ex ea pater multornm liberorum,
133 — 153; filios sub terra condit, 154 seqq.; ejus
genitalia a Satorno resecta, 178, seqq. Vid. porro in
Taiz, Agpolim.

OQlgea, w (Montes}, e Tellure nata, paxpi, 129.

Odpawoc, Centaurus, 3. 186.

IL.

Mayasaios , epitheton Apollinis , quia Pegasis templum
habuit, S. 70.

Haiv, dvog, Deorum medicus. Eum ab Apolline dif-
ferre, CI.

HMadiwts , 4, Repulsio (hostium persequentiam) in scuto
Herculis representata, S. 154.

1lodvriov , Arcadice urbs » quee a Pallante nomen traxit,
CXCVIII

Haddas, &dog, #, Minervee pomen. ITadidg AbdAw, 577,
0. 77 3 Madddg Abnvain , xolpm Ak, S. 126,

T&dazg , avrog, &, 1) Crii et Eurybia £., 376. 2) Lycao-
nis f., qui Pallatio urbi nomen dedit, CXCVIIL

Taviiovig yekdov, hirundo, 0. 568, dpbpayén.

Ilav3iym , quomodo Jovis judsu a Vuleano ficta, a multis
Diis Deabusque exornata, cur hoc nomine appellata
hlel'it, 0. 80 — 82; col. 570 — 589; ejus historia, O.

— 105; Graeci mater ex Jove, XX, Deucalionis e

Pmmetbeo XXxl.

Havdlmveg, of, O. 538; ita universos Greecos ab He
siodo vocatos fuisse, CLXXXIV.

Navérex, una Nerddum, 250.

Tlavornlc , t2o;, Panopei nata, XEgle , LXXXV,

Tavorls, (80c (alibi lavomeis), Phocidis urbs, Cephisso

adjacens, CXLII.
1! , c;voc, pater Aleathoi, CX.
n , Fluvius, Oceani et Tethyos f., 344.

Tlxgvnodg , Pa.rnassus, Beeotize mons , 499.

Dasnbéy , una Nereidum, 247.

NaoBén , Oceanitidum una, 352.

l]bpml).oc f. Mencetii , fratm Pelei, Achillis frater pa.
CLXXXVIII.
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HMe:6>, olic, 1) Suada, quomodo Pandoram exornaverit,
0. 73. 2) Oceanitidum una, 349,

Metpibosg, Epyti ., CLXXVI; inter principes Lapitha-
rum, S. 179,

Newpdv , Fivog , liis pater, V.,

Neghvn , Eball filia, CVI.

Iatpog, &, Achaje fluvius, CLVI.

Hedaoyds , Lycaonis pater, XCVIUI, quem aitoyfova
fuisse Hesiodus dixit, XCVII.

Helasyol, of, populus, qui Dodonam incolebat, CXXXIV.

Hedetddes , ai, Plejades , X. Vid. INwrjid3eg.

Iehine, rex, Jasoni labores difficiles imperavit, d6piatis
wal &rdodadoc, %. 1. A 996.

Nexondvwneoc , % , Hesiodo nota, CXL.

IIéko¢ , omo; , pater Nicippes, CCVII.

Ilehwpl; , (do¢, promontorium, ab Orione conditum,
CLXXVIIIL.

Hepl6ota , Hipponol filia, ab Hippostrato compressa, ad
(Eneumn missa , qui eam interficeret, LXXXVIIIL.

Hepifipns , oug, Kol f., dmépbupos , XXIII ; Halirrhothii
pater, XCII.

Hepoddpevos , Nelei f., qui in omnium animalium spe-

. tiem se convertere potuit, ab Hercule interfectus,
XXX.

Meptyhdng , eoc , Centaurus, Mevxeldng, S. 187.

Hepproods, Beeotiee amnis, 5.

Mepaénodis , e, 6, Telemachi et Polycastes f., C.

Mepaelc , Danaes f., qualis in Herculis clypeo repreesen-
tatus fuerit , ixwére, S, 214 — 229.

Hepocpoveln et Tepgepévn , Proserpina, Jovis et Cererls
filia, quam Pluto rapuit, 913; cum Plutens in Tar-
taro habitat, énavi) , 768, 774.

Hepoepivn, 913, vid. Mepoegovein.

Népore , 1) Crii et Eurybise f., 377; Asterie maritos,
409; ex ea pater Hecates , 411. 2) Hesiodi frater, ad
quem carmen Operum et Dierum seriptum , O. 10,
27, 213, 274, 286, 299, 397 (vhmos), 611, 633 (uéya
vhmg), 641,

HOepants , t3oc , una Oceanitidum, 356, 957; e Sole mater
Circes et et regis, 957.

Hetpain , Oceanitidum una, tpbesaa , 357,

Hetpaio; , Centaorus, S. 185

Tievxei8ar , of , Perimedes et Dryalus, Centauri, 8. 187,

Meppndod , olic , Gracarum altera, ebmemdos, 273

I¥yases tnmo; , Medusee capite amputato prosilnit » 281;
nominis derivatio, 282; terra relicta ad ceelum vola
vit, ubi tonitru falmenque Jovi fert, 283 seqq.; cum
Bellerophonte Chimeeram vineit, 325

Mrhel;, €05, Laci ., XLVI; Achillis pater e Thetide,
1006 ; frater Menoetix Patrocll patruus, CLXXXVIH-
'l.'hetidem prohibet Achxllem interficere, II; de eo et
Acati uxore historiam ab Hesiodo fuse fuisee narra.
tam, CXCIX.

IOfkov, 10, mons Thessaliee, alwb , LXXXII;
Jaso a Chirone educatus est, tdAsv , LXXXIII.

Hnvade, Fiuvius, Oceani ac Tethyos f., 343. LIL

Iepiles , o, Musae cognommanmr S. 206

Iusplv, Thessulm regio, ubi Musse natz, 53 ibi Magnes
¢t Macedo habitabant, XXVI. Iligpinbev, O. 1.

IDintdde; et Medsikdec, of, Plejades, Atlantis filise, ‘Atha-
Yevée, O. 383; O. 572, 615, 619.

Mirfaben, uba Océanitidum, 355.

IDaUto , Plutus deus, Cereris et Jasii f., 969 seqq.

TDaovre , ¢3¢ , Oceanitidum una, Roidmg, 355.

Ioludeturg , eoc, Pollux, Jovis f., XXXVI; dvrlbeog,
nvll

Mo)uddspm, Oceanitidum una, eve:bic, 354. CXCIV.

Uoliduwpo;, Cadmi et Harmoniz f., 978,

in quo
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Xefpavoe imodiixai, carmen Heslodo adscriptum, cujus
exordium CXXV.

X(pawpz, Typhaonis et Echidnee filia, 319 seqq., ubi
ejus descriptio; a Bellerophonte ac Pegaso interfecta,
325.

Xioc, %, insula, ad quam Orio in itinere suo venit,
XLI1I.

Xpuodwp, opog, capite Meduse amputato prosiluit, 281;
nominis interpretatio, 283; e Calliroé pater Geryonis,
287, 979, et Echidnz, 295.

Xpuante, to;, una Oceanitidum 359.

v.

Wapsty, Nereidum una, yaplesox 3épag, 260; Phoci
mater ex Xaco, Six fedewv , 1003. ‘

Q.

‘Oyvylx , insula ad occidentem vergens, CCIII.

"‘OyvMia, insula, in vicinitate Crete sita, CCIH.

‘Chuaavivy, Oceanitis, Oceani filia; de Styge, 389, de
Clymene, xadllogupoc, 507, de Chryseide, 956. ‘Dxuea-
vivat, al, Oceanitides, ac Oceani Tethyos filiee (346),

3000 numero, taviopupos, 364; quarnm maxima natu
(366) recensentur 349 — 361.
‘Oxeavde, Ceeli ac Telluris f., 133; e Tethye pater Flu-
i viorum, 337 seqq., 368, ¢t Nympharum Oceanitidum,
345 seqq., 362; pater Doridis, 242; Electre, 265,
Calliroes, 288, 979; Idyiee, 959; Helenes, XXXV;
qualis in margine scuti Herculei repreesentatus fuerit,
S. 314 seqq.; trajectus ab Hercule, 292; ab Argonau-
tis in Libyam navigantibus trajectus, LXII; 'Qxexvoio
péedpa, 695; 'Oxeavol foal, 841 ; lepds poog (ixeavoio,
0. 566. Epitheta : a{é3pooc , 776; Badudivnc, 133, O.
171; Babuppeimng, 265; xwrde, 215, 274, 288, 294;
péyas, 20; Tediag motapds, 242, 959. Preeterea obvius
282, 383, 789, 816, 908.

xuréty,, Harpyiarum altera, 267,

"Qxupbm, una Oceanitidum, 360.

"Qheviy, mérpn, Olenia rpes, Piro fluvio adjacens, CLVI.

"Qievog, %, urbs Achaje, LXXXVIII.

*pat, al, Eunomia, Dice, Irene, Jovis ac Themidos
filise, 901 seqq.; quomodo Pandoram exornaverint,
xaddixopor, 0. 74.

"Oplwv, wvoc, Neptuni et Brylles f., cujas historia XLIA
et XLXXVIII. O. 609; obévog (Spbprpov) ‘Oolwvos, O,
615, 619.



